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PROOREMIUM. 


L. conscribendo hoc libello usus sum codice Pa- 
latino XL, cujus nuper accuratam descriptionem 
exhibuit Epvanpus ZicHamuk V. Cl in Aetis 
| Nem. Phil. Heidelb. p. 103 sqq.  Breviorem antea 
dederat WinckEN catal. Pall. codd. pag. 276. et 
| BAcuuaNN Praef. ad Lycophron. pag. XXX.  So- 
| phoclis tres fabulae haud paucis locis ex illo msto 


|, emendari potuerunt; Pindari vero Olympia et Py- 
| thia neseio annon ex alio plus acceperint lucis: quod 
| nune demum intelligetur, varietate integra inde 
; enotata.  Ncmwipm enim collatio optima quaeque 
| omittit; ea autem sola licebat uti BoEckuro V. Cl. 


| eum scribebat Notas criticas, qui nonnullas postea 


lectiones in Explicationibus, ipsius libri eopià ei 
faetà, adjecit, ,,raro tamen id factum , quod lectio- 
nes longe plurimae aliunde affatim firmatis conve- 


niunt, neque operae pretium est his ex illo libro 


IV 


auctoritatem eonciliare* (Praef. p. 7). At fugerunt 
collatorem multa et perbona hujus libri propria. 

Glossas codicis vel marginales vel interlineares 
exeerpsi, quae ad explicationem non inutiles vi- 
derentur. 

Praeterea sedulo excussi fontem praestantis- 
simum verae lectionis, et nondum satis perqui- 
situm: scholia. ΒΕ in genere quid effecerim, 
malo doctioribus judicandum relinquere, quam ex- 
ponere ipse. 

Seribebam Myrtileti, Kal. Sept. MDCCCXL. 


OLYMPIONICA E. 


I. 


Inscriptio: ἱέρωνε συρρακουσίω κέλητι. 

9. ἀελίου. 6. ἐν ἡμέρα φαεινόν. 8. ὅϑεν — μη- 
τίεσσι C. gl. ἀφ᾽ οὗ ἀγῶνος ὁ ἐκ πολλῶν φημιζόμε- 
νος ὕμνος λέγεται, πλέχεται τῶν σοφῶν φρονήσεσι. 
Recte schol. quoque ad ἀμφιβάλλεται: ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν στεφάνων. οἵ. P. V, 28. γέρας ἀμφέβαλε 
τεαῖσιν κόμαις.  Epinicium igitur tanquam corona 
imponitur (victori) a poetis, (σοφῶν μητίεσσι) qui 
venerunt ( praefero cum Hermanno ἰχομένοις) in au- 
lam divitem Hieronis, ut Jovem, cui victoria Olympica 
debetur, canant. 10. ἱκομέγνους omissum in ordine, 
suprascriptum minutis litteris, tamquam glossa. 1$. 
μουσικχῆς. 

23. συρακοσίων ἱππιοχάρμᾶν βασιλέα, et ἱππιο- 
χαρμᾶν a manu non multum recentiore, atramento 
pallidiore mutatum in ízxoyoguóv, duplex autem ac- 
centus antiquae manui tribuendus. Operae pretium 
facere mihi videor describenda scholiastae nota: íz- 
ποχάρμαν δὲ τὸν τῇ ἱππικῇ χαίροντά φησι. χαλῶς 
δὲ τὸ ἐπίϑετον τῷ βασιλεῖ διὰ τὸ ἱπποτροφεῖν., ἵνα 
δείξῃ, ὅτι οὐ τύχης γέγονεν ἔργον τὸ τῷ Φερενίκῳ 
χρήσασϑαι, ἀλλ᾽ ἐπιστήμης καὶ τῆς περὶ τὸ πρᾶγμα 
ἐπιμελείας. ἔνιοι δὲ ἀναγινώσκουσι παροξύνοντες 
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τὴν παραλήγουσαν συλλαβὴν τῶν Συρακουσίων καὶ 
τὴν ἐσχάτην τοῦ ἱπποχάρμαν περισπῶσιν, UP ἡ" 
τῶν Συρακουσίων ἱπποχαρμῶν. τὸν γὰρ Ἱέρωγαι οὐκ 
εἶναι Συρακούσιον, ὅτε ἐνίκα. κτίσαντα γὰρ αὐτὸν 
τὴν Κατάνην xol προσαγορεύσαντα Αἴτναν ἀπ’ αὐ- 
τῆς Αἰτγναῖον λέγουσιν αὐτόν. εὐήϑεις φησὶ Δίδυ- 
μος τούτους τότε γὰρ ὁ Ἱέρων ἣν Συρακούσιος; 
καὶ οὐδὲ ἣν Αἰτναῖος, ὡς φησιν ᾿Απολλόδωρος. ὁ 
δὲ ᾿Αριστόνγικος ἀξιοπίστως Αἰτναῖον ὄντα Συρακού- 
σιον ὀνομάζεσθαι. Sane pravam causam protulerunt 
bonae lectionis, qui Συρακοσίων ἱπποχαρμᾶν repo- 
suerunt; debuerant alio argumento uti: nusquam ab 
hoc poeta βασιλεύς et similis notionis vocabula jungi 
cum adjectivo possessivo, sed ubique addi genitivum 
pluralem nominis gentilicii. cf. P. I, $3. οἷα Xvpaxo- 
σίων ἀρχῷ δαμασϑέντες πάϑον. Ο]. IX, 36. Ἐπειῶν 
βασιλεύς. P. IX, 14. Γιγάντων εἰ Λαπιϑάν βασι- 
λεύς Atque aptum et consentaneum erat, quum ipse 
victor, Hiero, jam praedicatus essel proximis verbis , 
aliquid addi etiam in civium laudem; cum Syracusae 
essent τέμενος "Apeog ἀνδρῶν ἵππων τε σιδαροχαρ- 
μᾶν δαιμόνιαι τροφοί, cf. Pyth. Il, 2. Jam appa- 
ret, lectionem epodi alterius ἐμοὶ δ᾽ ἄπορον pro ἄἀπο- 
ρα. quam tantum non omnes codices , inter quos no— 
stras, agnoscunt, et quam Athenaeus in suo exemplari 
invenit (cf. 641, c.), genuinam esse, alteram autem, 
quam defendit Boeckhius, ἄπορα, ab iisdem illatam, 
qui pravos accentus illos ingesserant. Scilicet sic pro— 
cedit versus: 
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ut choriambum cum anacrusi creticus sequatur.  Prio- 
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ribus epodis in utroque loco depravatis metricorum 
diligentia reliquas quoque invasit. Suspicor in tertia 
dedisse Pindarum χόρας ὁ μέγας δ᾽ ὧδε κίνδυνος «cé. 
Quidquid excidit post μέγας δ᾽, Stobaeo et aliis salvá 
sententià omittere licebat. In quarta pro σὺν ἅρματι 
Sog poterat scribere o. &. κραϊπνῷ. 

24. deest ἐν. 26. ἐξεῖλε 

28. ἡ ϑαύματὰ πολλά (sic) Quod Eustathius 
ad 1]. 303, 22 (Bas.) et Joannes Diaconus ad Hesiod. 
Scut. 151, nec non scholiastae ad ἢ. l. legerunt, 9 αυ- 
ματὰ hic cum vulgata (Heynii) Θαῦμα τὰ eodem mo- 
do confusum, quo supra ἱπποχάρμαν. Non assentior 
Dissenio revocanti ϑαύματα. 

ib. χαΐ πού τοι βροτῶν φάτις ὑπὲρ τὸν ἀληϑῆ 
λόγον. Verum esse φάτις demonstravit Hermannus 
Opusc. VI, 1, 35. Quomodo φάτις, fama, decipia- 
tur a mythis, nemo facile explicuerit. ἀληθῆ cum 
omnibus codicibus etiam Greg. Cor. p. 90 ed. Koen. 
habet. 30. ἅτε ἅπαντα. 84. μάρτυροι, forma Ho- 
merica, non Pindarica. Suprascriptum ἐς 38. φί- 
Àq», antea habet τὸν εὐνομώτατον εἰς, ἔρανον; φ. 

41. χρυσέαισι κὰν ἵπποις. non, ut Doeckhius an- 
notavit, y. xà» ἵπποις. Glossa interlinearis adscripta: 
xal ἐν. Legendum videtur cum Schmidio χρυσέαισέ 
T ἀν᾽ i. 42. μεταβάσαι. 40. ὡς δὲ ἄφαντος. 48. 
ἐπ᾿ ἀχμάν. 

90. δεύτατα cum gl λεπτότερα. cf. Hermann. 
l c.p.956. 52. ἐμοὶ δ᾽ ἄπορον c. gl. ἀδύνατον. vi 
de, quae ad vs. 23. de hac lectione disputavi et cf. Ol. 
ΧΙ, 40. 53. ἀχέρδειαν et κακάγορος c gl. κακὰ λέ- 
yov. ib. λέλογχε. 97. τάν οἱ m... 98. ἀεὶ et εὐφρο- 
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σύνης. 59. ἀπάλαμνον. 60. χλέψας utubique. 64. 
ἔθεσαν. ib. ἔλπεται λαϑέμεν. θῶ. τούνεκά οἱ m. ». 
ἀθάνατοι πάλιν. 0660. αὖϑις. Vl. ἐγγὺς δ᾽ ἐλθών. 
$2. ἀπυε. 8. εὐρυτρίαιναν. "9. εἴ τοι. $9. om. 
τε (S. γε). 

80. μνηστῆρας. Est glossema. Hunc locum re- 
spexit Philostratus, lmag. I, 30, 807, ubi vulgo sic 
scriptum: χτείνων τῆς Ἱπποδαμείας ἐρῶντας φρονεῖ 
τῶν μνηστήρων. ἀκροϑινίοις. καὶ εὐχομένῳ τῷ Πέ- 
λοπι ἥκει χρυσοῦν ἅρμα.  Jacobsius ex optimis suis 
libris dedit ἀλλὰ κτείνων τοὺς τῆς Ἱπποδαμείας μνη- 
στῆρας φρονεῖ τοῖς τούτων ἀκροϑινίοις. Malim ta- 
men Pindaricum ἐρῶντας , quod in plerisque codicibus 
est, e. g. Vaticano 87, Par. 2596, Lugduuensi, Lau- 
diano, aliis. 82. ἀνάγκη. 84. οὗτος deS Aog. 86. 
ἐφάψατ᾽ ἔπεσσι. 8. ἔδωκε δίῴρον τε χρύσεον πτε- 
ροῖσι z' ἀκάμαντας. 89. ἀρεταῖσι μπεμαότας. Sub- 
stantivo ἐν superscriptum, participio προϑυμουμέγους 
πορευομένους. 99. τὸ δ᾽ ἀεὶ π ἐσθλόν. 10]. ím- 
πείῳ. 104. ἅμα xol δ᾽. 105. κῆδος. 113. om. ἐπ᾽, 
tum habet ἄλλοισι δὲ ἄλλοι. 110. παντᾷ (sic). 


I. 


Inscriptio: Spo»: ἀκραγαντίνω ἅρματι. deinde 
scholion nonnullis discrepans a vulgata lectione: Té 
γραπται ϑήρωνι ἀκραγαντίνῳ ἅρματι νενικηκότι τὴν 
οζ΄ ὀλυμπιάδα: ἣν δὲ ὁ ϑήρων ἀνέκαϑεν ἀπὸ τοῦ oi- 
δίποδος. ἐκήδευσε δὲ γέλωνι τῶ τυράννω. ἐπιδοὺς 
αὐτῷ τὴν θυγατέρα γα δημαρέτην (γα est in rasura). 
αὐτὸς δὲ ὁ ϑήρων ἔγημε τὴν πολυξένην. ϑυγατέρα 
ἀδελφοῦ τοῦ ἱέρωτος, καϑά φησι τιμαῖος. ἣν δὲ ὁ 


ὄ 


βήρων υἱὸς αἰνεσιδάμου. τοῦτον οὖν τὸν ϑήρωνα 
τεθρίππῳ νικήσαντα, ὑμνήσωμεν. ὁ νοῦς αὐτῶν᾽ 
σεμνύνεται μὲν ὁ ὀλυμπιακὸς ἀγὼν τῶ διί. καὶ τῷ 
τὴν ἀρχὴν καταβεβληκότι ἡρακλεῖ. οὐδὲγ — γενικη- 
κότι. οἵ. Schol. ad vs. 8. 


o 
2. χελαδήσωμεν. 9. ἤτοι. 


6. retinet γεγωνητέον ὀπὶ gl. ὑμνητέον μολπῆ, in 
qua explicatione consentiunt scholiastae. Fateor non 
placere, quod VV. DD. probaverunt ὄπιν δίκαιον ξέ- 
γον (vel ξένων). Dubium enim, num possit ὄπεν sig- 
nificatu hoc reverentiae deorum sic absolute inferri, 
nulla mentione antea numinis facta, quod quidem non 
neglectum in iis locis, quos attulit Boeckhius Not. crit. 
Dubia etiam constructio accusativi, ubi dativum ὄπιδε 
vel σὺν ὀπιδι exspectaveris; alius enim generis sunt 
γηλέα νόον Pyth. 1, 95, τάχος ἴσος Nem. VI, 68, 
βραχὺς μορῴφὰν, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος lsthm. III, 171. 
Praestat, opinor, vestigüs vulgatae alia ratione uti 
ad inveniendam veram Pindari manum. Nimirum ὄψ 
et vox est et carmen, cf. P. X, 58. ἔλπομαι δ᾽ Ἐφυ- 
peto» ὁπ’ &kudi IInyeióv γλυκεῖαν προχεόντων ἐμὰν 
τὸν ἹἽπποκλέα --- ϑαητὸν ἐν ἅλιξι ϑασέμεν. Tamen 
cum iis non facio, qui terminationem producunt, qua- 
lem formam Pindarica dialectus haud tolerat, sed usum 
sequor poetae, qui non contentus simplici casu ὕμγῳ; 
ἀοιδᾷ etc. verbis praedicandi, canendi etc. addit prae- 
positionem ἐν. cf. fr. 97, 5. εὐσεβέων δ᾽ ἐπουράνιοι 
γάοισαι μολπαῖς μάκαρα μέγαν ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις. 
Noli h. 1. μολπαῖς opponere, quod apertum glossema 
est vocis ὕμγοις. — Vide praeterea I. IV, 29. χλέονται 
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δ᾽ ἔν τε φορμίγγεσσιν ἕν αὐλῶν ve παμφώνοις Ópo- 
κλαῖς. ΟἹ. V, 19. ἱκέτας σέϑεν ἔρχομαι Λυδίοις 
ἀπύων ἐν αὐλοῖς. Haec sufficiant ex multis pauca 
exempla. Quod autem tum nude positum ἐν ὀπὶ vi- 
debitur, vindicet a dubitatione locus P. V, 88. σὺν 
Ἑλένᾳ yàp μόλον καπνωθεῖσαν πάτραν ἐπεὶ ἴδον ἐν 
ἼΑρει. et sic I. IV, 53. καὶ νῦν ἐν Ἄρει — πόλις Ai- 
αντος ὀρϑωφεῖσα κτὲέ. Qui ἐν "Aper Scripsit, potuit 
etiam ἐν ὀπίέ. | Metrica denique difficultas non est, nam 
sic describendus versus: 


c — 
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creticus in paeonem quartum solutus est etiam ant. a. 
3. χάριν ἄγων (v. 11), qua in sede est str. 3. Ἧρα- 
κλέης. Plane similiter conformatum est fragm. 97, 
quod modo laudavi, vide modo: 

ψυχαὶ δ᾽ ἀσεβέων ὑπουράνιοι 

qoia πωτῶνται ἐν ἄλγεσι φονίοις 

ὑπὸ ζεύγλαις ἀφύκτοις κακῶν. 

εὐσεβέων δ᾽ ἐπουράνιοι 

νάοισαι μάκαρα μέγαν ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις. 
Ultimum versum sic malim scriptum: γάοισαι μέγα 
μάκαρας ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις. 

16. σφίσι κύμησον c. gl. ἐπιμελείας ἀξίωσον. 24. 
&vog&o" ὄλβον c. gl. ὑψωθεῖσα. 2ῦ. δὲ πιτνεῖ. 29. 
post Παλλὰς ἀεὶ habet φιλέοντι δὲ μοῖσαι. 33. ha- 
bet βροτῶν γε κέκριται. 84. πέρας ϑ8ῦ. παῖδα 1- 
λίου. 87. ῥοαί δ᾽ (sic). 88, εὐθυμεᾶν τε μέτα. 42. 
μόρσιμος. 47. habet ἐριπέντι, confirmatum Boeckhii 
Explic. ad ἢ. 1. 49. ἀδραστειδᾶν. 


a 
90. ὅϑεν υπέρματος ἔχοντι ῥίζαν, πρέπει. 
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Schmidius, non indicato fonte, veram, si quid video, 
lectionem restituit, quum antea Zyovz: (habent) fuis- 
set in editionibus, ceterorum codicum lectio, eaque 
a Boeckhio revocata. Verum, quod Hermannus etiam 
judicavit Opusc. VI, 18, nullam vin habent verba 
πρέπει τὸν 'À. ἐγκωμίων τυγχανέμεν a superioribus 
avulsa, quia per se intelligebatur Olympionicam car- 
mine celebrandum esse, deinde friget istud oSv σπέρ- 
ματος ἔχοντι piGav , egetque certa relatione. Quanto 
fortius et magnificentius est, si 'Thero cum Thersandri 
memoria conjungitur, eique comparatur tamquam pa- 
riter atque ille ἐν ἀέϑλοις τιμώμενος. 

97. δυσφροσύναν παραλύει. 61. ἀστὴρ ἀρίξη- 
Aoc, ἐτυμώτατον. Pal. 396 hoc fragmentum ex no- 
stro carmine habet: ἐτυμώτερον, ἀνδρὶ φέγγος» εἰ 
δέ μιν ἔχων τις οἷδε τὸ μέλλον. Etiam Pal. 40 ἔχων 
et οἶδε. Hermannus hanc coustructionem per aposio- 
pesin apodoseos explicat: »si quis opes virtutibus tem- 
peratas possidens sortem intuetur eorum, qui propter 
bene facta diis cari sunt, is ita divitiis utitur, ut bic 
Thero.« Sane deest grammatica apodosis; quod sen- 
tentiá respondeat, non deest: latet in verbis αὐδάσο- 
μὲν — Θήρωνος. Simile est principium Pythiae I, de 
quo vide egregie disputantem Hermannum, Opusc. VII, 
112. Ut illic, lyrica quadam audacia, non jubet vs. 
29. poeta citharam in honorem Jovis Aetnaei canere, 
etsi invocavit eam primis verbis, sic nostro loco post 
longam parenthesin revertit quidem ad id, quod vo- 
luerat dicere, tectius tamen nec cuivis συνετῶς. Ce- 
terum μὲν ad solum πλοῦτον refero, non etiam ad 
πλοῦτον ἀρεταῖς δεδαιδαλμένον. Hae enim ἀρεταὶ 
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ad victorias ludorum inaxime referendae nihil com- 
mune habent cum iis virtutibus, quibus beatam vitam 
post mortem meremur. Vel propter hanc causam ad 
ἔχων nequit suppleri ἐστίν. 


64. τὰ διός. 61. ἴσαις δὲ νύκτεσσιν ἀεὶ ἴσαις 
δ᾽ ἐν ἃ. 69. ἐσϑλοὶ δὲ δέρκονται (sic), qua lectione 
confirmatur Hermanni conjectura δεδόρκαντι. 


4l. κενεάν. ὙΠ. ἔστειλαν. 8. legitar γᾶσον » 
errat enim Heynius, s. Schmidius γάσος hinc laudans, 
quae xpooQ0ía , si plures beatorum insulas poeta sta- 
tuerit, verior videtur. 79. περιπγέοισιν. 8l. φέρμει 
pro φέρβει. 

82. ὅρμοισι τῶν, χέρας ἀναπλέκοντι 
καὶ στεφάνους 6. 8]. στεφάνοις.  Boeckhius in- 
tulit κεφαλὰς (pro στεφάνους); cf. quae scripsit Ex- 
plic. p. 131. et Not. crit. p. 359. — Frustra hoc fecit, 
nam στέφανος per se coronam capitis notat. ltaque 
si κεφαλὰς in libris legeretur, id potius glossae 88-- 
spicionem movere deberet. Enallagam constructionis 
explicant scholiastae, quorum verba haec sunt: vetus 
ait: ὅρμοισι" τοῖς ἐνέρμασιν, οἷς τὰς χεῖρας στεφα- 
γοῦνται καὶ τὰς κεφαλὰς, κατ᾽ ἐναλλαγὴν δὲ πτώ- 
σεως εἶπεν ἀντὶ τοῦ" χερσὶν ἀναπλέχουσιν ὅρμους 
καὶ στεφάνους. recens: τοῦτο οὕτω λέγε" τῶν καὶ 
ἀφ᾽ ὧν ἀναπλέχουσι τὰς χεῖρας ἐν ὅρμοις καὶ ἐν στε- 
φάνοις, τὰς ἑαυτῶν κεφαλὰς δηλονότι. καί ἐστιν 
ὅμοιον τῷ παρ᾽ Εὐριπίδη" μήϑ᾽ αἷμά μου δέξαι- 
TO κάρπιμον πέδον, μὴ λαμπρὸς αἰϑὴρ τὸ 
πνεῦμα δηλονότι. Nonne hoc ipsum exemplum zeu- 
gua loci Pindarici illustrat? — Distinctius sic poterat 
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scribere Pindarus: τῶν ὅρμοισι χέρας ἀναπλέκοντι 
καὶ στεφάνοισι κεφαλᾶς. 


88. ὀρθαῖσι. 84. ὃν πατὴρ ἔχει γᾶς ἕτοιμόν γε 
αὐτῷ πάρεδρον.  Adscripta est haec nota: ῥαδάμαν- 
Svv ὁ πάντων πατὴρ χρόνος ὁ παῖς τῆς γῆς ὁ πόσις 
τῆς ῥέας τῆς ἐχούσης ὕπατον ϑρόνον ἔχει πάρεδρον 
ἑαυτῷ ἕτοιμον καὶ οὐ χεχώρισται. V. 89. ὕπατον 
ἐχοίσας παῖς Spóvor. Schol. ad πόσις ὧν Ῥέας: παῖς 
δὲ τῆς ὕπατον ἐχούσης ϑρόνον. τῆς Πίσης γὰρ τῶν 
Τιτάνων ὁ ϑρόνος, oi Τῆς εἰσὶν viol. ϑρόγον δὲ αὐὖ- 
τοῦ μέγιστον εἰληφέναι ὡς πάντα φέρουσαν καὶ τοῦ 
κόσμου γομιζομένην εἶναι ϑεῶν τροφὸν, ὡς xai ὁ 
ποιητὴς ζείδωρον ἄρουραν. Hinc conjicio, fuisse scri- 
ptum a poeta: ὅν γε παῖς ἔχει Τᾶς évoiuov αὐτῷ 
πάρεδρον. Nam lectionem γᾶς veteres scholiastae no- 
verant, qua recepta stare nequit πατὴρ, fortasse ex 
vs. 19. illapsum, quoniam in scholiis legitur ὁ πατὴρ 
πάντων. Scrupulum tamen injicit trochaeus pro tri- 


bracho. 


93. φωνάεντα. ἐς δὲ τὸ πᾶν Βονοοδί se a di- 
gressione, quae vulgo poterat aliena videri, ac veri- 
simile est aemulos in Pindaro etiam hoc vituperasse, 
quod abripi se pateretur impetu quodam remota et 
ἀπροσδιόνυσα immiscendi. vide Nem. IV, 33 sqq. 
Hos nunc carpit, significans tela sua minime a scopo 
aberrare: quippe superioribus per Pelei, Cadmi, Achil- 
lisque personas ipsum 'Theronem descripsit. Ac talia 
βέλη multa suae inclusas habet pharetrae. 


100. ἀχράγαντι τανύσσαις C. gl πέμψον. 101. 
αὐδάσομαι. 109. ἀλλ᾽ aivoy ἐπέβα. 106. δέχᾳ. Raro 


to 


in hoc codice & subscribitur. 107. 9zAo». 108. πε- 
ριπέφευγε. 109. ἔϑηκε. 


ΠῚ. 


Inscriptio: τῶ αὐτῶ εἰς ϑεοξέγια. 

4. habet οὕτω τοι παρέστα. Sic P. VIII, 33. χώ- 
μῳ μὲν ἀδυμελεῖ δίχα παρέστακε. I. ϑεόοδματον, in 
reliquis codd. est ϑεόδμητον. 9. αἰνεσιδάμου. 10. 
ϑεόμοροι cum Ald. ib. νίσοντ᾽ ἀοιδαί. 12. βλεφάρων 
ut P. I, 8. IX, 25. 13. habet βάλη. 15. ἀμφιτρυω- 
γίδας. 16. ἀέθλων. 18. ἔτει pro αἴτει. 19. σχίε 
ρὸν τε ᾧ. etsi supra recte praebuit σκιαρᾶν παγᾶν. 
21. μήνη. 24. ἔϑαλλε χῶρος βάσσαις om. ἐν. 320. 
ἔδοξε. 82. ἱερὰν. gl ἡγιασμένην. 88. χἀκείναν, 
quam lectionem probat Thiersch Gr. ed. 2. p. 821. 
ἐχεῖνος est Ol. II, 109. ib. πνοιαῖς ὀπιϑεν cum gl. 
πνοιῶν. Dativum legit scholiasta. 

34. ϑάμαινε σταϑείς. Praesens inferre nolim. 
Fortasse scripsit Pindarus ϑαύμαγε.  Aoristum le- 
gisse videtur schol. vet.: ἔνϑα στὰςἐξεπλάγη và δέν- 
δρα τῆς ἐλαίας. 99. δωδεκάγναμπτόν δὲ τέρμα C. 
gl δωδεκάκις κυκλούμενον. 830. xal νῦν --- γνίσε- 
ται. Placet futurum: veniet igitur cum divis Le- 
dae geminis ad hunc festum i. e. Theoxenia celebrata 
Theroni 37. διδύμοισι. 38. ἐπέτρεπεν. 40. àv 
πᾶ C. gl ἀργὸν ad πᾶ. Scholiastas utramque parti- 
culam in suo exemplari invenisse negat Boeckhius , ve- 
reor ut recte. Haec enim dicunt illi: ἐμὲ δ᾽ à» πα. 
ἀμφότεροι οἱ σύνδεσμοι παραπληρωματικοὶ καὶ ἐν 
τῷ Θήρωνι τε ἐλϑεῖν ὁ τε ἐμὲ δὲ nac ὑμνεῖν τοὺς 
Εὐμενίδας (scr. Ἑμμενίδας) ἡ ψυχὴ παρακελεύεται. 
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At δὲ non est σύνδεσμος παραπληρωματικὸς, sed συμ- 
πλεκτικὸς, igitur grammatici de ὧν sa locuti sunt. 
Hoc autem πα, quod V. D. in πὰρ mutavit, non ma- 
gis otiosum est, quam I. V, δῦ. τὸν ᾿Αργείων τρόπον 
εἰρήσεταί πά x' ἐν βραχίστοις. 41. post κῦδος inter- 
pungitur. 42. ξενίαις. 40. habet σταλᾶν. 


IV. 


Inscriptio : ψαύμιδε καμαρηναίω ἵπποις νικήσαντι 
τὴν πβ΄ ὀλυμπιάδα τεϑρίππω παιδὶ ἄκρωτγος. 

1. ἀλλὰ χρόνου παῖ, ut plerique codd. et scho- 
liasta ad v. 10. ed. B. metro saltem non refragante, 
cf. Ol. VI, 29. 8. ixo» ἀνεμόεσαν ἑχκατονκεῴαλα vv- 
φῶνος ὀμβρίμου. 9. ὀλυμπιονίκαν δέξαι c. gl. δέχου. 
10. χαρίτων 9' ἕκατι. Particulam agnoscit schol. 
16. évouuov. 1. ξεγίαις. 18. ἡσυχίαν τετραμμέ- 
vov. 2l. ἄπερ καὶ x. π. quam lectionem is scho- 
liasta vet. noverat, qui scripsit: ἅπερ ἀντὶ τοῦ εἴπερ 
(hoc quidem falso) ἡ πεῖρα ηλεγξε καὶ τὸν '"Epyivov. 
Certe καὶ aptum transitum facit. 24, χαλκείοισι δ᾽ 
ἐν ἔντεσσι νικῶν δρόμον. Ceteri libri ἔντεσι. 

20. οὗτος ἐγώ" ταχυτᾶτι χέρες δὲ καὶ ἧτορ ἶσον. 
Ad οὗτος ἐγώ" 5]. ἰπ cod. ἤτοι ὃν ἐμυκτηρίξζετε. ln— 
terpunctionem confirmat scholiasta: τὸν ἔνοπλον δρό- 
μον νικήσας ὁ Ἐργῖνος εἶτα προσιὼν τῇ Ὑψιπυλείᾳ 
ἐπὶ τῷ στεφανωθῆναι εἶπε δεικτικῶς" οὗτος ἐγώ, 
neque aliter rec. a£ χεῖρες δὲ καὶ τὸ ἤτορ, ἀντὶ τοῦ" 
αἱ πράξεις καὶ ἡ προϑυμία ἐν ἴσῃ ἀκμῇ κατὰ ταχυ- 
τῆτα. Hic tamen fallitur in ultimis, nam ταχυτᾶτι 
referendum ad pedum pernicitatem , ut dicat Erginus: 
celeritati meae manus et animus par est; sum celer 
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cursu, dexter pugna et fortis animo. Forma χέρες 
defendetur accusativo χέρας Ol. I, 82. Ft οὗτος 
etsi invenitur pro τοιοῦτος usurpatum, tamen in hac 
pronominum conjunctione , quae solennem habet usum, 
displicet significationis deflexio. Ne offendat particu 
lae δὲ locus, cf. Aeschyl. Eum. 19. Διὸς προφήτης δ᾽ 
ἐστὶ Λοξίας πατρός, ubi accuratior constructio haec 
erat: Διὸς δὲ mp. 

28. ἀνδράσι πολιαί. Sic terminatur versus eodem 
modo ac 25; malim propterea sequentem a ϑαμά ini- 
tium capere. 29. παρὰ τὸν τῆς Ó. 


Y. 

Inscriptio: τῶ αὐτῶ ἀπήνη καὶ κέλητι. 

2. ὀλυμπία. 8. ἀπήνης. 4. καμαρίναν. 6. Psau- 
mis videtur splendidissimum sacrificium instituisse in 
sex aris geminis, postquam solennis Eleorum heca- 
tomba oblata erat, ludique peracti. Scripserim ergo: 
ἐπὶ βουϑυσίαις. 8. νικήσας et ἄκρον᾽ (sic). 9. ha- 
bct ἕκει δ᾽ οἰνομάον, quod notavit Boeckhius ad su— 
periorem odam. 11. Ja». 18 ὑψίγυον. 14. ὑπ’ 
ἀμαχανίας;, vera lectione suprascripta. 15. habet 
αἰεί. 

16. εὖ δὲ ἔχοντες c. gl. οἱ νικήσαντες. — Boeckhius 
intulit εὖ δὴ ἔχοντες. quod nollem factum, quoniam 
antithesis ad praecedentia requiritur, quae non est in 
δὴ. fortuitum autem est illud γοῦν scholiastarum, ex 
quo V. Cl. concludit δὴ olim lectum fuisse.  Dissenius 
Hermanni conjecturam 7 δ᾽ ἔχοντες praetulit. Li- 
ceat tamen dubitare de simplici adverbio hac forma 
usurpato; praeterea scholiastae aoristum legerunt: oí 
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γοῦν εὐδαιμονήσαντες καὶ καλῶς διάξαντες κατὰ τὸν 
βίον, σοφοὶ καὶ λόγιοι ἔδοξαν εἶναι παρὰ τοῖς πο 
λίταις, et alter: εὖ δὲ πράξαντες οἱ ἀρετῆς ἀντι- 
ποιούμενοι, ὁ ἐστιν, ἐπιτυχόντες οἱ νιχήσαντες καὶ 
σοφίας δόκησιν ἔχουσιν. Proxime igitur ad verum 
accedit, quod Boeckhius olim conjecit εὖ δὲ τυχόν- 
τες (ut est P. Ill, 103. χρὴ πρὸς μακάρων τυγχάνοντ᾽ 
εὖ πασχέμεν), sed idem hoc rejecit. Scribe nunc 
mecum εὖ δὲ τυχών τις σοφὸς καὶ πολίταις ἔδοξεν 
ἔμμεν. Debet enim unus civis, qui victor est, omni- 
bus ceteris opponi. Plane sic est in P. VIII, 76. «i 
γάρ τις ἐσλὰ πέπαται μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς 
σοφὸς δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων βίον κορυσσέμεν ὀρϑοβού- 
λοισι μαχαναῖς. 

18. ῥέοντα. 22. εὐϑυμον εἰς τελευτάν. 324. προ- 
τιθεὶς, Sed suprascr. προστιϑείς. 


Mil. 

Inscriptio: ἀγησία συρραχουσίω υἱῶ σωστράτου 
ἀπήνη. 

6. etiam noster codex praebet συρακοσσᾶν. ibid. 
τίνα κεν φύγη. 10. οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν οὐτε ναυσὶ 
c. gl. ναύταις. Dicit Pindarus neque in terrestri, ne— 
que in navali exercitu honorari, quod sine periculo 
susceptum sit. Non idem sensus Hom. Hyinn. in Ap. 
141 sqq. ἄλλοτε μέν τ᾽ ἐπὶ Κύνϑου ἐβήσαο παιπα- 
λόεντος, ἄλλοτε δ᾽ αὖ νήσους τε καὶ ἀνέρας ἠλά- 
σκαζες, qui locus olim de distinctione insularum et 
continentis terrae intelligebatur, at discrimen hic est 
inter montem arduum ideoque non frequentatum, et 
hominum coetus in insulis Apollini sacris. 


4 


12. ἕτοιμος sine accentu. 16. Θύβαις j€ τοιοῦ- 
τὸν τι ἔπος. ln Gott. est Θήβαις τε. 19. in ordine 
est δύσερίς, et τις minutioribus litteris suprascriptum, 
reliqua recte habent in hoc versu. 20. ὀμόσσαις 
(praeter consuetudinem) c. gl. εἰπών. — 23. ἡ adscr. 
καϑὰ. ἀλλᾶν habet, non ἀλλῷν. Verum accentum 
jam Schmidius enotaverat. Adstipulor Buttmanno ZA- 
Ao» scribendum censenti, cf. ad P. IV, 19. 28. σά. 
μερον ἐλθεῖν. 80. ionAóxauov. 33. πυϑωῶναδ᾽. de- 
bebat esse πυϑῶναδ᾽. vulgo legitur πυθώναδ΄. 88. 
ταύτας σπέρ᾽ 

42. πραὔμητιν τ᾽ ἐλείϑυιαν παρέστασέν τε μοί- 
ρας. Ἐλείϑυιαν Boeckhius pro glossa habuit, quia 
in Ald. Gott. Guelph. aliis invenerat εἰλείϑυεαν atque 
a Schmidio negligenter inspectus fuerat hic locus no- 
stratis libri, quandoquidem scribit Heyne: » τ᾽ εἰλεί- 
ϑειαν παρεστ. Ald. cum Palat. C. vitiose et ex glossa.« 
Ἐλευθὼ συμπαρέστασεν nonnisi recentes scholiastae 
agnoscunt, veteres Εἰλείθυιαν (debebant Ἐλείϑυεαν; 
quae Pindarica forma est, cf. P. III, 9. et N. VII, 1, 
quum altera 'EAsvS o recentioris sit commatis), iidem 
diserte παρέστασε explicant: αρέστασέ ve. τοὺς 
συνδέσμους μεταϑετέον ὁ γὰρ λόγος οὗτος ἀπαι- 
τεῖ" τῇ μὲν ὁ χρυσοχόμας πραὔμητιν Εἰλείϑυιαν 
παρέστασε Μοίρας τε κατὰ τὸν vOxor. Tamen nu- 
peri editores in hyperbato offenderunt, quum scilicet 
ilud Εἰλείθυιαν eos semel a recta via abduxisset. 
Etiam caesura eos admonere poterat, non ab ipso 
poeta profectam esse 'EAev9ó, vitavit enim diaeresin 
in quatuor reliquis epodis, atque in prima, secunda 
et quinta sic, ut in ultimam vocis syllabam cadat arsis 
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secundae dipodiae (vs. 21. 63. 105.), in quarta autem 
ejus dipodiae primus pes incidat in nom. propr. Zrvg- 
φαλίς, quae nunc sola exceptio erit, si receperis 
'EAgtS vta. 

48. jA9e 0. 45. δύω. 49. ἤρετο. 90. πέρι Sva- 
τῶν. verus accentus in adverbio. 58. ἐγκρύπτετο. 
94. βατείᾳφ. ὅθ. κατεφάμιξε. 91. λάβε. 98. ἐκά- 
λεσε ποσσειδᾶνα. 

62. μετάλλασέ τε C. gl. ἀνεζήτει, ἠρεύνα. Μι- 
ror, non pridem receptam Hermanni conjecturam με. 
ταλλάσαντί iv, quod quidem lectum olim fuisse ex 
uno scholiasta discimus: ἔγεοι δὲ οὕτως" ἐπεὶ ἀφα- 
γὴς ἣν ὁ ᾿Απόλλων τῷ Ἰάμῳ, μόνῃ δὲ φωνῇ προσεῖ- 
πὲν αὐτὸν, ἐφθέγξατο μὲν ὁ ᾿Απόλλων, ὃ δὲ Ἴαμος 
ἐξήτησε τὸν φθεγξάμενον, vig ἦν. τὸ δὲ ἑξῆς λεγό- 
μενον ἐφϑέγξατο" 0poo τέκνον etc. Pro ἐν tamen 
malim μὲ» retinere. 

63. πάγκοινον ἐς χῶρον. 66. ἀκούειν gl. λέγειν. 
68. πατρὶ S? ἑορτάν. 10. αὐτῷ xo. 12. ὄλβος 9' 
ἅμ᾽ ἕσπετο. 4. μῶμος δ᾽ ἐξ ἄλλων. 0. τοῖς οἷς- 
ποτε πρῶτον, dissentiens ab Aldina reliquisque codi- 
cibus, qui solent cum hoc facere, contra Boeckhii 
exspectationem , qui reposuit τοῖς οἷς ποτε πρώτοις. 
Noster cum scholiasta vet. concinit. 6. ποτιστάξειν 
cum schol. et optimis codicibus, recipiendum ergo. 
Futurum, ut saepe, consuetudinem significat, cf. Ol, 
VII, 3. φιάλαν ὡς εἴ τις ἀφνειᾶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν — 
δωρήσεται νεανίᾳ γαμβρῷ. ib. ἐλαυνόντεσιν. 

83. προσέρπει καλλιρύοισι πνοαῖς, melius, quam 
προσέλχει, quod Dissenius scholiastam veterem [6-- 
gisse contendens erravit. Quae enim ille verba adhi- 
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bet προσάγει, παροξύνει καὶ αὐτόν ue ϑέλοντα ταῖς 
καλλιρόοις ῥοαῖς monstrant ejus sententia πνοαῖς ab- 
lativum esse, non dativum, praesertim si προάγει le- 
gas, id enim voluisse scholiastam ex apposito παρο- 
ξύνει patet. Quin omnes hae glossae zapaxwei , xa - 
ραχογῶμαι, προτρέπομαν non ad προσέρπει sive 
προσέλκει, Sed ad v. δόξαν ἀκόνας λιγυρᾶς referen-- 
dae sunt. Jam, quia προσέρπω os sine exemplo est, 
ac schol. unus veterum adscripsit: ἥτις δόκησις 9 ἐ- 
λοντι μοι καὶ βουλομένῳ προσέρπει καὶ προσπί- 
πτει ὑπὸ ταῖς τῷν αὐλῶν πνοαῖς. alius ἀντὶ τοῦ 
ἐπέρχεταί μοι ἔννοια καὶ λόγος ἡδὺς ὑπὲρ σοῦ, νἱ- 
detur legendum d τ᾽ ἐθέλοντι προσέρπει. ϑ8ῦ. ἔτικτε. 
86. estin cod. αἰχματαῖσι. 89. ἀληϑέσιν. 91. tenet 
κρατήρ. 92. εἶπον c. gl. εἰπὲ δὲ voi; χορευταῖς. 95. 
δάματραν | 96. δέ μιν. 97. γινώσκοντι et ϑραύ- 
σοι. 99. ποτινισόμενον. 100. habet εὐμήλοι. 102. 
τῶνδε χείνων τε. 
VII. 

Inscriptio: διαγόρᾳ πύκτῃ ῥοδίω νικήσαντι τὴν 
o9' ὀλυμπιάδα. 

2. habet ἔνδον ἀμπέλου. ὅ. τιμάσας. 8. ἀνδρά- 
σι. 1Ρ. φρενὸς ἱλάσκομαι, ut recte suspicatus est 
Boeckhius Not. cr. 10. Ὀλυμπίᾳ. brevem anacrusin 
permittit stropha. 12. habet cum Aug. B. et Vat. Sa- 
μὰ, addita gl. πολλὰ. ib. παμφώνοισι τ᾽ ἔντεσιν 
αὐλῶν. om. ἐν. cf.not. ad Ol. Il, 5. 18. xai γῦν. 
14. óuvéov ῥόδον, unotenorescriptum. 137. ἀδόντα 
c. gl. ἀρεστόν. 18. εὐρυχόροιο. 19. ἀργείω σὺν ai- 
χμᾶ. Schol. vet. explicat σὺν πλήϑει ᾿Αργείων ναίον- 
τας. Fortasse fuit ᾿Αργείων σὺν αἰχμᾷ. 
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24. φρεσί. 25. praebet ἀναρίϑμητοι. ib. legi- 
tur ἀμάχανον. 26. habet yóv ἐν xat τ. 29. ἔχτανε 
τίρυνϑι. 81. μαντεύσαντο c. gl ἠρώτησαν ἕνεκα 
τοῦ φόνου. 88. εὐθύν᾽ ἐς suprascr. αὐ (sc. eóSóvat) 
secundum scholiastam , qui ait οὗ μὲν ἀντὶ Trot εὐθῦ- 
»at. Sed hic error erat eorum, qui constructionem 
non intelligerent, qua εἶπε πλόον εὐθὺν est — εἶπε 
πλεῖν εὐθέως. 84. ἔνϑα ποτε (sic). ib. χρυσέαισι 
γνεφάδεσσι 8ῦ. τέχναισι. 80. ἀϑηναία. 81. ἀνο. 
ρούσασ᾽. 89. habet φαυσίμβροτος. 41. παισί. 

42. Θεῷ c. gl. τῇ ἀθηνᾷ. cf. N. V, 41. τὺ δ᾽ Ai- 
γίνᾳ θεοῦ, Εὐθύμενες, Νίκας ἕν ἀγκώνεσσι πιτνὼν 
ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. Schol. ὁ Ἥλιος τοῖς éav- 
τοῦ παισὶ τοῖς περὶ Ὄχιμον καὶ Κέρκαφον ἐπεστεί- 
λατο --- ὅπως τῇ θεῷ θυσίας πλήϑοντα βωμὸν ἐναρ- 
γῆ κτίσειαν κτὲ — Vides, illum Θεῷ legisse in suo 
exemplari, à» non invenisse; aut scripserat Pindarus 
τᾷ ϑεῷ (cf N. V, 13. ὁ τᾶς θεοῦ), aut ὅπως Θεῷ. 
Sed illud malim. | 

44. ἔβαλε. ib. προμαϑέως. 46. ὀρϑὰν ὁδὸν ἔξω 
φρενῶν et 48. xai τοὶ yàg. ib. αἰϑούσας. 

49. κείνοισι μὲν ξανϑὰν ἀγαγὼν νεφέλαν Ζεὺς 
πολὺν ὗσε χρυσὸν, αὐτὰ δέ σῴισιν. Facilis est me— 
dela Mingarellii χείγνοις ὁ μὲν, omisso Ζεὺς. Sed om- 
nes boni codices dei nomen tenent, nec multum inde 
probatur, quod nonnulli κείνοις, unus χείγοιςσι ha— 
bet. Scholia vetera hic nos deficiunt. Suspicor χρυ- 
σὸν $05 Ζεὺς, ἔπειτεν δέ σῴισιν ὦπασε xzé. olim 
repositum fuisse ab ipso poeta, et πολὺν illatum, Ζεὺς 
expulsum a lectore, qui χρυσὸν saepe esse brevi 


penultima nesciret, Quod ἔπειτεν Scripsi pro a: 
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τὰ. lemma quidem est in schol. vet. αὐτὰ δέ σφι- 
σιν, et scribit αὐτὴ δὲ ἡ ᾿Αϑηνᾶ xavà πᾶσαν χει- 
ρουργικὴν τέχνην τὸ ἄριστον αὐτοῖς ἀπένειμεν, ad- 
dit tamen hoc quoque: ὕστερον δὲ οἱ Ῥόδιοι πολ- 
λὰ τῶν πρὸς τὸν βίον ἀνηκόντων ἐργαλείων εὗρον. 
Igitur divitiis a Jove donatis Minerva artis praestantiam 
adjecit postea, et explicatur ἔπειτεν per ὕστερον. 

99. ῥήσιες οὔπω, ὅτε δ. meliore interpunctione. 
91. ἐν βένϑεσσι. 98. ἔνδειξε. 60. καὶ ῥά μὲν (sic). 

61. servat ἄμπαλον c. gl. ἄλλον κλῆρον. agnitum 
a vetere scholiasta, Eustathio, reliquis libris et vett. 
editionibus. Contra hos omnes Boeckhius intulit ἂμ 
máÀo», argumenta adhibens, quibus nescio an hodie 
nolit uti. Tafelius cum Ahlwardio rediit ad vulgatam, 
afferens exempla du zvevuo , ἀναπνοὰ, ἄνοδος Recte; 
poterat autem aptiora eligere , ut ξύμβολος apud Aesch. 
Pr. 496. et opponere à»&zoAuog, si usitatum fuerit 
vocabulum (ac potest fuisse), minime significare re- 
petitam sortitionem, sed repetitam vibrationem, chi- 
romantiae causa, denique πάλος ut βόλος, abstracti, 
ut ajunt, notionem habere. Vereor potius, ut cor- 
rectio ἂμ πάλον Stare queat, quandoquidem in tmesi 
non solet ἀμ adhiberi. cf. Ol. XIII, 69. ἀνὰ δ᾽ ἐπαλτ᾽ 
ὀρθῷ ποδί. ΝΙ͂Ν, 51]. ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον. Ν. IX, 
8. ἀλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν φόρμιγγ᾽΄, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾽ 
αὐτὰν ὄρσομεν. Ν. X, 90. ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφϑαλ- 
μόν. 1.07, ὅ9. ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον. P. IV, 84. ἂν δ᾽ eó- 
Soc ἁρπάξαις ἀρούρας ξένιον. Vides, quam diligen- 
ter vitet concursum praepositionis cum substantivo. 
Atque ita ubique apud hunc poetam tmesis ea tantum 
ratione adhibetur, ut praepositio, cum ipsum sub- 
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stantivum antecedit, elisionem non patiatur, nedum 
iis locis id fiat, ubi propter sequentem consonantem 
mutanda littera consonans in praepositione. 

62. αὐξανομέναν. 63. μήλοις habet. 64. κέλευ- 
σε €t λάχεσι suprascr. σύν. 69. ἀνατεῖναι. Θθ0. πὰρ 
φάμεν. 054. φαεννόν servat. ib. εἰς αἰθέρα. 68. 
ἔσεσϑαι. Ο9. ἐν ἀληθείᾳ. 14, τέκε. 10. ἔχοντι. 
80. χνισάεσσα. ϑ8ῦ. βοιωτῶν. 

86. πελλάνα τ᾽ αἰγίνα τὲ νικῶνϑ᾽ ἑξάκις. Jun- 
gunt γεκῶνϑ᾽ cum ἔγνω μιν, quod durissimum est, 
nec defenditur exemplis a Boeckhio allatis Ol. IX , 94. 
XIII, 36. aliis, nam post Πέλλανα iterum exspectatur 
nominativus: quum vero accentus et metrum Αἐγίνᾳ 
legi postulet, apparet poetam ad aliam convertisse 
structuram. Ni fallor, dedit: Aiyíva τε νικᾶν ἑξάκις 
ἐν ΜΜεγάροισί τ’ οὐχ ἕτερον λιϑίνα ψᾶφος ἔχει Àó- 
γον. nterjectum οὐχ ἕτερον varietatem et majorem 
vim conciliat orationi sic simplicius instituendae: Ar- 
Siva ψᾶφος λέγει ἐν Αἰγίνᾳ τε καὶ ἐν Μεγάροισι νι- 
κἂν ἑξάκις. Facilius ad constructionem esset Αἰγένᾳ 
τε νίκας ἕξ ἕλεν. 88, recte jungit τεϑμὸν ὀλυμπιο- 
νίκαν. 98. ἐραστειδᾶν. ibid. vera est verborum 
conjunctio χαρίτεσσιν» ἔχει. 93. μοίρα μιᾶ. 9ῦ. ἀλ. 
λοτε et διαιϑύσσουσιν. 


VIII. 


Inscriptio: ἀλκιμέδοντι παιδὲ παλαιστῆ καὶ τι- 
μοσϑένεϊ παλαιστῆῇ καὶ μελησία ἀλείπτη. 

4. ἀληϑείας C. gl. οἱ μαχηταὶ ἠρώτων τοὺς μάν- 
τεις, οἱ μάντεις δὲ τὸν δία περὶ τῆς νίχης. 8. ἄνε- 
ται et εὐσεβείας. schol. adscr. τελειοῦτοι τὰ αἰτήμα- 
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το καὶ ἕνεκα τῶν θελόντων νικῆσαι. | Àd ἀνδρῶν gl. 
est τῶν μάντεων, duod verum pato. Dimidium veri 
intellexisse videtur Scholiasta, qui scripsit: τὸ ῴανε- 
ρωθῆναι τὴν τοῦ Διὸς βουλὴν ἀνύεται εἰς χάριν τῶν 
εὐσεβῶς καὶ ὁσίως εὐχομένων καὶ λιτανευόντων» ὅπερ 
ἐστὶ τῶν μάντεων καὶ ἱερέων. Nimirum εἰς χάριν 
εὐσεβείας est: in gratiam piorum athletarum, pro qui- 
bus exta inspiciunt et preces fundunt vates ac sacer- 
dotes. 


10. στεφανηφορίαν. 15. ἐχλάρωσε. 16. γενε- 

ὃς φεὺς ' 

ϑλίω" σὲ μὲν ἐν νεμέα πρόῴφαντον. Solus Pal. B. in- 
terpolatus codex, πρόῴφατον, omnes reliqui, ut vide- 
tur, πρόῴφαντον cum schol — A προῴφαίνω Pindarus 
duxit adj. verbale πρόῴαντον Ol 1, 116, Alteram 
formam ne indidem derivemus, obstat analogia voc. 
ἄφαντος Ol. I, 45. P. ΧΙ, 30, cui opponas φατὸς 
Ol. VI, 33, ἀῴατος N. I, 47, ὑπέρφατος Ol. IX, 10. 
Si a φημὶ deducas, solum »praedictum« signi- 
ficabit, quod h. l. sensu caret. Ceterum πρόφημε 
poeticum vocabulum non est. Vides, adhuc locum 
in mendo cubare; nec restituetur metrum reponendo 
ex scholiasta et optimis libris πρόφαντον, quippe cui 
nusquam in hoc versu locum invenias. Sed medela in 
promtu: poeta dedit ἔκῴαντον (cf. Hesych. s. v. Zx- 
oTov, φανερὸν): hoc lector, qui primae odae me- 
miuissei, in πρόφαντον mutaverit, incuriosus de me- 
tro, vel explicationis causa adscripserit in margine; 
ita factum, ut etiam loco suo moveretur adjectivum. 
Scribe, ceteris integris: Ζηνὶ yeyeS Aéq * ἔκῴαντον σὲ 
μὲν ἐν Νεμέᾳ. — Dissenius recte improbans Boeckhii 
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correctionem óc σ᾽ ἐν μὲν. alteram non multo melio- 
rem lectionem defendit ὃς σὲ μὲν N., qua debilissimus 
trochaeus infertur; plane differunt vs. 20, 42 et N. 
X, 65. 

23. πολλὰς 24. διακρινεῖ. 26. παντοδαποῖς. 
38. χάππετον. 89. habet árvdouévo ψυχὰς, ib. βάλ- 


λον. 40. ΓΤ ες (Sic). 43. χρονίου. lta Ol. VI, 29. 
& τοι Ποσειδάωνι μιχϑεῖσα Κρονίῳ λέγεται. | 49. ἅμα 
πρώτοισιν. 40. ὡς ἄρα. ἀξ. ἤπειγε. 48. ἐπ᾿ Ἰσθϑμῶ 
ποντία habet. ὅ8. ἴσον. 8. ἀνέδραμον cum gl. 
ἀνέφερον. 

98. μάχαν de victoria dictum esse non potest, nec 
de certamine gymnico usquam habet Pindarus. Voluit 
κατὰ Supplere Boeckhius, durissima constructione, 
Dissenius μάχᾳ scribere; etiam hoc insolite dictum 
esset. Requiritur ἀγδρῶν μέτα, cul aliquis addere 
poterat μάχη, vel μαχύμενος. cf Nem. VIL, 7. xai 
παῖς ὁ Θεαρίωνος ἀρετᾷ κριϑεὶς εὐδοξος ἀείδεται Σῶ- 
γένης μετὰ πεντοαέϑλοις — lpsa formula ἀνδρῶν μέτα 
est P. V, 94. ὅ9. ix παγχρατίου c. gl. ἐν παγκρατίῳ, 
ib. τὸ διδάξασϑαί τοι. 60. ῥαίτερον. ΘΖ. κεῖνα δ᾽ 
ἐχεῖνος. 

68. ἐν τέτρασιν παίδων. Geminus locus est P. 
VIII, 85. τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὕψοθϑεν σωιάτεσσι xa- 
κὰ φρονέων (ubi Gott. schol. perperam adscripsit: 
ὡς ἄνευ χλήρου τέσσαρας παῖδας προκαλεσαμένου 
καὶ νικήσαντος). Inde nondum consequitur ἔφεδρον 
fuisse Aristomenem, et de Alcimedonte idem valet. 
Res haec est: duo, quatuor, octo, et sedecim athletae 
sine ephedro erant, quo autem plures convenerant, 
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eo majore labore et diffieultate constabat corona: in- 
ter sedecim nou nisi quatuor victis adversariis dabatur 
praemium. Paria enim singulis vicibus dimidio im- 
minuebantur, ex primis sedecim octo, ex his quatuor, 
ex his denique duo relinquebantur , quorum alterutrum 
vinci oportebat. In ceteris athletarum numeris aut im- 
paribus, aut certe impari numero dividendis necessa- 
rius erat ephedrus, sed diversis rationibus: si tres es- 
sent, tertius, alterutro devicto, pugnam inibat cum Γ6-- 
liquo, si quinque, quintus cum eo, qui ex duobus 
paribus victor superstes esset, si novem, idem ob- 
tinebat, eo majore ephedri felicitate, quo pluribus 
certaminibus fatigatus esset victor. Sin sex essent 
congressi, ephedrus tum demum exstitit, quum tres 
devicti loco cesserant, et unum par relictum erat, ex 
quo qui superior prodiret, jam conserebat pugnam 
cum ephedro. Is igitur duo certamina, non unum 
modo subibat, neque alia res erat in septem, ubi pri- 
mum sex, deinde quatuor cum accedente vicario, de- 
nique duo pugnabant, abesse autem in ultimo certa- 
mine poterat ἔφεδρος , si in penultimo victus esset; 
etiam in decem bis oportebat illum pugnare; in duo- 
decim vero duobus certaminibus exantlatis dabatur ei 
requies, dum confligebant duo reliqui, ultima autem 
commissio erat victoris cum illo, tertium pugnante. 
In reliquis numeris sufficiet signis vulgaribus uti: 11 
athletae sic ordinabantur: 10, 6, 2, 2: hoc est: ephe- 
drus primo et tertio loco vacabat certamine, in tre— 
decim 12, 6, 4, 2, in quindecim 14, 8, 4, 2, hoc 
est : ἔφεδρος vacabat in prima commissione. Haec 
explicatio si vera sit, conciliabimus Aeschylum Choeph. 
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896. τοιάνδε πάλην μόνος àv ἔφεδρος δισσοῖς μέλλει 
Seloc Ὀρέστης ἄψειν cum Juliani loco ep. pro Argiv. 
p. 817. χαϑάπερ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσι γίγνεται, 
ὁ τοῦ πολλὰς ἀνελομένου νίκας χρατήσας ἑνὸς περι- 
γενόμενος οὐδὲν ἔλαττον δοκεῖ κἀκείνων γεγονέναι 
χρείσσων, ot προσεπάλαισαν μὲν οὐδαμῶς αὐτῷ. 
τοῦ χρατηϑέντος δὲ ἥττους ἐγένοντο, nec offende- 
mus amplius in verbis scholiastae ad Nem. IV, 158. 
ἔφεδρος oiv τοῖς ἐχϑροῖς ὁ ἐφεδρεύων καὶ ἐπιτηρῶν. 
ἀϑλητικὸν δὲ τὸ γόημο (scr. ὄνομα) οἷον ἀντὶ τοῦ 
δυσκαταγώνιστος. προκχεχληρωμένοις γὰρ καὶ προ- 
κεχμηκόσι τοῖς προηγουμέγοις πρὸς ἀλλήλους àxo: 
πίατος ἐφέστηκε. Recte removere videtur Krause 
(Olympia p. 1316) Boeckhii opinionem, decertandum 
fuisse ephedro cum quatuor victoribus, si ipse esset 
nonus athleta, monens tum obstare Lucianum Hermo- 
tim. 40. dicentem o? μιχρὰ εὐτυχία τοῦ ἀθλητοῦ τὸ 
μέλλειν ἀχμῆτα τοῖς κεχμηχόσι συμπεσεῖσϑαι. quan- 
doquidem ephedrum, cum ad quartum accederet ath- 
letam, qui interea vires collegerat, plane fractum futu- 
rum fuisse liquet. 

10. ἐνέπνευσε. 8. ἄρμενα πράξας. ἴδ. habet 
κὰν νόμον. ut dedit Boeckhius, non x&» γόμον, ut 
idem putat, deinde ἐρδόμενον, pro quo libenter re- 
posuerim ἑρδομένων cum Hermanno. 81. ógíov. 88, 
habet ὅν aq φεὺς γένει. 85. ἔργα ϑέλοι. ib. ἀπα- 
λάλκει. 


ΙΧ, 


Inscriptio : ἐφαρμόστω ὀπουντίω παλαιστῆ. 


8. ἅλιδοςς. 9. βέλεσσι. 10. ἔδνον. 18, xvSó- 
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γα. cf. ποῖ. ad Ol. Vl, 83. ib. ἐφάψη. 139. αἱνήσαις 
(510). | 
18 — 20. Quum spondeus in omnibus ceteris 
strophis octavum versum (ἀκρωτήριον) inchoet, non 
credibile est, in hac sola trochaeum a poeta fuisse 
admissum. Codex noster cum multis habet ϑάλλει 
δ᾽ ἀρεταῖς LoÓv ve κασταλία παρ᾽ ἀλφειοῦ Tt ῥέε- 
ρον.  Scholiastae veteres haec praebent: βρύει δὲ 
καὶ αὔξεται ταῖς ἀρεταῖς τῆς νίκης ἡ Ὀποῦς ἔν τε 
τῇ Κασταλίᾳ (scr Κασταλίας) πηγῇ ἐν Πυϑοῖ καὶ 
ἐν ταῖς τοῦ ᾿Αλφειοῦ ποταμοῦ (scil. πηγαῖς) τουτέ- 
οτιν ἐν Ὀλυμπίᾳ κτέ:. Alius: ϑάλλει ταῖς ἀρεταῖς 
τῆς Κασταλίας, ἀντὶ τοῦ τῆς Πυϑοῦς. Uterque 
igitur ignorat lectionem ioo», et legit Κασταλίας po- 
Sterior, quod autem prior πηγῇ adjecit, suspicionem 
movet, genuinam lectionem esse χράγαν. "Tertius 
haec adscripsit: τὸ δὲ ἴσον ἀντὶ τοῦ χοινῶς. παρά 
τε τὸ ἴσον ῥέεθρον Κασταλίας «at τὸ τοῦ ᾿Αλφειοῦ. 
Inde id saltem discimus, poetam eadem usum esse - 
praepositione, ceterum igo» ipsum ex glossa natum 
videtur, relatum ad παρὰ, quod semel positum et ad 
κράναν et ad ῥέεθρον pertineret. — Confusa verba sic 
compone: ioo» παρά τε τὸ ῥέεθρον K. «vé. Quod 
Doeckhius dedit ἔν τε Κασταλίᾳ non solum metro re- 
liquarum stropharum adversatur, sed etiam syntaxi 
Pindaricae, ille enim fluviorum nominibus non addit 
ὃν notione propinquitatis. — Denique vides, nunc ve- 
rum evadere vatem Heynium annotantem ἢ. 1. »Pau- 
wius hic elegantius legi arbitratur Κασταλίαν. Jam 
alius veniet et profitebitur se malle Κασταλίας ut ad 
ῥέεθρον referri possit. « Scribe nunc mecum: 


θάλλει δ᾽ ἀρεταῖσι 

κράναν Κασταλίας παρὰ 

᾿Αλῴφεοῦ τε ῥέεϑρον. 
Dictum xp&vav Κασταλίας παρὰ ut P. I, 67. ᾿Αμένα 
παρ᾽ ὕδωρ. 

21. χλειτὰν. 80. ὄπασαν. 81. habet ἐγένοντ᾽ 
ἐπεὶ ἀντίον, cum ceteris codd. primae familiae et 8]-- 
tero Scholiasta, ac confirmatur N. I, 25. ὕδωρ καπνῷ 
φέρειν ἀντίον. 92. χερσί. 84. ἠρεισέτε. 99. ῥᾶβ- 
δον. 80. habet ᾧ. 39. ῥίψον. 46. παρνασσοῦ. cf 
Buttm. Ausf. Gr. 1, 806. 47. ἄτερ δὲ. 51. tenet οἶμον. 
gl. suprascr. à πίνδαρε κίνει ὕμνων αὐτοῖς ὠδήν. ad 
αἴνει: ἔα τὴν ἱστορίαν ταύτην τὴν παλαιὰν καὶ 
ἀποδέχου μὲν οἶνον παλαιόν. | ad 58. λέγοντι ἐν- 
ταῦϑα ἣν παρητεῖτο ἱστορίαν, ἐκ περιουσίας διη- 
γεῖται. ὅθ. ἄμπωτιν C. gl ἀνάποσιν, δηρασίαν. 
99. κοῦροι κουρᾶν xat φερτάτων χρονιδᾶν et ἐαπε- 
τεονίδος. 63. ἔνεικε. θῦ. ἔχε. θ8. ἐκάλεσε. 1. 
ὄπασε Δ. 18. οἱ καὶ πισᾶται. | 48. ἁλίαισι. 19. ἔ- 
βαλε. 81. βιατὰν καὶ νόον. 82. ἐξ οὔ ϑέτιος γόνος 
οὐλίω νιν. 84. ταξιοῖσϑαι. 89. ἤλυθον. 92. δύο. 
95. habet οἷον δ᾽ ἐν. 101. ῥίξας. 108. πέλανα. 
100. ἀγλαΐαισι. 110. ὠρουσαν ἀνελέσϑαι. cf. N. 
VII, 56. 

103. Omnino restituatur, quod in nostro est, dev 
δὲ Θεοῦ, altera lectio ἄνευθε θεοῦ ex dittographia 
manifesto orta est. ib. σεσιγαμένον oo c. 115. tenet 
recte σοφίαι μὲν αἰπειναί. cf. Nem. I, 25. OI. VII, 
35, ubi τέχναι plurali numero eadem fere notione. 
119. ὁρῶντ᾽ ἀλκάν. αἰάντειόν τ᾽ ἐν δαιτὶ ὀϊλιάδα νι- 
κῶν ἐπεστεφάνωσε βωμόν. Hermannus ad Eur. Iph. 
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A. 1127. corrigit ὁρῶν τ᾽ ἀλκὰν Αἰαντέων ἐν δαιτὶ 
Ἰλιάδα νικῶν ἐπεστεφάνωσε β. Inde accipio Aiav- 
τέων. muto autem δαιτὶ ὅτ᾽ Ἰλιάδα adhibita synizesi, 
el servato óporc'. 


XI. (X in codd.) 
Inscriptio: ἀγησιδάμω Aoxod ἐπιζεφυρίω παιδὶ 
πύχτη. 

8, ἐμᾶς γέγραπται. db. σὺ ϑυγατὴρ. 8. tenet 
ἐμὸν. ib. χαταισχύνει. 

9. Nondum animadversa fuit lectio cod. hujus γε 
τόχος, quum Boeckhius Notas criticas scribebat, sero 
cognitae in Expl. ad ἢ. l. fecit mentionem, nec pro- 
bans, nec attendeas ad lemma ὅμως δέ γε λῦσαι δυ- 
γατός. Sed praeferens Hermanni, sane elegantem, 
conjecturam τόχος ὀνάτωρ. Attamen ea non utemur, 
quia ex cod. scriptura sensus sane optimus existit: ta- 
men poterit acerbam vituperationem quidem usurá 
virorum diluere nunc, ubi calculum volutatum unda 
carminis mei proruet, atque (ubi) in amicorum gra- 
tiam communem rationem persolvemus.  Interrogatio 
recta non ferenda in enuntiato, cui ὅπα praefigitur, 
nec nostro loco apta, quia tum responsio non ita fieri 
potest, ut hic vs. 13. νέμει γὰρ ἀτρέκεια. — Particula 
significationem temporis altero versu (11) habet, si 
Scholiastam aliquem veterem audis: »ó» τὴν παρὰ 
τῶν à»Sponov μέμψιν κατακλύσει ὁ ὕμνος ὡς ψῆ- 
ον κῦμα, ὅταν τὸν κοινὸν λύγον, τουτέστι τὸ 
ποίημα πρὸς χάριν ἀποτίσωμεν. Etiam in nostro 
cod. priori ὅπα superscr. xa9& , posteriori ὅταν. Αι- 
qui durissimum sit, illam tam brevi intervallo repeti- 
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tam diversa legi notione. Verti »ubi«, cf. Nem. III, 
24. Quemnam dicit locum? Locros, arbitror, Epi- 
zephyrios, urbem maritimam, quo cum pervenerit 
hoc carmen, lapillaum auferet unda. ἀνδρῷν (cod. 
θνατῶν) noli ad ἐπιμομφὰν referre, dicuntur cho- 
reutae, cf. P. V, 22. δέδεξαι τόνδε κῶμον ἀνέρων, 
P. X, 6. énixouíav ἀνδρῶν χλυτὰν Oma.  ltaque vs. 
9. conjunxi νῦν cum superioribus, nec admisi scho- 
liastarum explicationem , qui extrinsecus subaudiendum 
putant iouev , θεωρήσωμεν. Vs. 11. λόγος est sum- 
ma pecuniae debitae. 

10. καταχλύσει. A9. κυχνέα (sic). 19. ἐν ὀλυμ- 
πία νικῶν. 18. ἰόλᾳ. 

21. ϑήξας δὲ καὶ φῶτ᾽ ἀρετᾷ ποτὶ πελ. ὥρμησε 
κλέος. Verum est ὥρμασε, quia non generaliter lo— 
quitur, pertinent enim haec ad Agesidamum et llam. 
Ceterum locus corruptus est, cum φύντ᾽ ἀρετᾷ mi- 
nime tolerari possit ea notione, qua vulgo accipiunt, 
quod sentientes scripserunt quidam grammatici φῶτ’ 
ἀρετᾷ et xol pro χε. Scilicet eos fugit, ἀρετᾷ glos- 
sema esse vocis ovg, latentis in φύντ᾽, quod occu- 
pavit sedem alius nunc perditi. Suspicor, a Pindaro 
scriptum fuisse: ϑήξαις δὲ vg κρατερὸν ποτὶ πελώ- 
ριον ὥρμασεν κλέος. οἵ. Ol. IX, 107. τὸ δὲ φυᾷ 
κράτιστον ἅπαν. 

28. τινὲς παῦροι. 24. habet ἔργων. 259. σήματι 
et ib. ἀγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον. 

20. βωμὸν ἑξάριϑμον ἡρακλέης ἐκτίσατο. Duo 
habet cum aliis optimis bod. glossemata, quibus quid 
faceret nescius Triclinius intrusit foedissimum illud βέη 
ἡρακλέος lepidam adscribens notulam in Mosc. B. ser- 
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vatam: οὕτως ἄμεινον γράφεσϑαι. βίη ἡρακλέος. οἱ 
γὰρ γράφοντες ἕτερον οὐκ ὀρβῶς γράφουσιν. lm- 
posuit Graeculus Pauwio et Heynio, qui Aldinae cum 
Palatino concinenti tribuit h. l. textum ex scholio inter- 
polatum, Boeckhius similiter de eadem lectione judi- 
cat » vetustum hoc glossema videtar ex Ol. V, 5. pe- 
titum, quod vel ante schol. vet. invaserit libros.« | De 
Beouóv, sive ut rectius Gott. βωμῷ, assentior, fuerat 
jam in textu, quum illi antiquiores adseripserunt: τὸ 
μνῆμα τοῦ Πέλοπος τὸ αὐτὸ τῷ Doug, οὐ γὰρ ἕτέ- 
QoS. μὲν ὁ Πέλοψ, ἑτέρωθι δὲ ὁ βωμὸς, ἀλλ᾽ ἕν καὶ 
τὸ αὐτὸ χωρίον ἐστὶ σῆμα καὶ βωμός. οἵ. ipsum 
Pindarum Ol. 1, 93. Vides βωμῷ δχΧρΠοδιοηΐβ causa 
additum; poeta dederat σάματι, interpres altera voce 
significabat αἱμακουρίας quotannis in sepulcro Pelopis 
celebratas. | Veniamus ad é£ógi$Suor, quod veteres 
scholiastae cum βωμῶν (sic enim exhibuerunt) con- 
jungendum esse statuerunt: ὅντινα ἀγῶνα πλησίον 
τοῦ ἀρχαίου σήματος xol τάφου ἕξ βωμῶν ἀριϑμὸν 
ἔχοντα ἱδρύσατο καὶ κατεσχεύασεν Ἡραχλῆς -- 
magnopere errantes, suoque errore nocentes lectioni 
verae. Nam ἑξάριϑμον ad ἀγῶνα pertinet, qui, Pin- 
daro ipso auctore, sex generibus tum constabat, sta- 
dio, lucta, pugilatu, quadrigis, jaculo, disco. cf. 
infra 67 — $5.  Restituenda igitar optimorum libro- 
rum lectio ἑξάριϑμον Ἡρακλέης, qua ratione exulabit 
ἐχτίσατο, alterum glossema, reliquus enim non nisi 
iambicae voculae locus facile inveniendae: scribatur 
ἔϑηχ᾽ ἐἑξάριϑμον 'H. cf. si opus est, fragm. 252. zc- 
ϑεμένων ἀγώνων. Ol. Ill, 28. ἀέϑλων χρίσιν καὶ πεν- 
ταετηρίδα Sixt. 


— 
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30. habet &ézoy9'. 31. δάμασσε κἀκείνους. 
33. ἥμενον gl. καθήμενον consentientibus scholia- 
stis, e quibus alter haec annotavit: στρατὸν Τιρύν»- 


Sio» ἥτοι "Apyeiov καθήμενον ἐν ταῖς κοιλάσι τῆς 


| Ἤλιδος ἐπόρθησαν. ἀντὶ τοῦ ἔφϑειραν. alter ve— 


tustior: πρώην ποτὲ τὸ στράτευμα αὐτοῦ τὸ ἐκ τῶν 
᾿Αργείων ἕν τῇ πόλει τῶν Ἡλείων καθεζόμενον ἔπο- 
λέμησαν (ϑ0Γ, κατεπολέμησαν) αὐτοὶ, οἱ ὑπερήφανοι 
παῖδες τῆς Μολιόνης. Alius ex recentioribus verbis 
καὶ κείνους deceptus esse videtur, ut scriberet v. 28: 
συμμαχοῦντες οὗτοι Αὐγείᾳ Ey τινι τόπῳ τῆς Ἤλι- 
δος λοχήσαντες τοῦ στρατοῦ τὸ πλεῖστον διέφϑει- 
ραν. Verum spectat illud χαὲὶ ad δάμασε. Pausanias 
de Molionidarum insidiis nec II, 15, nec V, 2. quid- 
quam habet, silet etiam Apollodorus Il, ὅ, 2. Con- 
jecturae 4uévo, quam "Thierschius proposuit, tempus 
verbi obstat, et Pindarus, si id voluisset, poterat scri- 
bere éx λόχου, ut Nem. IV, 60. Cogita potius exer- 
citum Herculis ita inclusum fuisse convallibus Elidis, 
ut nullum daretur effugium, atque sic ad internecionem 
usque conciderentur. 

43. ἀβουλίαυς, ut lemma schol. cf. P. III, 13. 
ἀμπλακίαισι φρενῶν. Aesch. 'Exv. 750. ἀβουλίαις 
ἐγείνατο μὲν μόρον αὐτῷ. Etiam N. IV, 37. duo co- 
dices ἐπιβουλίαις, consentiente uno scholiastarum. 
44. ἀντιάσας. 40. λαίαν suprascr. gl. Asia». 48. 
κύχλῳ δάπεδον θῆκε. 92. γώνυμος 5]. ἀνώνυμος. ὅθ. 
ἀλάξειαν habet. 51. πρόσω. 

61. ἔλαβε στέφανον. Sic unus noster, rectius 
puto, quam ἔλαχε, quamvis hoc tueantur schol. cf. 
supra v. 28. ἄπονον δ᾽ ἔλαβον χάρμα παῦροί τινες. 
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Alibi poeta genitivum praefert de praemii consecutio- 
ne, cf. 1. VII, 64. ἔλαχεν Δωρίων» σελίνων, nec refra- 
gatur N. X, 21. θῶ. ποσί τε. 

66. ἀγώνιον ἕν δόξαν θέμενος εὖχος. Alii ἔνδο- 
ἕαν, neque ignorarunt schol. explicantes: τὸ ἀγώνγιον 
εὖχος δόξαν Séusvog καὶ ἔργον καθελὼν αὐτό, nec 
interpolator Moscoviensis (B) qui judicavit: oí γρά- 
ῴοντες ἐν δόξαν οὐ καλῶς γράφουσιν. Αἱ ἐν δόξᾳ 
habent libri a recentioribus correcti, veteres consen- 
tiunt in £y δόξαν. Utrumque aegre explicabis, nam ἐν 
δόξαν 9éoSat, »apud animum constituere« non ad- 
mittit syntaxis verbi, ἐν δόξᾳ autem si accipias pro 
ἐνδόξως, vertens cum Dissenio: »ludicram gloriose sibi 
parans victoriam « , moleste junges e$ océv δόξῃ, quasi 
etiam sine gloria reportari possit victoria ludicra. Jam 
inspice mecum scholiastas. Ad lemma ἀγώνιον εὖχος 
καϑελὼν legitur ἄδοξον 9éutvog. τὸ óntgDovov' ἀγώ- 
γιον εὖχος καθελὼν τὸ τοῦ ἀνταγωνιστοῦ καὶ τὴν vt- 
κὴν, τὴν αὐτοῦ εὐχὴν ἔργῳ ἀποβαλών (scr. κατοι- 
βαλών), et noster; codex ad εὖχος: τὸ καύχημα τοῦ 
ἀντιπάλου ἐν γίκῃ καταβαλών. | Nil tamen verba Pin- 
dari habent, quod per ἄδοξον, nil quod per ἀντιπά- 
Àov explicari possit, quamquam sine antagonistae men- 
tione vix intelligatur ἔργῳ καϑελών. Ut jam liceat ali- 
quid audere, adjectivum μεταμώνγιος sumo composi- 
tum ex μετὰ et ἀμώνιος, quod docent loci comparan- 
di H. Il. δ. 363. et Od. 5. 409; simplex autem ἀμώνιος, 
quod nusquam legitur hodie, huic nostro loco vindico, 
Quamquam Hesychius novit μωνίη ὀλιγωρία et uo - 
γιόν᾽ μάταιον ἀχρεῖον. Verum ille videtur ἀμώνεον 
jam depravatum invenisse. Victor reddit vana, quae 
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speraverunt adversarii, pro quibus vota nuncupave- 
runt. Si dederit Pindarus ἀμώγεον, non male expli- 
cuit scholiasta per ἄδοξον, excidit enim optata gloria, 
qui vincitur, Id glossema in textum est illatum, fortasse 
jam corrupta lectione genuina, itaque ἀγώγνιον ἄδοξον 
Séusvog £ü yog cum non intelligeretur, scripserunt £y- 
δοξον vel ἔνδοξα ϑέμενος, quod unus veterum exponit 
his verbis: ἀντὶ τοῦ ἔνδοξον νομίσας τὸ νικῆσαι, 
τουτέστι συλλαβὼν τὴν εὐχὴν ἢ καύχημα ἀνταγωνι- 
στοῦ, καϑελὼν διὰ τοῦ ἔργου. Unde porro illi ἀντα- 
γωνιστὴν habent, quem certe in καϑελὼν non invene- 
runt? Nimirum glossa expulit aliud vocabulum, quod 
significavit adversarios, puto ἅλιξιν. Compara N. V, 
45, ἅλικας δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι τ᾽ ἐκράτει Νίσου τ᾽ ἐν 
εὐαγκεῖ λόφῳ, et vide dativi causa N. I, 58. παλί- 
1^o0c0v δέ oí ἀβϑάνατοι ἀγγέλων ῥῆσιν Sécay.  Le- 
gemus igitur ἀμώγιον ἅλιξιν Séusvog εὖχος ἔργῳ και 
ϑελών. 

67. εὐθύτονον et ib. στάδιον. Utrumque facile 
natum ex σταδίου εὐθὺν τόνον, quod habet Dis- 
senius, Quae autem ille de locutione ἀριστεύειν στά- 
διον annotavit, inutilia sunt, quia haec constructio 
prava est, et jungi debet σταδίου εὐθὺν τόνον cum 
τρέχων. conf. Ol. XIll, 29. πεντάϑλῳ ἅμα νιχῶν 
δρόμον. 

69. ἔχε δὲ μαδίαϑεν εἰ τέγαιαν c.gl. πατρίδα. 10. 
δὲ φέρε. 13. σᾶμ᾽ ἁλιρροϑίου C. gl. τὸ σῶμα et ὁ 
ἁλιρόϑιος. 84. ἄκοντι δὲ Óp- Nondum persuasit 
Boeckhius, ut satisfaceret mihi correctio ὡλεροϑίου, 
Recte monet Heynius, omnes turbas dedisse glossam 
ad Σάμος adscriptam, qua Semum Halirrhothii filium 
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fuisse notatum fuisset; male tamen ille in correctione 
ἀείδετο acquiescens. Suspicor excidisse unum alterum- 
que vocabulum cum particula δὲ, cujus sedes in co- 
dicibus non est certa. Aliquot enim plane omittunt, 
alii post àxovve collocant, alii commutant particulá 
xal (κάκοντι) non recte, ut ex comparatione superio— 
ris enumerationis patet. 

16. παρέϑηξε. Τῇ. ἔφλεξ᾽ εὐώπιδος. 581. καὶ νῦν. 
89. εὐχλεεῖ. 90. ὥστε. 91]. νεότατι τούμπαλιν. ib. 
φιλότατι νεον. 92. ὁ πλοῦτος. 9ὅ. χαλὰ μὲν ἔρξας. 
97. ἀδυεπὴς λύρα. 98. ἀναπλάσσει χάριν. 99. ha- 
bet τρέφοντι. 10]. habet μέλιτι εὐάγνορα, et deest 
particula post ἐρατὸν. 105. χειρὸς. 109. & ποτ’ 


, δέ ὃ Q D 
ἀναιδέα γαννυμήδει θάνατον ἃ. 


X. (XI in codd.) 

Inscriptio: τῷ αὐτῶ τόκος. 

2. ἔστι δ᾽ oóg. 4. habet πράσσοι. θ. τέλλεται 
c. gl. ὑπάρχουσι. — Cum iis facere non possum, qui 
τέλλεται ad sequentia tantum pertinere statuunt, quia 
sic nimis nudum destituitur illud μελιγάρυες ὕμνοι, 
ad quae verba ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων per appositio- 
nem referenda sunt, nec licet supplere εἰσί vel γί- 
γνονται. Junge potius: εἰ δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πράσ- 
σοι, μελιγάρυες ὕμνοι τέλλεται (qui sunt) ὑστέρων 
ἀρχαὶ λόγων. 

3. habet ἀφθόγητος. 8. ἔγκειται. db. τὰ μὲν, 
ἁμετέρα. Sic distinctum. [0. om. ἐσαεὶ. 17. à μοῦ- 
σαι. 18. μὴ δ᾽ ἀπ. 19. αἰχμητὰν. 20. interpunc- 
tum post ἐμῴυές. 
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XII. 
Inscriptio: ἐργοτέλει. 
l. ψὲ λίσσομαι. 2. ἡμέρα εὐρυσϑενέ᾽ ἀμφὶ πόλει. 
1. σύμβολον c. gl. σημεῖον πιστόν. 9. τετύῴλονται 
φράδαι (sic) 12. προσάμειψαν χρόνῳ C. gl. ἠλλά- 
ξαντο τοῦ πήματος. 


XIII. 
Inscriptio: ξενοφῶντι χορινϑίω σταδιοδρόμω καὶ 
πεγτάϑλω νικήσαντι τὴν o9. ὀλυμπιάδα. 
1. τρισολυμπιογίκαν C. gl. πολυνίκην. 9. ξείνοι- 
σι. ad γνώσομαι gl. est φανερὰν ποιήσω. 4. ἰσθμίου 
δ]. τοῦ τιμωμένου ἐν τοῖς ἰσϑμίοις. 


0. ὌΝ, τε Suprascr. vulgari terminatione, 
ut solet in hoc codice. Glossographo huic assentior, 
quum κασιγνήτα non babet dualem, nec praetulerim 
pluralem κασίγνηται, notus enim erat auditoribus Ho- 
rarum numerus, et sequitur statim in omnibus libris 
ἀσφαλής Δίκα, quod recens scholiasta explicuit: ἡ 
ἀσφαλὴς ἀντὶ τοῦ ἡ ἀσφαλείας ποιητικὴ, otiosius 
autem est hoc epitheton, si vocabulo βάθρον addas, 
quum βάϑρον per se debeat esse ἀσφαλὲς, ut ait 
idem schol. τὸ βάϑρον, ἤγουν ἡ ἀσφάλεια τῶν πό- 
Aer, denique voluit poeta arctius jungere Εὐγομίαν 
et Aixav, Hesiodi exemplo Theog. 901. Εὐγομίην τε 
Δίκην τε καὶ Εἰρήνην τεϑθαλυῖαν. Ad ὁμότροπος in 
cod. gl. est óuódvyog. Fugit recentes interpretes ἢ, ], 
scholiastae veteris annotatio: ἐν ταύτῃ τῇ Κορίγϑῳ, 
φησὶν, οἰκεῖ ἡ Εὐνομία καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ὁμότρο- 
qoc Εἰρήνη. Fortasse hoc verum, quia inter cives 
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pax est, ubi leges valent et justitia, — Ad v. ταμίαι gl. 
legitur παροχεύτριαι, quod lexicis adscribendum. 
ib. εἰρήτα. 

9. ἀλεξεῖν, quam formam Buttm. Ausf. Gr. ἢ, 70. 
fortasse quia ex solis innotuerat editionibus, ut parum 
confirmatam rejicit 14. ὕμι δὲ. 15. ἀέϑλοισι. ΤΊ. 
σοφίσματα. πᾶν. Ad πολυάγϑεμοι legitur gl. ὡς ἀπὸ 
τοῦ ἔαρος καὶ τῶν λοιπῶν ἀγϑηρῶν. ad βοηλάτᾳ: 
βοῦς ἐλαύνοντι. 20. ἔντεσι et τίς γὰρ. 21 βασι- 
Aia διδυμὸν ἐπέξηκ᾽. recte, modo scribatur βασιλέα. 
22. αἰχμῆσιν ἀνδρῶν. 24. habet ἀφϑόνητος. ib. 
ἔπεσσι. 29. δρόμον. ἀντεβόλησε. 80. ϑνητὸς. 82. 
ἰσθϑμιάδεσσι. 81. ϑεσσαλοῖο ἐπ᾿ ἀλῴφεοῦ. 99. ῥεέ- 
ϑροισι. 933. διαύλου T ἁλίῳ. 88. ταὐτοῦ. 40. πο- 
τιδᾶνος TtSuoict. 4. τέρψιές γ᾽ ἕψοντ᾽ ἐρίτιμοί 
τ᾿ ἀοιδαί. Ex stemmate a scholiasta servato libenter 
restituo cum Schmidio Τερψίᾳ οἱ Ἐρετίμῳ., non tam 
promtus ad ἔψοντ᾽ permutandum Bothiana lectione 
ἕσποντ᾽. Dicit enim Pindarus, si velim Isthmiacas 
victerias hujus gentis canere, longiora erunt carmina, 
praesertim si 'Terpsiam et Eritinium addemus. — Hic est 
sensus adj. μαχρότεραι. ut Nem. X, 45. χαλχὸν μυ. 
ρίον οὐ δυνατὸν ἐξελέγχειν" μακχροτέρας γὰρ apt- 
ϑμῆσαι σχολᾶς. Adde 1. V, 53. P. IV, 243. N. IV, 
33. Praeterea ait mox vs, 45. ἕπεται δ᾽ ἐν ἑκαστῷ 
μέτρον 

41. ἐγὼ δ᾽ ἴδιος. Scholiasta vetus haec adscripsit: 
ἐγὼ δὴ οὖν. οὐχ ὡς ἀλλότριος τις, ἀλλ᾽ ὡς ἴδιος καὶ 
κοινὸς ἐν ὑμῖν xvé., unde conjicias, fuisse olim ἐγὼ 
δ᾽ ἀρ’ iotog. — Quid autem sibi velint haec ἴδιος ἐν 
κοινῷ σταλεὶς. diversis rationibus explicatum est; no— 
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bis videtur poeta nonnisi de arte sua loqui, quae etiam 
in vulgari argumento propriam suam viam sectetur, 
tamquam navis ἰδιόστολος, cf. P. Ill, 2. εἰ χρεὼν 
TOUS ἀμετέρας ἀπὸ γλώσσας z0uvOY εὔξασϑαι ἔπος. 
Quod enim putant ἔδέος privatum hominem, χοιϊγὸν 
(τὸ) rempublicam Corinthiorum significare, non me- 
minerunt victorias Olympicas minime ἐδίαν sed χκοιγὴν 
εὐτυχίαν esse, quam ob rem transitus non probabilis, 
quem fingit Dissen: »ego vero, qui cum privata 
merce in publico argumento vectus sum, nunc pru- 
dentiam ceiebrans majorum et fortitudinem bellicam 
non mentiar de Corintho.« — Jam intelliges, cur dixe- 
rit Pindarus οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Kogí»Sg. lta enim 
nova loquetur de hac urbe, ut non desciscat a ve- 
ritate. 

49. ἡρώαις ἀρεταῖς. 90. &uqi Κορίνϑω ov. 
Haud dubie haec lectio nata ex terminatione super- 
scripta, poterat enim genitivus quoque usurpari, cf. 
Ol XII, 8. 51. «ovg. 92. προσπόλοις ὅθ. φίλω 
γένει. Ὁ. κομίζοντες habet. gl. ϑέλοντες κομίσα--: 
σϑαι. 99. ἄστει. 02. ἔπαϑε. | 69. εὕδεις; ib. δέ- 
xsv. 66. δαμαίω μεν. 68. χγώσοντι παρϑέγος τόσ- 
σα. 69. ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρθῶ xz. 10. παρακείμενον. 
31. εὗρε. 12. δεῖξέ τε et ὡς τ᾽ ἀγὰ D. (sic). 
γύκτ᾽ ἀπ᾿ ἐκείνου y. 0. ἐγυπγίω δαὶ τάχιστα,, ut 
Par. A. Alii ex melioribus, Gott. Aug. D. Vat. δὲ τά- 
χιστα. Án dedit Pindarus δ᾽ ᾧ τάχιστα; ut Ol. VI, 
28. ᾧ τάχος) ^48. χραταίποδ᾽ ἀναρύη γαιαόχω cum 
gl. ϑυσίαν ποιῆται. 59. ἐγγὺς pro εὐθὺς. 

80. τελεῖ δὲ Sed» δ. cum optimis libris, agnos- 
cuntque particulam scholiastae. Ibidem κούφαν ma- 
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lim jungere cum ἐλπίδα. cf. Soph. Antig. 615. ἁ γὰρ 
δὴ πολύπλαγκτος ἐλπὶς πολλοῖς μὲν 0vacotg ἀνδρῶν, 
πολλοῖς δ᾽ ἀπάτα χουφονόων ἐρώτων.  Simonid. ap. 
Schneidew. Delect. 402. ϑνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄγϑος 
ἔχῃ πολυήρατον ἥβης, κοῦφον ἔχων Ξυμὸν πόλλ᾽ 
ἀτέλεστα roti. Etiam Pindarus χεγεὰν ἐλπίδων N. 
VIII, 45. et ταχείας ἐλπίδας P. 1, 83. habet. Glossa 
in nostro cod. est ἐλαφρὰν, εὔκολον. ib. κτῆσιν pro 
κτίσιν. 

83. ἔπαιζε. 84. σὺν δ᾽ ἐκείνω. 80. βάλων (sic). 
88. ὀλύμπω et ἀρχαῖαι δέχονται. 92. μοίσαισι. ib. 
εἴχων C. gl ἑκών. 98. ὀλιγαιϑίδαισί τ᾽ ἔβαν. 90. 
δ᾽ ἀμφοτέρωθεν ἀδυγλ. (sic). 99. τὰ v' ἐσσόμενα 
Sane non necessaria particulae mutatio. 101. εἰ δαί- 
μων» ὁ y. ἕρποι, Qu τῶτ᾽ ἐγυαλίω C. gl. τενί. 102. 
παρνασσία. 

103. ἐν ἄργει δ᾽ ὅσσα consentientibus optimis li- 
bris, et scholiasta, qui scribit ὅσα τε ἐν ᾿Αργει δὲ 
καὶ ἐν Θήβαις ἄλλα. ib. ὅσσα τ᾽ ἀρκάσιν ἀνάσσων. 
Hermannus scribit ἀνάσσων, obsequentibus omnibus 
praeter Tafelium, quirecte monet, exemplum ex Nem. 
VIII, 40. αὐξεται δ᾽ ἀρετὰ χλωραῖς ἐέρσαις, ὡς ὅτε 
δένδρεον ἄσσει minus esse aptum.  Offendet tamen in 
ἀνάσσων, quod idem V. D. tueri conatur, quicunque 
attenderit ad hanc compositionem: ἀγαξ ἀνάσσων ᾽Αρ- 
κάσι βωμὸς Λυκαίου. Ara illa, in summo monte col- 
locata, unde in maximam Peloponnesi partem. pro- 
spectus patebat, montem quasi tenebat : itaque mnag- 
nifice dicitur a poeta βωμὸς esse ἀνγαξ Λυκαίου. Hoc 
explicabat aliquis adscripto ἀνάσσων, quod interpre- 
tamentum sustulit genuinam Pindari manum. 1s scrip- 
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sisse potest ὅσα τ᾽ ᾿Αρκάσιν ἀϑλοιῖς, aut ἅτ᾽ ἐν 'Ap- 
κάσιν ἄϑλοις. Hermannum, cum ἀνάσσων corrige— 
ret, metri causa ᾿Αρχάσεν mutare oportuit; dedit *Ap- 
xác. At sic βωμὸς nimis multis oneratur epithetis. 
105. πελλάνα — Ad totam hanc enumerationem τὰ 
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δ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύι Παρνασίᾳ — Εὔβοια supple μάσσον᾽ ἢ 
ὡς ἰδέμεν. - 
109. ἀλλὰ x Δοεϊρίο Pauwii ac Boeckhii inven- 
tum ἄνα, sed dissentio ab eorum explicatione, quum 
vocativum esse dicunt: mihi imperativus est (cf. Eur. 
Troad. 98). Pindarus, ut jam scholiasta vidit, se 
ipsum alloquitur: εἶπε τοῦτο πρὸς ἑαυτὸν παρακε- 
λευόμενος ἐκδραμεῖν ἀπὸ τούτων, xai καταπαῦσαι 
τὸν ὕμνον. Sensus igitur est: Surge aliquando, ut 
pernici pede declines molestiam longioris praedicatio- 
nis (ut P. I, 81. καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, μείων ἕπεται μῶ- 
μος ἀνξρώπων). Post ποσὶν plena esse debet inter 
punctio, nec potest jungi ἄνα Ζεῦ τέλει᾽, inserto in— 
finitivo ἐχνεῦσαι, quippe exempla a Boeckhio allata 
babent omnia infinitvum vocativo Ζεῦ postpositum, 
vide inprimis Hom. Od. o. 351. Ζεῦ ἄνα, Τηλέμαχόν 
μοι ἐν ἀνδράσιν ὄλβιον εἶναι. Piud. P. I, 63. Ζεῦ 
τέλει’, αἰεὶ δὲ τοιαύταν᾽ Ἀμένα παρ᾽ ὕδωρ αἶσαν ἀστοῖς 
καὶ βασιλεῦσιν διαχρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 
In Pindari carminibus ἄνα bis occurrit, praefixa ἰη-- 
terjectione o, P. IX, 42. XII, 3, qua ratione ambigui- 
tas vitatur. Ut ad nostram explicationem redeam, so- 
let poeta sic ἀσυνδέτως orationem ad aliud argumen- 
tum convertere, e. g. Ol. IX, 38. ib. 86, solet etiam 
in fine epiniciorum sui facere mentionem, ut ΟἹ, I, VI. 
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110. Ζεῦ τέλειε. αἰδῶ τε δίδοι. — Dissenius vertit: 
» Jupiter perfector, modestiam da«, et annotat haec: 
» Commoda admonitio post tantas laudes, ut saepe 
apud Pindarum. ^ Ceterum alius fortasse apertiores 
preces pro futura victoria exspectaverit, frustra; dictum 
de ea, quantum satis; nunc maxime Pindaricus hic exi- 
tus.« Miror, V. D. haud animadvertisse parum apte 
ita modestiam et futuram felicitatem una prece con- 
jungi. !d incommodum vitavit Boeckhius, vertendo 
αἰδῶ reverentiam et honorem ab aliis habendum Oli- 
gaethidis. Sed tum quaeritur, cur addiderit poeta 
τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν de familia inprimis fortuna- 
ta, cum jam Supra precatus st vs. 24. ὑπατ᾽ εὐρὺ 
ἀνάσσων Ὀλυμπίας --- Ξενοφῶντος εὔϑυνε δαίμογος 
οὖρον. Veram sententiam scholiasta perspexit, scri- 
bens δίδου οὖν uot, φησὶν, ὦ Ζεῦ, τελεστικωτάτην 
(bene Boeckhius emendat τελεστικώτατε) τὴν παρὰ 
σοῦ αἰδῶ τε xal εὐτυχίαν, ἐξ ἧς ἐστι τέρπεσϑαι 
καὶ ἥδεσθαι. ἀντὶ τοῦ αἰδέσιμον μὲ ποίει καὶ τιμῆς 
ἄξιον. Nemo praeter Thierschiam hunc monitorem 
audivit, qui totum locum sic vertit vernacule: O 
Herr, lass heraus auf leichtem Fuss, Helfer Zeus, mich 
waudeln. Gieb Scheu und Loos huldreicher Aumuth. 


XIV. 
inscriplio: ἀσωπίχω ὀρχοιιενίω σταδιεῖ παιδὶ 
κλεοδάμου νικῶντι τὴν og. ὀλυιιπιάδα. 
1. καφισίων. 2. tenet λαχοῖσαι cum Schol. nec 
admittenda est correctio Za yoic«» , iis rationibus, quas 
beue exposuit Tafelius. In antistropha vs. 13. divisio 


vocabuli compositi in ipsa commissura nullam diffi- 
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cultatem habere videbitur reputanti, talia vel in pen- 
tametro tolerari. cf. Herm. Elem. D. Metr. Ep. p. 243. 
9. σὺν γὰρ ὑμὶ τὰ τερπνά τε καὶ, ut Vat. 8. oz- 
μνᾶν. Si comparo antistropham, ubi omnes codd. 
cum schol. μελαντειχέα offerant, commutandum vi- 
detur cum &yv&», aut si quod aptius collocari potest 
h. l. epitheton. 9. κοιρανέοντι. Dissenius zoipavéot- 
σιν», Scripsit nimirum ἐλθὲ pro iSc in ant. Hoc scho- 
liastae, illud codices agnoscunt. ib. zítac.— 13. prae- 
bet à πότνι᾽ ἀγλ. quod in libro Vaticano exstare 
Boeckh. conclusit ex silentio Bekkeri. 195. ἐπάχοοι 
v)» C. gl. ἀκροαταὶ γενήϑητε. 10. ἐπ᾽ εὐγενεῖ τύχᾳ. 
11. λυδίω γὰρ «o. ἐν τρόπῳ. ἐν μελέταις τ’ ἀείδων 
ἔμολον. 20. μελαντειχέα. 321]. περσεφύνας ἐλθέ. 
22. χλεόδαμον et εἴποις. 28. κόλποισι παρ᾽ εὐ- 
δόξοιο. 


PY'THIONICA E. 


I. 


Inscriptio: ὑσπόβεσις πυϑίων ἱέρωνι αἰτναίω ἢ συρ- 
ρακουσίω ἅρματι πύϑιο. 

9. αἰχμητὰν. 6. χαλάξας. 8. βλεφάρων. οἵ. ad 
Ol. III, 12. ib. χλαῖστρον. 1]. ἐγχαίων. 12. om. 
κώματι xijÀa δὲ xai. 18. habet οτύζεται. 22, πη- 
qol. ib. ἁμέραισι 328. ὀρφναισι. 

26 ϑαυμάσιον πυθέσθαι. Vulgatam lectionem 
προσιδέσϑαι habet Gellius XVII, 10. Par. B. τι xv- 
S£g9ar, alii, ut Aug. D. Par. À. Ven. F. Savuáctor 
ἰδέσθαι. — Adjectivum θαυμάσιος apud Pindarum, 
si nostrum locum excipias, non occurrit, habet aut 
SavuacTóg aut Savuaróc. Vide igitur, scripseritne 
poeta: τέρας μὲν ϑαυματὸν ἄντα ἰδέσϑαι. οἵ. H. 
Od. p. 239. νείκεσεν ἄντα ἰδών. 

3l. ἐκύδανε. 82. ἀγγέλων. 

dO. καὶ τελευτᾶ φερτέρου νόστου τυχεῖν.  Scrip- 
sit Ahlward: ἐ. δ᾽ ἐν καὶ τελευτᾷ φερτέρου νόστου 
v. 91. ἔσεσθαι στεφάνοισιν ἵπποις τε κλυτάν. cf 
Herm. Opusc. VII, 114. 

39. Δάλοιο et Παρνασσῶ , suprascripta, tanquam 
glossemate, terminatione genitivi. Jota subscr. abest. 
40. Herm. ! c. proponit εὐανδροῦν, quo non opus 


est, cum idem jam sit in τιϑέμεν εὐανδρον. — Zeugiia, 
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quod hic est, etiam Dissenium fugit, non scholiastam 
et Schmidium. 42. βιῆται. 4ῦ. μακράδε (sic) ῥίψας 
ἀμεύσασϑ᾽. 460. ἢ κεν ἀνμήσειεν (516). Pyth. IV, 54. 
idem ἀμμνάσει. 51. tenet cum ceteris ἀγνάγκᾳ μιν. 
92. ἔσανε. 

ib. μεταλλάσσοντας. Quod Boeckhius et Disse- 
nius pro hac lectione reposuerunt μεταμείβοντας, 
vereor, ut verbum vicissitudinem notans hic locum in- 
venire possit. Varia conjecerunt VV. DD.  Herman- 
nus prius μέτα λύσοντοις, nunc μέτα λάσοντας; 
probans tamen Wakefieldii conjecturam μεταγάσσον- 
τας. Malim μεταβάσοντας, in quod etiam anony- 
mum Boeckhii amicum incidisse nunc video. Quidni 
sic scripserit Pindarus? Cf. Ol. I, 42. τότ᾽ ᾿Αγλαο- 
τριαίναν ἁρπάσαι δαμέντα φρένας ἱμέρῳ χρυσέαι- 
σιν (Scr. χρυσέαισί τ᾽) ἀν᾽ ἵπποις ὕπατον εὐρυτίμου 
ποτὶ δῶμα Διὸς μεταβᾶσαι — Minime ex glossa He- 
sychii: μεταμείβων. μεταλλάσσων consequitur, no- 
strum locum ab eo grammatico spectari. 


94. πέρσε τελεύτασε τε πολλοὺς. 9. habet τὸν 
προσέρποντα χρόνον. 98. καὶ περὶ δ. ὅ9. πείϑεο. 
ib. χάρμα δὲ. 00. ἐξεύρομεν. ΘΖ. ἔκτισε. θῦ. δω- 
ρεῆς (sic subscriptum). 67. Ζεῦ τέλει᾽ αἰεί δὲ (sic). 

δι 


68. βασιλεῦσι. 69. ἁγιστὴρ. 

10. σύμφωνον ἡσυχίαν. — Lege ex Aug. D Par. 
B. σ. ἐς &ovyíav, confirmatur enim hoc scholiastae 
explicatione et exemplo P. III, 35. 4 

ib. δᾶμόν ve y. 12. ὁ φοῖνιξ ὃ ταρσάνων (sic). 
13. συρραχοσίων. ζ4. ὅ σῴιν non improbandum, cf. 
P. Il, 50. 45. δουλείας. ib. αἱρέομαι. $6. ἀϑηναίων. 
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33. δ᾽ αἱρέω. Tota periodus ἀρέομαι πὰρ μὲν X. 
— τελέσαις multiplices interpretationes experta est, 
e quibus unice placet Boeckhiana. Quod Tafelius 
quoque perspexit, μισϑὸς est h. i. de favore Athe- 
niensium intelligendum, | sed χάρις ᾿Αϑαναίων non 
pugna s. victoria Ath., sed gratia. cf. Ρ. ΠῚ, 95. Et 
πὰρ Σαλαμῖνος (h.e. ex victoria Salaminia) ἀρέομαι 
'A. x. μισϑὸν dictum est, ut 1. V, δῖ. ἄραντα γὰρ 
νίκας ἀπὸ παγκρατίου τρεῖς. Denique ἐρέω, pro quo 
Boeckhius velit £p£ov , interrumpit quidem constructio- 
nem, at curavit poeta, ut ea tamen pateret, scriben- 
do πὰρ μὲν — παρὰ 02, fortasse dedit etiam ἐν Σπάρ: 
TG T ἐρέω. 

18. ταῖσι μῆδοι κάμον. 9. πὰρ δὲ. 10. δεινο- 
μεγέος τελέσσαις. 81]. συντανύσσας. 88. habet ἐλ- 
πίδας. cf. Doederlein in Mus. Rhenan. 1829. p. 12. 
83. habet οἰκτιρμῶν. 88, ἀμφοτέροισι. 90. ἡδεῖαν 
ἀεὶ. 91. ὥστε. 92. ἱστίον ἀνεμόεν πετάσας. ib. 
ὦ φίλε κέρδαισιν εὐτραπέλοις. ὑπισβόμβροτον καύ- 
χῆμα. 995. χαυστῆρα. 98 δέχονται 99. ἀέθλων. 


IT. 

Inscriptio: τῷ αὐτῶ ἱέρωνι ἄρματι. 

7. τᾶς οὐκ. 9. χειρὶ διδύμᾳ. 10. αἰγλάντα (sic). 
scribe ἀγλάεντα. quod est in Ven. B. 12. ἵἕσπειον. 
ib. εἰριβίαν superscr. primae syllabae co. 1. ἐτέλε- 
σεν. 14. εὐαυχέα, de qua lectione vid. Boeckh. not. 
cri ib. ἀρετῆς. 16. χρυσοχαίτας. ib. ἐφίλησ᾽. 
Y. ποίτινος. Scholiasta videtur hac glossa: ἄγει 
δὲ ἑαυτὴν 4$ χάρις πρὸς ἀμοιβήν τινος ὑποστρεῴο- 
μένη τῶν προὐπαρξάντων ἀσφαλεστάτων (au προσφι- 


κ 
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λεστάτων }) ἔργων. et ὀπιζομένη ἀντὶ τοῦ ἀμειβο- 
μένη, ἀνταποδιδοῦσα., ἐντρεπομένη non lectionem 
ποίνιμος respexisse, quod sumunt VV. DD. sed par- 
ticipium. — Spiegelii correctio ποίνεμος facilitate sua 
decepit editores Pindari, nou animadvertentes deesse 
objectum verbi ἄγει. — Suspicor τίμιον (scil. τὸν εὐερ- 
γέτη») excidisse. cf. Pyth. VI, 19. ὀρθὰν ἄγεις ἐφημο. 
ava», et Ol. Il, 65. παρὰ μὲν τιμίοις θεῶν. οἵτινες 
ἔχαιρον εὐορκίαις, ἄδακρυν νέμονται αἰῶνα. v. Schub. 
ad Paus. IL. p. XXIII. 20. ἀσφαλῶς. 29. εὐμενέσι. 
26. φρεσὶν, non quod exspectabat Boeckhius in Not. 
cr. φρασὶν. 21. λάχοντο πολυγαϑέος c. gl. ϑαυμα- 
στοῦ Διός. 30. ἔσχε, alii libri ἔχε, quod et ipsum 
bene habet, sed mutationi obstat Ol. I, ὅδ. 81. ὅτι 
τ᾽ ἐμῷ. 94. xa9' ἑαυτὸν. 8ὅ. κακότητ᾽ ἀϑρύως. 
96. ἔβαλον ποτὶ. καὶ τὸν ἵκοντ᾽ c. gl. ἦλθον πρὸς 
τὸν. lgitur Heyniana explicatione usus est hic glos- 
sator. "Tafelius sequitur Schmidii rationem, jungentis 
καὶ τὸν xoSíxovra, Dothius ποτὲ καὶ τὸν ἑκόντ᾽, 
assentiente Boeckhio et Dissenio. "Videtur tamen aliud 
h.l. requiri, cum in antecedentibus significarit, suo 
quemque se modulo metiri debere, et nunc pergat: sane 
impermissa gaudia tori in calamitatem ingentem con- 
jecerunt aliquando etiam — Quid jam afferatur? Si 
Scribis καὶ τὸν éxóvra , pronomine notabitur Ixion, 
inque eo emphasis erit, non in éxó»z', quod quasi 
appositionis vice adjectum satis friget; neque xai τὸν 
placere potest, quia de aliis sua culpa miseris nondum 
locutus est Pindarus, sed de uno Ixione supra vs. 29, 
neque Ixion malum sua sponte quaesivit, quum Juno- 
nem tentaret. Sententia generalis hoc loco fuerit ne-- 
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cesse est, si ποτὲ a poeta profectum sit; ac tum τὸν 
stare nequibit. Quid multa? Participium desidero 
anapaestum efficiens, ex. gr. φρονέοντ᾽. οἵ, Eur. Med. 
1296. ἐγὼ δὲ νῦν φρονῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν; ὅτ᾽ ἐχ δό- 
uo» σὲ βαρβάρου τ᾽ ἀπὸ χϑονὸς “Ἑλλην᾽ ἐς οἶκον ἠγό- 
μὴν. Vel prudentem malae libidines perdiderunt: at- 
que ita Ixion convivio deorum honoratus, excidit tan- 
tis bonis ob pravum deae amorem. — Tenor orationis 
tum erit, ut OI. VII, 30. αὐ δὲ φρενῶν ταραχαὶ παρέ- 
σλαγξαν καὶ codov. 

38. habuit οὐραγιᾶν. Dico »habuit«, nam ulti- 
ma tantum syllaba servata est, reliquis tinearum mor- 
su deletis. 41. ante ὅγ᾽ plena est distinctio, iterum 
prave. ib. ἀγεδέξατο. 42. ἀνεὺυ δ᾽ oi y. τέκε. A5. 
Μαγνητίδεσσιν. excidit » finale in ed. Dissenii. 51. | 
τινὰ ἔκαμψε. 93. κακηγοριᾶν, 94. τὰ πόλλ᾽. δ. 
βαρυλογοῖσιν ἔχϑεσι π. 

96. post σοφίας distinctum, quod displicet. Melius | 
Pal. 356. τὸ πλουτεῖν σὺν τύχη πότμου, σοφίας. 
ἄριστον. Pindarus idem eloquitur Pyth. HI, 198, 
εἰ δὲ νόῳ τις ἔχει ϑνατῶν ἀλαϑείας ὁδὸν, χρὴ πρὸς 
μακάρων τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν. Quod hic εὖ πα- 
σχέμεν., nostro loco est πλουτεῖν, quod τυγχάνοντ᾽ 
(sc. εὖ), nunc σὺν τύχῃ πότμου. Archilochus autem 
sibi ipse prodesse nequibat, nequidquam sapiens. | 

65. ἀνδράσι. — 66. ποτὶ πάντα λόγον. cf. Boeckh. | 
Expl ad h.1 69. χορδαῖς Ξέλων. 11. ἀντώμενος. 
12. γένοιο δ᾽ οἷος ἐσσὶ μαθών deinde recte pergit 
καλός τοι πίϑων παρὰ παισὶν ἀεὶ (debebat αἰεὶ) 
καλός. 


τῶ. tenet βροτῶν. Correctio βροτῷ nescio an ca- | 
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| Tere possimus. ψιϑύρων βροτῶν jungitur recte, ut 
supra vs. 9l. xol ὑψιῴρόνων τιν᾽ ἔκαμψε βροτῶν. 
| Singularis contra sic nude positus paene molestus est. 
| Locutio restitutae similis est Nem. lll, 29. ἕπεται δὲ 
| Àóyo δίκας ἄωτος. Sententiam bene illustrat Schol. 
| PR. οὐδαμῶς ταῖς ἀπάταις ἐτέρπετο τὴν ψυχὴν, οἷο: 
μάλιστα ταῖς τῶν κολάκων καὶ ἀπατεώνγων μηχαγαῖς 
εἴωϑε παρακολουϑεῖν. cÍ.etiam Tafel ad h. 1. 
| 38. κέρδει δὲ; τί — - τελέϑει. Male collocato in- 
| terrogationis signo. . Ad Marc. Eugenic. p. 148. nuper 
notavi Graecismum hic esse videri, ut Herod. V, 28. 
| γῆσος μέγαϑος οὐ μεγάλη. Án praestat χέρδει de 
astatia intelligere, s. v. de hominibus astutis? Husch- 
kii χερδοῖ vel ob id nolim admittere, quia ipsum be- 
'stiae nomen antecedit proxime ὀργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέ- 
κων» ἴχελοι. 

80. φέλος 82. ὅμως μὲν. 

82. ἀγαν 0.8]. λίαν. Heyne: »Pauw ἄρα repo- 
suit. Paullo melius puto ime conjicere &za»* etsi in- 
ter bonos auctoritas ejus verbis est nulla, tamen, dum 
omnibus adulatur, malum utique texit, calamitatem 
machinatur, noxam facit. « Eam conjecturam defendi 
Not. ad Philostratum περὶ γυμναστεχῆς 2, 4. τὰ γὰρ 
δυσφύλακτα τῶν παλαισμάτων τοῖς βεβλαμμένοις 
τῶν μερῶν διαπλέχων χαλεπὸς ἣν τοῖς ἀντιπάλοις. 
Vides, διαπλέκω verbum palaestricum parum conve- 
nire in caudam caninam, praeterea tautologia quae— 
dam existit, si ἀγὰν legitur: σαίνων ποτὶ πᾶντας, 
ἀγὰν πάγχυ διαπλέκει, non enim potest adulari nisi 
flectens caudam. | Nunc mecum ἄταν de lucta inextri— 
cabili intelliges, quam dolosus homo nectit omnibus, 
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dum omnibus adulatur. 89, τοτὲ μὲν ὁ. 9]. ποτὲ. | ib. 


τοτὲ δ᾽ a)$' c. eadem gl. 98. δὲ ἐλαφρῶς. 


11]. 

Inscriptio: 79 αὐτῶ κέλλητι. 

4. βάσσεσί τ᾽ ἄρχειν παλίου φάρ' ἀγρότερον. 
νόον ἔχοντ᾽. Pro γόον Hermannus Opusc. Υ}}, 135. 
proponit γγῶμα : at hujus vocabuli usurpati de affectu 
animi exemplum desidero. Scripsitne λῆμ᾽ ἔχοντ᾽ ἢ 
vid. Pyth. VIll, 45. τὸ γενναῖον λῆμα. ib. ἔθρεψέ 
ποτὲ 

6. τέκνον superscr. eadem manu τέχτονα. ib. 
ἀτωδυνίας ἅμερον γυιαρκέος ἀσκλαπιόν.  Singula- 
rem omnes codd. et schol. agnoscunt, quo motus 
consensu Hermannus cum γυεξαρκέος versum terminat, 
obstante nonnisi στρ. 7: et &vv. εἰ. quibus corruptis 
egregie idem medetur, scribens in στρ. y: γυίοις πέ- 
gt | ἅπτων ἄκη | πάντοϑε, in ἀντ. €: ὄλβος ἀνδρῶν 
ἐς μακρὸν | οὐκ ἔρχεται | ἄσπετος. οἵ. Ol. VII. str. 3. 
In nostro libro gl. ad ἀγωδυγέας est ἐατρικῆς. quod 
Ven. F. in ordine habet. 

9. τελέσαι. ll. eic ἀΐδαο. 12. γίνεται et ἀπο. 
φλαυρίξασα. 3. αἴνησε. 

lá. tenet ἀκερσεκόμᾳ (sic), quod certe aeque bo- 
na auctoritate legitur, atque ἀκειρεκόμᾳ. — vid. Il. v. 
39. et magis etiam Hesiodi versus, quos lyricus poeta 
respicit et tacite castigat, apud Schol. p. 331. 10. 
μιγεῖσα 

1ὅ. οὐκ ἔμειν. — Ald. οὐδ᾽ ἔμειν᾿, quod Boeckhius 
recepit. Asyndeton agnoscit Scholiasta. 


16. νυμφιδίαν. 18. φιλέουσιν. 24. ἔχε. 25. 
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λῆμμα. 21. μηδοδόκῳ superscr. ἡ μηλοδόκῳ. ib. τόσ- 
σὰς αἰιε. 

28. γνώμα, πεπιϑὼν. sic distinctum. gl. est βουλῆ. 
Ex Scholiasta omnino recipiendum erit γνώμαν, con- 
structio autem sic habet: gs (τῆς ἄτης) Λοξίας γνώ- 
μὰν ziSQy παρὰ κοινάνε (ita euam noster cod.) εὐ- 
ϑυτάτῳ, πάντα ἴσαντι νόῳ. — Activa tantum signi- 
ficatione ἔπεϑον apud veteres legi luculenter ostendit 
Tafelius, in uno tamen exemplo 1. lll, 90. haerens, 
quam difficultatem removit Hermann. Opusc. VII, 134. 
Si, quod plerique voluere, xowa»t παρ᾽ εὐθυτάτῳ 
jungas cum de, otiosum erit γγώμϑν πιϑῶν. 

29. xA. ve μιν. 32. ξενίαν et πέμψε. 39. habet 
ἐδαιάσσατο. 36. πολλὰν δ᾽ ἐν ὄρει, non, quod 
Boeckhius putat, πολλὰν δ᾽ ὄρει. 89. ἀμφέδραμε. 
40. τότε εἶπεν ut Guelf. 41]. ὀλέσαι. 44. διέφανε 
cun Par. B, quod bene, monente Boeckhio, recepit 
Dissenius. 

9l. ἔξαγε. 52. περάπτων littera ὁ addita a re— 
centiore manu. 99. ἔτραπε et χερσί — 9Y. χαϑεῖλεν. 
98. ἐνέσκηψε μόρον. 9. φρεσί. 63. ἔναιεν ἔτι. 635. 
κέν μιν. 06. καὶ γῦν. 11. ξένοις. 14. ἕλε κίρρᾳ. 
10. περάσσας. Bl. habet σύνδυο. 88. λέγονταί γε 
μάν. 91. γᾶμε. 99. διὸς --- καμάτων in ordine 
omissa habet margo. 102. ὥρσεν ἐν. 105. ὄλβος 
δ᾽ οὐκ. 

106. tenet ὃς πολὺς. Varia excogitata sunt ad re- 
stituendum hunc locum: Thierschius scripsit αἶσαν 
pro εὖτ᾽ à», quas particulas Schol. per ἐπειδὰν ex- 
plicuit, Dissenius conjecit πάμπολυς, Hermannus 
ἄσπετος,  lafelius in defendenda vulgata laborat. 
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Ego vereor, ut óc πολὺς uliud sit, quam corruptela 
glossae ἐς πολὺ adscriptae verbis ἐς μακρὸν, hoc af— 
firmaverim, epitheta copiam divitiarum significantia 
hic ferri non posse, quum statim legatur ἐπεβρίσας , 
quod verbum nusquam apud Pindarum molestiam no- 
tat. cf. Nem. Ill, 38. VIII, 18. fr. 95, 3. nec, puto, 
alibi, ad divitias relatum alio quam bono sensu inve- 
nias. cf. Hom. Od. ,, 219. c, 159. τ, 112. ll. c, 561. 
Eur. Tr. 216. Soph. Aj. 130. Jam quaeritur, quid 
lacunam, glossa corrupta male sartam , explere possit. 
Superiora consideranti εἰ δὲ νόῳ — πασχέμεν᾽ αλ- 
λοτε δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαὶ ὑψιπετὰν ἀνέμων in mentem 
venit Θεύμορος. cf. Ol. III, 19. L VII, 38. 

106. ἕπεται. 108. φρεσὶν. 109. μηχάνα». 
111. óqxAó προσώπω. 


IV. 

Inscriptio: ἀρκεσιλάῳ κυρηναίῳ ἅρματι. 

2. στάμεν. 4. ἐνϑά (sic) ποτε xy. δ. αἰετῶν. ὅ. 
ἱέρεα χρῆσε. 8. ἀργινόεντι, quod jam Aristarchus 
legit. 10. ϑήρεον. 12. αἰχμάτοιο. 1ὅ. pigav , φυ- 
τεύσεσϑθαι. 18. ἐρετμᾶν (c. gl. κωπηλασιῶν) ut Ald. 
19. μεγάλαν πυλίων,, et sic etiam Pyth. V, 15. in hoc 
codice legitur. cf. recte, ut videtur, de hac τορώσεε 
statuentem, Buttm. Ausf. Spr. 1. 1406. 27. ἐνάλιον. ib. 
ἀσσπάσαντες. 28. ἐπηλϑε. 

30. ἄρχετο, quod agnoscit scholiasta his verbis 
explicaus: λόγων δὲ προσφιλῶν καὶ φιλοφρονητικὼν 
κατήρχετο, ὥσπερ κτὲ. — οὕτω καὶ αὐτὸς ταῦτα 
ἐπηγγείλατο. Nec antea φέρομεν vs. 26. pro prae- 
senti habuerim, quia plura sequuntur imperfecta, 
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χώλυεν — φάτο — γίγνωσκε. Librarüi demum, pro 
praesenti habentes φέρομεν intulisse videntur ἀρχεται. 

32. κώλυε. 939. προστυχὸν (sic); correctio a re- 
centi manu est. ib. ξείνιον 86. ἀπίϑησε νιν c. gl. 
οὐτῷ. οἵ. Buttmann Ausf. Gr. I. 29. ib. ἀχταῖσι. 
39. tenet ἐγαλία c. gl. ϑαλασσίᾳ ἅλμῃ, quae verba 
etiam in Schol. leguntur. vid. exempla a Tafelio ci- 
tata ad ἢ. 1. et Lobeck ad Soph. Aj. p. 133. 

ib. βάμεν. 40. σπωμέναν. ib. habet dvpvvov 
pro vulg. ante ὄτρυνον. 42. xoi νῦν. 48. εὐρυχώ- 
ρου. 45. Ποσειδάονος. 40. τόν ποτε --- τίκτει. 
48. εὐρείαν. ὅ0. νῦν γε μὰν, contra metrum. Legit 
Scholiasta quoque. 51. τάνσε c. gl. εἰς τήνδε. 4. 
ἀμμνάσει. 99. χρόνω δ᾽ ὑστέρω v. π. ἀγαγὲν. ib. 
κρογίδου. 

91. ἡ ῥα c. gl. οὕτως ἐλέχϑη. Scholiasta recte ἢ 
pro ἔφη dictum accipi. De schemate Pindarico cf. 
interpretes ad Ol. X, 6. Nostro loco 7j στίχες ἐπέων 
conferre poteris Ol. VIII, 43. ὥς ἐμοὶ φάσμα λέγει 
Κρογίδα. 

ib. ἔπτασαν c. gl. συνεστάλησαν. 60. ὠρϑωσε. 
61. εἰς τρὶς. 62. ἀμῴανε. | 64. ἐν ἀκμᾷ. θῦ. μέλος. 
66. χῦδος ἐξ ἀμφικτυόγων c. gl. διὰ χριτῶν τῶν Πυ-- 
Θιαχῶν ἀγώνων, et scholiasta quoque, etsi adscripsit 
ἐκ τῆς ἱπποδρομίας δόξαν καὶ μνήμην ἐκ πάντων τῶν 
περιοίκων δεδώκασι, addit tamen veriorem explica- 
tionem: ᾿Αμφιχτύονες δὲ καλοῦνται οἱ τῶν Πυϑίων 
ἀγωνοθέται ἐκ δώδεκα ἐθνῶν τῆς Ἑλλάδος ὄντες. 
nec ignolum, Pythia dici solita fuisse Amphictyonia. 
cf. Paus. VIII, 18, 3. Philostr. V. S. 616 (109). In 


Pyth, X, 8. Hermannus metro duce reposuit στρατῷ 
1 
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περικτιόνων , Ceteris autem locis Nem. VI, 40. et I. 
III, 26. de alterius scriptionis veritate constat. lta 
unus restat, in quo nunc haeremus. Aliter is nobis 
constructus videtur, quam VV. DD., qui aut ἐξ ἀμ- 
Quxvvorov ἱπποδρομίας conjunxerunt, noa apte lau- 
dantes N. VI, 41. aut cum schol. ἐκ τῆς ἱπποδρομίας 
κῦδος ἐκ τῶν ἀμφιχτιόγων. Potius sic: ᾿Απόλλων 
ἔπορεν (αὐτῷ) κῦδος ἱπποδρομίας ἐξ ᾿Αμφικτυόνων. 
cf. Nem. Il, 20. Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν (h. e. a ju- 
dicibus Isthmiorum) ὀχτὼ στεφάνοις ἔμιχϑεν ἤδη. 

69. σφίσι. 10. ἀἄρχ᾽ ἐδέξατο (sic). 11. δῆσεν 
δεσμοῖς. 2. ἀκνάμπτοις. "40. μονοχρηπίδα. — Wi. 
κλυτᾶς. 48. tenet αὔτ᾽ ὧν. ib. ὁ δ᾽ ἄρα xy. “9. αἱ- 
χμαῖσι εἰ ἀμφότερόν μιν. 82. οἴχοντ᾽, etsi habet 
Ol. VI, 38. φχετ᾽ ἰών. 88. καταίδυσσαν. 84. ἀταρ- 
βάκτοιο. 860. εἶπε. 87. οὔτι που. 89. ἐφιάλτα. 
92. ὄφρα τις (sic). 95. παπτήνας. 9". προσήνεπε 
— ὦ ξέν᾽ εὔχεαι. 99. ἐξανῆκε y. εἴ ψεύδεσσιν. 108. 
χαρικλᾶς — κόραι. 104. oov! ἔργον. 1θὅ. ἐγτρά- 
πελον C. gl κακὸν, αἰσχρὸν, ἀπαίδευτον. Schol. | 
quoque hoc legit scribens αἰσχρὸν ὃ ἄν τις ἐντραπείη. 
109. γάρ μιν. ib. λευκαῖς c. gl. μωραῖς. ib. φρεσσί. 
Hermannus Opusc. VII, 139. arbitratur a Pindaro Ho- 
mericum φρεσὶ λευγαλέησι πιθήσας respici. 110. ἀρ- 
χαὶ δικᾶν. 118. Αἴσωνος γὰρ. ib. ἱκόμαν. 119. 
habet φήρ. cf. Pyth. Ill, 4. 120. εἰσελϑόντ᾽ ἔγνων. 
121. βλεφάρων. 120. (xs xoi. 129. πᾶσαν ἐς: 188. 
συγγενέσι. 135. ἔσω. ib. ὑπαντίασε. 180. γέννα. 
tum omissa πραὺν — uaASaxg. 188. κρηπίδα. 148. 
ϑρασυμήδει. ib. τρίταισι. 146. αἰδὼ. 

141. οὐ πρέπει νὼ. quod postulat Hermannus Diss. 
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de dial. Pind. p. 14. (Opusc. I, 253.)  Accusativum 
satis tuetur Ol. IL, 50. πρέπει τὸν Αἰνησιδάμον éyxo- 
μίων vt μελέων λυρᾶν τε τυγχανέμενγ. 

ib. χαλκοτόροισι. 148. ἀκόντεσσι. 149. οὕς: 
190. τοχήων. 192. om. καὶ ante σχᾶπτον et habet 
9póvoc. 193. λαοῖσι δίκας. 

155. λῦσον, ἄμμι μή τι — ἀναστήση 6. 5]. &va- 
σταίη. De lectione ἀναστήσῃ cf. Boeckh. Not. crit. 
Interpunctionem schol. eandem secutus est: μὴ ó »so- 
τερισμὸς ἡμῖν κακὸν ἀναστήσῃ. An dedit Pindarus 
ἀναστῇ σοι xGzÓY? 

156. habet ἀκᾶ. ib. ἀγόρευσε εἰ ἔσσομαι τοιοῦ- 
τος. 195. γεραιόν. 102. μητρυιᾶς. 104. μεταλλα- 
τὸν τί. 1695. τέλεσσον. 103. ἄμμι μ. 169. αὐτὰρ. 
110. ὄρνυι 1318. χρυσόρραπις. 1719. κεχλαδότας. 
ib. ταχέως δ᾽ servat. 180. om. ϑεμέϑλοες ut Gott. 
181. ἔντυεν p. 183. πεφρικότας. 184. παμπληϑῆ 
γλυκὺν ἡμιϑέοισι πόϑον ἔνδαιεν (poa. Fecit inde 
Hermannus παμπειδῆ γλυκὺν ἡμιϑέοις ἐν ποθὺὸν δαί- 
εἐσκεν Hoa. 186. πεσόντ᾽. 188, ἐς δ᾽ ioAxóv et γαυ- 
τῶν. 190. ϑεοπρεπέων. 196. ἅματα. 199. σάμασι 
πειθόμενοι. 202. ὑπεχώρησε. 208. ποσειδάονος. 
205. ὑπᾶρχε. 206. λίϑινον. 207. ἱέμενοι. 209. Oc. 
δυμοι. 211. ἔπειτ᾽ ἐνήλυϑον. 212. κόλχοισι. 213. 
πότνια δ᾽ ὠκυτάτων C. gl. τῶν ἐρώτων. 214. τετρά- 


xvapoy habet. 217. ἐκδιδάσκοισα. 219. φρασὶ. sic. 
220. δείκνυε. 228. μίξει. Fortasse μέξειν, ut Guelf. 
229. πνέον. | 


228. ἀνὰ βωλακίας. Eam lectionem nunc in solo 
nostrale codice occurrere, ex Boeckhii not. crit. per- 
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spicias. ib. ὀργυιὰν. 233. αἰόλλει. 284. σπασά- 
μενος. ib. βοέοις, δήσας, ἀνάγκαις, ἔντεσιν (sic 
interp.). βοείοις legit schol. Hermannus nunc: βο- 
éovc δήσαις ἀνάγκᾳ ἔντεσιν αὐχένας. 280. ἐξεπόνη- 
σε. 281. ἴυξε. 239. ἑτάροι. 240. ποικιλίοις τε λό- 
γοις. 242. ἔνγνεπ᾽ ἔνϑα. 244. λόγχμᾳ εἰ λαβροτάταν. 
245. πεντηκόντεροι. 240. τέλεσσαν ὧν πληγαὶ σι- 
δήρου. 248. πολλοῖς δ᾽ ἅγημαι et ἑταίροις. 290. 
ὠῤχεσίλα. cf Hermann. Opusc. VII, 148, ib. σὺν 
αὐτῇ €t πελία. 252. habet λαμνιᾶν. 


258. ἐπεδείξατο κρίσιν. Schol. adscripsit: ἐν τοῖς 
ἀγῶσιν ἐπεδείξαντο τῶν μελῶν τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν 
κρίσιν ἀγωνιζόμενοι περὶ ἐσθῆτος, in quibus nemo 
dixerit, quid sit ἀνδρεία μελῶν. Fortasse vera lectio 
est τὴν ἀδροτῆτα, τὴν κρίσιν ἀγωνιζόμενοι v. &. 
Pindaro hinc reddendum erit ἀχμὰν. 

259. περ ἀρούραισι τουτάκις $. ἀκτῖνας ὀλβω. 
258. ἤϑεσι, duo sequentia voc. exesa. — Hermannus 
l.c. οἷν (scil.&và) ποτε. 209. ὀξυτάτῳ m. c. gl. τμη- 
τικῷ. 261. ἐξερείψαι xc μ. 205. ψῆφον. 267. ὀρ- 
Saicu κιόναισι. 210. παιὰν τέ σοι. 217]. χεῖρα. 
218. δὴ γίνεται. 218. μεγίστην. | 280. χλεννότατον 
βάττον. 28. εὖ vw ἔγνω. 288. ἀνιαρωτάτον et 
γινώσκοντ᾽. 


V. 
Inscriptio: và αὐτῶ ἀρκεσιλάω. 
9. d ϑεόμοιρ᾽ &px. — 6. habet vu», οἵ. Tafelium 
et Dissenium, recte pronomen tuentes. 7. gGxpa?», 


[7] 


y 
non ἀκρᾶν. 8. μετανίσεαι. 16. μεγάλαν (sic). 18. 
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αἰδοιέστατον. ib. habet ἔχει (quod Hermannus egre- 
gia emendatione: ἐπεὶ, sustulit) c. gl. κέκτηται γὰρ 
ὁ σὸς ὀφϑαλμὸς ἤτοι σὺ τίμιον γέρας σῇ ἑνούμενον 
ἢ διοικούμενον διανοίᾳ. 20. χλεννᾶς. 20. φιλεῖν 
δὲ. Hoc Aristarchum reposuisse pro φίλει δὲ scho- 
liastae auctores sunt, sed non addunt, utrum ex con- 
jectura an ex libris scriptis intulerit. 

21. ἐπιμηϑέος. 28. ὀψίνοον. quod schol. legit, 
nec est, cur alteram lectionem, ὀψεινόου praeferas. 
ib. βαττιαδᾶν. 80. ἀκηράτοισιν ἁνίοισι. 

88. δυώδεκα δρόμων τέμενος. Ad ποδαρκέων glossa 
est τρέχων. Similiter scholiasta: τὸ στάδιον τοῖς 
ποσὶν ἐπαρχέσας καὶ τὴν νίκην ἀπενεγκάμενος. Jam, 
ut dicitur νικᾶν στάδιον s. δρόμον, poterat poetica 
periphrasi dici νικᾶν s. ποδαρκεῖν τέμενος δρόμων. 
Nec metuo, ne quis in ποδαρκέων de auriga usurpato 
offendat. Pas 

38. δαιδάλματ᾽ ἄγων. 98, τὸ σφ᾽ ἔχει cum gl. 
διὰ τοῦτο ἔχει, κέκτηται αὐτὸ τὸ ἅρμα. Displicet 
Tafelio repetitio χρέμαται — τὸ σφ᾽ ἔχει, nec mihi 
credibile, Pindarum sic scripsisse, minus propter ite- 
ratam donationis mentionem, sed quia non necessario 
suspendebantur in illa aedicula, poterant etiam alibi, 
at suspendi debebant alicubi victricia. instrumenta, 
Fortasse fuerat καί σφ᾽ ἔχει. 

41. παρνασσίω καϑέσσαντο Guelf. κάϑισσαν τὸ. 
Quod VV. DD. dederunt τὸν u. φυτὸν, et propter 
constructionem ὅν — χάϑεσσαν, τὸν μ. ὁ. et propter 
insolitum ea notione adjectivi verbalis genus non ac- 
cipio, Suspicor poetam dedisse τοῦ μονοδρόπου φυ- 
τοῦ. Non erat mirum, arborem illam fuisse. μονό- 
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Opoxov, sed statuam ea una arbore, quae naturá ho- 
minis figuram referret, effici. 

49. μνημήιον. 92. ἦλθεν. 1Ρ. ἀγαθῶν et πα- 
τρῶαν πόλιν. ὅ4. ἔσσεται. 99. habet ἔμπαν. ὅ6. 
τε deest. 57. ξείνοισι. ὅϑ. περὶ, 0. ῴφ. 62. τῶ 
ταμία. 69. πόρε τε. θ9. μαντήϊον τῷ καὶ λακ. cf. 
Hermann. Opusc. VII, 152 sq. scribentem μαντεῖα» 
supra 49. μγαμεῖα et Kagveia vs. V5, ubi noster co- 
dex saltem xag»sv. 90. habet ἐν ἄργει τὲ x. 31. 
ἀλκάντας (sic) 12. γαρύεντ᾽ ἀπὸ om. c. gl. Aéyovot. 
15. αἰγεῖδαι. — 46. ἄγεν. I. πολύϑυτον ἐς é. “9. 
habet veg. 84. εἶδον. 86. δέχονται. ib. ἐχνέον- 
τες. 89. χτίσε. 90. κατέθηκε. 93. ἐπίδιχα. 98. 
μεγάλαν δ᾽ ἀρετᾶν δρόσῳ uoaÀSaxG ῥανϑεισᾶν χώ- 
uo» S' ὑπὸ χεύμασιν ἀχούοντί ποι. — Eam lectionem 
veram esse, dum ὑποχεύμασι à. που scribas , docuit 
Hermannus loc. cit. 197. αἰγνέοντι. 112. ὄρνυξιν. 
114. ποτηνὸςς. 116. ὅσσαι. 117. τὸ νῦν. 118. λοι- 
πὸν ὦ χρογίδαι. UA. δαμάζοι. 


VI. 

Inscriptio: Ξενοχράτει ἀκραγαντίνω ἅρματι. 

4, ἐς ναὸν. Hermannus ἐς νάΐον, cf. ad Eur. Jon. 
117. et Opusc. VI, 288 sqq. 7. ἕτοιμος sine accen- 
tu, 10. οὐ χειμέριος. Cod. Flor. monast. Mar. οὐχὲ 
χειμ. 12. ἄνεμοι, quod dedit Boeckhius scholiastá 
confirmatum; obloquente tamen Hermanno, Opusc. 
VII, 154. 13. habet ἄξοισι, etiam χεράδι. Sed hoc 
quominus verum habeam, nonnihil obstat, praecipue 
Homericus locus 1l. o. 319. κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλύσω 


ψαμάϑοιοιν ἅλις, χέραδος περιχεύας μυρίον, qui 


δῦ 


vix aliter explicari potest, quam ab Etym. M. factum: 
χέραδος Ἰλιάδος ᾧ ὡς κίναδος. οὐδέτερον γάρ ἐστι" 
τὸ συναγόμενον ἐν τῇ ῥύσει τοῦ ποταμοῦ πλῆϑος 
ἰλύος καὶ ὀστράκων καὶ λίϑων. Addit: καὶ Πίνδα- 
ρος εἶπε χεράδει σποδέων (bene corr. Boeckhius & 
Πυϑίων).  Etymologi explicatio confirmatur glossá 
Hesychii, atque Homerus nec μυρίος nec πολὺς jun- 
git genitivo. Apud Pindarum autem, qui Homeri ve- 
stigia assidue legit, χεράδει hoc ipso argumento re— 
situendum erit, neque librariis, itacismo deceptis, 
fides habenda, Flor. παμῴύροις χεράσιν. 

14. τυπτόμενοι. Recte probatur Dissenio τυπτύ- 
μενον. Etenim Sxcavgóc, τὸν οὔτε ὄμβρος, οὐτε 
ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς ἀξοισι παμῴφόρῳ χεράδει τυ- 
πτόμενον Horatio Od. III, 30, 3. est » monumentum, 
quod non imber edax non aquilo impotens possit di— 
ruere«,  ÁAccusativum legit etiam scholiasta scribens: 
ὄντινα τὸν ὕμνον οὔτε χειμὼν — ἐπελθὼν, οὔτε 
ἄνεμοι ταῖς πνοαῖς τύπτοντες χαὶ στρέφοντες τῇ 
πολυφόρῳ χεράδι ἄξουσι κιλ. Flor. τυπτόμενος. 

15. habet χοινάν., Fl. κοινᾷ. 18. ἐνὶ πτυχαῖς. 
21. τάν ποτ᾽ ἐν ὄρεσι, non τὰ, ut habet Boeckhius 
in Expl. ad h.l. 22. φιλλύρας. 28. πηλείδα. 24. 
βοώπαν. 28. ἐγένετο. Vl. πρότερος. 8]. ἀμμείνας, 
ΕἸ, ἐν ἀριμβρότων ἀναμείνας ἀρχὸν. 82. γεστόρεον. 
33. ἔφεπε χρατερὸν, ΕἸ. ἔφεπεν. 8ὅ. μεσανίου. 86. 
δονηθεῖσα φρὴν dvo, sed Fl. βόασε. 31. ἀπε- 
pue. 40. ἐδόχησε. 41. Fl. τελέσας. 42. τοκέεσι. 48. 
παρήκει. 44. δὲ νῦν. 40. πάτρωϊΐ v. ib. ἔδειξεν 
ἅπασαν. 

48, dOixov οὔτε ὑπέροπλον (sic etiam Fl.) ἤβαν 
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δρέπων. Hoc ἥβαν invenit scholiasta, nec offenderunt 
editores Pindari. Αἱ quum in hoc carmine tribrachys 
pro basi sit v. 1. 3. 6, consequitur etiam hunc versum 
non sic dimetiendum: 


sed sic potius: 

x * 

QUu—0u0—000—u— 
quae forma si accipitur, plane vitiosum esse apparet 
jBav, nec melius ὕβριν apud Eustath. ed. Schneide- 
win 5, 12. Quod jam animadverteram, postea laetatus 
sum Hermanni judicio confirmari, qui in eo tantum 
dissentit, quod quartum paeonem postulat, scribens 
αὐάταν, adhibito loco Pyth. II, 28. αὐάταν ὑπερά- 
ῴανον. Aliud remedium in mentem venerat: nimi- 
rum αὐάτα quidem ὑπεράφανος dici potuit, οὔτ᾽ ἄδε- 
xoc oUs" ὑπέροπλος non potuit, quia nec injustitiá nec 
superbiá caret unquam ; eligendum igitur vocabulum, 
quod haec epitheta admittat. Id erit éxéza». 

90. τίν v' ἐλέλιχϑον ὀργαῖς πάσαις ὃς ἱππείαν 
ἔσοδον μάλα ἄδοντι vóo ποσεῖδαν (sic) προσέρχεται. 
Fl. ὀργαῖς (in margine εὗρες) ὃς ἱππείαν ἔσοδον μά- 
λα ἀδῶντι νόῳ ποσειδᾶν προσέρχεται. — ldem Par. 
B, nisi quod glossam marginalem ibi non invenimus, 
Retinendus videtur singularis ἱππίαν ἔσοδον. quem 
omnes codd. et schol. Gottingensis servant. De cete- 
ris Dissenio et Boeckhio assentimus. 


VII. 


Inscriptio: μεγαχλεῖ ἀϑθηναίῳ ἵπποις ὀλύμπια. 
σϑμια. πύϑια. 


4 


y 


νὰ 
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2. ἀλκμαιανιδᾶν εὐρυσϑενεῖ γενεᾶ — Praefero Par. 
B. lectionem égioSevet. 8. χρηπίδ᾽ ἀοιδᾶν. 4. ἵπ- 
ποις. 9. τίνα δ᾽ οἶκον. €. γαίων ὀνυμάξαι. 9. ὁ 
λόγος. 10. ἐρεχϑέως. ib. οἱ τεόν ve δόμον. Hoc 
praestabit vulgatae lectioni τεόν jc δ. confirmatque 
Scholiasta. Et Pythii templi restauratione et multis 
agonisticis victoriis excelluit Alemaeonidarum gens. In 
vs, 13. poterat pergere: ayovví τὲ μὲ πέντε μὲν 
'lIoSuo)0 νῖκαι. 14. víxai. 1. ὑμῶν τε. 18. χαί- 
Qo. τί τόδ' ἀἄχνυμαι., quam interpunctionem, ex no- 
stro libro non notatam, laudavit Boeckhius n. crit. ad 
h.l. At refragatur sequens 7? μὰν, ut Hermannus 
ostendit, Opusc. VII, 155, qui defendit, quod antea 
legebatur: χαίρω τι" τὸ δ᾽ ἄχνυμαι. 20. πὰρ uo- 
γίμαν. 2]. ϑάλοισαν. 


VIII. 


Inscriptio: ἀριστομένει αἰγινήτη παλαιστῆ νική- 
σαντι τὴν λὲε πυϑιάϑα. cf. Hermannum Opusc. VII, 
107. τὴν κή πυϑιάδα corrigentem. 

l. ἡσυχία. 4. κλᾶδας. ll. τιϑεῖς εἶ. 12. μάϑε. 
10: ἑκατοντακάρανος. 20. habet ποίᾳ παρνασία. 
21. ἔπεσσε c. gl. οὐχὶ ἔπετε. 28. τὰ δὲ xai ἐν. 82. 
habet τὸ δ᾽ ἐν ποσί μοι τράχον ivo χρέος. 88. μη- 
χανᾶ. 939. ἐχνεύων. Schmidius ἐχνέων. Hermannus 
nescio ar rectius οἰχγέων, ἢ. e. μεθέπων. 97. κλυ. 
τομάχοιο. 838. μιδυλιδᾶν, λόγον φέρεις τὸν, ὅνπερ. 
sic interp. 40 ἠνίξατο. 43. ὧδε δ᾽ εἶπε μαρναμέ- 
γῶν » plena distinctione post participium. 4. παισὶ. 
Hermannus παῖ, σοὶ. ib. ϑεάομαι. | 95. εὐρυχώρους. 
56. ἀμφιάραος, in Ol VI, 13. habet ἀμῴφιάρηον. 
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99. ὑπάντασεν ἰόντι γαίας.  Omittitur ze ante ἐόντι. 
60. μαντευμάτων δ᾽ ἐφάψατο. unde fecit Hermannus 
l c. μάντις χρησμῶν τ᾽ ἀμφ᾽ ἅψατο. 66. πεντα- 
£9 λέου orthographia accuratiore. 67. ὠναξ. 

68. χατά τιν᾽ ἁρμονίαν. Sic edd, et optimi libri, 
ac consentire videtur scholiasta, qui scripsit: εὐχομοί 
σοι, ὦ ᾿Απολλον, xaS' ἁρμονίαν πρὸς πάντα. ἔρχε- 
σϑαι πράγματα, οἷον πρὸς μηδὲν πλημμελῶς ἔρχε- 
σϑαι. Μαπηίβοβίο consentit alter his verbis: coi δὲ, ὦ 
"Ἄπολλον, εὔχομαι ἐφορᾶν σὲ ἕκαστον τῶν ποιημά- 
τῶν, ὅσα κατά τινα ἁρμονίαν ἐπέρχομαι καὶ γράφω. 
Nec video, quid contra hanc lectionem dici possit. 
Similiter adjectum τὰς habes Ol. VIII, 25. P. IV, 145. 
V, 36. IX, 90. et qui locus nostro similis Ol. IX, 28. 
εἰ σύν τινι μοιριδίῳ παλάμᾳ ἐξαίρετον Χαρίτων vé- 
μομαι κᾶπον. ἁρμονία autem in codice nostro ex- 
plicatur σειρὰν, τάξιν, non male: est idem ac μέ- 
τρον, cf. P. Il, 84. χρὴ δὲ κατ᾽ αὐτὸν aiti παντὸς 
ὁρᾶν μέτρον. et Ol. XIII, 45. Ita nostro loco χατά 
τινα ἁρμονίαν erit: secundum ordinem et modum 
quendam, κατὰ μοῖραν. VV. DD. zi» legentes par- 
tim de accusativo pron. pers. cogitarunt, contra con- 
suetudinem poetae, partim de dativo, ut sit con- 
Struclio: εὔχομαι τὶν, ἑχόντι vóo βλέπειν xo ἀρ- 
μονίαν (vel καταβλέπειν ἁρμονίαν) ἀμφ᾽ ἕκαστον 
ὅσα νέομαι.  Alterutram rationem si adhibeas, hae- 
rebit in hoc loco. durissimum hyperbaten, quod cur 
non vitaverit Pindarus, nemo explicabit. Accedunt 
alia incommoda. . Quam ob rem deus invocetur in- 
Spicere vel respicere cantum, et non inspirare? 
quem quidem sensum recte requirere videtur Her- 
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mannus, vertens: cantum tu mihi, precor, inspires? 
Et quis laudabit talem dictionem in tanto poeta: e2- 
χομαι τὶν καταβλέπειν ἁρμονίαν ἀμφ᾽ £xaocTov? 
Ne multa: ipsum hoc βλέπειν totam sententiam ob- 
scuravit. Pindarus dedit ἕπειν. — Frequens apud eum 
est &áugéneiw , hic tmesin admisit, exemplo Homerici 
οὐχ ὁράᾳς, otov AóAonog περὶ τεύχε᾽ ἕπουσιν ; (ll. 
o. 999.) Jam cetera quoque mutantur. lllud ἑχόντε 
γόῳ de Apolline interpretantur; at ipsum se poeta di- 
Cit κατά τινα &. E. &. €. ὅσα νέεται., nec ullibi inve- 
nias in his carminibus éxóv pro ἵλαος usurpatum ; est 
libenter, non invite, cf. P. V, 43. ἑκόντι τοίνυν 
πρέπει νόῳ τὸν εὐεργέταν ὑπαντιάσαι. — Deinde εὐ- 
χομαι non est precor, sed glorior, vel affirmo. 
In ἕκάστον quoque necessario haesere interpretes, si 
ad unum Aristomenis epinicium referebant. Dissenius 
cogitat de duabus victoriis, hoc carmine celebratis 
v. 61 — 66, et construit ἁρμονίαν ὅσα νέομοαι, male 
usus loco Pyth. VI, 21. ἐφημοσύναν, τά ποτ᾽ ἐν οὔ- 
ρεσι φαντὶ μεγαλοσϑενεῖ Φιλύρας υἱὸν ὀρφανιζομέ- 
γῳ Πηλεΐδα παραινεῖν. Nam ἁρμονία non potest ip- 
sum carmen significare.  Tafelius interpretatur ἀμφ᾽ 
ἕχαστον: quoad singula ista, carmen omnesque ejus 
partes, idem χατὰ non cum βλέπειν, sed, quod 
magis mireris, cum εὔχομαι jungit. 'Thierschius £xa- 
στον masculino genere dictum accepit, probata Min- 
garellii conjectura νέμομαι, vertitque: »schau, ich 
fleh', mit holdem Geist zu der melodischen Weise 
Klang, wie um jeglichen ich sie vertheil'«. Ceterum 
non opus erit demonstrare, quam facile librarius in 
Novo Testamento magis versatus quam in Pindaro, 
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mutaverit βλέπειν altero verbo. Totius periodi: ἄναξ 
— ὑμετέραις τύχαις nunc talis est sensus: Modestiae, 
Apollo, in omnibus carminibus lubens studeo, et ve- 
rum est, quod praedico, at invidia deprecanda ta- 
men, et ante omnia deorum gratia expetenda victo 
ribus. 

34. πεδ᾽ ἀφρόνων habet, alii πεδαφρόνων, sed 
antea μὴ σὺν μαχρῷ πόνῳ, quod sane praetulerim 
alteri lectioni u. o. u. χρόνῳ , quae aliam praepositio- 
nem (e. gr. ἐν) postulat. 347. ἄλλοτε. 8. ἐν μεγά- 
ροις 80. νίκαισι τρισοαῖς ὠὡριστόμενγες, quod ve- 
rum esse demonstrat Hermannus l.c. ib. δαμάσας. 
86. ὥρσε. 89. ἁβρότητος ἐπὶ. 9ῦ. τί δὲ τίς, sic, 
non pravo ultimo accentu, nam in pronomine empha- 
sis est: quis est aliquis? 

96. tenet ἄνθρωποι, nec aliter schol. ad ἢ. l. et 
ad Soph. Aj. 124. 99. διί. 100. xoi ἀγαϑῷ. Her- 
mannus: Πηλεῖ δ᾽ ἐσθλῷ καὶ I. 

ΙΧ. 

Inscriptio: Τελεσιχράτει χυρηναίω ὁπλιτοδρόμω. 

2. ἀγώνων cum gl. ἕνεκα. θ. ἅρπασεν ἔνεγκέ τε. 
vid. Boeckh. not. crit. 10. ἕξέγον. 11. χειρὶ. ib. 
habet χούῴφᾳ. 18. μιχϑέντι κούρα S' ὕψέως εὐρυ- 
βία. 195. recte xAevveic. 16. ἔτιχτε. 18, ἐφίλη- 
σεν. 19. οἰχουριᾶν. 420. ἀκχόντεσι. 29. εἰρήνην 
παρέχουσα. 24. βλεφάροις. 21. habet ὀμβρίμω 
μούναν. 29. προσήγεπε. 80. φιλυρίδα. 51. γῖκος. 
33. τίς μὲν ἀνϑρ. cum optimis libris. Pronomen fa- 
cile suppletur. 80. ὅσια c. gl. ὅσιον ἐστὶ, nec ali- 
ter intellexit schol. Homerici loci quos attulit Boeckhius 
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diversi sunt, Od. «. 423. et y. 412. ib. κλειτάν. 
39. χλαρὸν jam a Schmidio enotatum. — ib. γελάσας. 
4l. τοῦτο δ᾽ ἀνθρώποις. Fuitne: xai ἔν ve ϑεοῖς 
τοῦτό γ᾽ ἀνϑρώποις 9' ὁμῶς αἰδ.) 42. ἀμφαδὸν. 
43. om. γὰρ. 45. ὦ ἀναξ. 41. ὅσα τε κύμασι. 90. 
XOTL μέλλει xot ποϑεν. 52. εἰ δὲ χρὴ καὶ, ut ple- 
rique libri. 62. καὶ γᾶ. 64. ϑησάμενοι. 

65. χείλεσι. 66. ἀπύλλωνα. db. ἀνδράσιν, εἰν 
jungit ἀγχίστον ὀπάονα. 69. ὠκεῖαι — πράξεις. 
10. διέτασε. 13. xoi νῦν et καρνιάδα. 49. νική- 
σας. 88. εὐρυοϑέος. 8ῦ. ἔνϑά οἱ (sic). 90. περι- 
βάλλει. 91 μὴ δὲ διρκέων εἰ ἀεί. 

94. πόλιν τάνδ' — φυγών. Quaenam fuit haec 
urbs? Cyrena? At hanc clarius et disertius significari 
oportebat, praesertim cum paulo antea Thebarum 
injecisset memoriam. An Thebae? Non ignoro, quae 
Viri clarissimi commenti sint de cognatione Telesicra- 
tis cum Aegidis Thebanis, sed desidero indicem hujus 
consilii, quod nunc ex sola Herculis et Iolai Iphiclis- 
que commemoratione minime patefit. Videtur ea po- 
tius spectare ad vota pro Olympica victoria obtinen- 
da ab Hercule illorum ludorum auctore. Praeterea, 
si Thebis celebrata fuisset haec Cyrenaei hominis victo- 
ria, hoc ipsum, ut singulare, non ambiguis verbis 
eloquutus esset. Jam si reputamus futuro δέξεται 
vs. 79. aperte indicari "Telesicratem nondum rediisse 
in patriam, "Thebis autem cantatum epinicium nullo 
argumento evinci posse, denique ἀστοὺς, de quibus 
vs. 96. loquitur, nonnisi populares Telesicratis dici 
licere, ad quorum gloriam unice pertinebat ejus victo- 
ria, manifestum erit, τάνδε πόλιν Solos Cyrenaicos 
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spectare debere, quod tamen per totius loci compo- 
siionem et grammaticam rationem fieri non posse 
vidimus. In promtu est remedium: scribamus zoAí- 
τας pro πόλιν τάνδ᾽. cf. Nem. 11, 24. τὸν, ὦ πολῖ- 
ται, κωμάξατε Τιμοδήμῳ σὺν εὐκλέϊ νόστῳ. | Car- 
men ipsum nec Cyrenae, nec Thebis, sed ipsis Del- 
phis cantatum suspicor (vid. 73 — 18.), ut Pyth. VI. 
. atque ut Ol. VIII. in Alcimedontis Aeginetae honorem 
conscriptum, Olympiae. Necessarium nunc φυγόνϑ᾽ 
scribere cum Pawio, confidentissime pronuntiante: 
» qui aliter sentiunt, nugantur«. 

99. σύν vs δίκα, quod recte tuetur Tafel. ib. 
ἔννεπε. 100. νικήσαντα. 102. ἕκασται c. gl. πᾶ- 
σαι. 107. ἐμὲ δ᾽ οὖν τις ἀοιδᾶν δίψαν. 109. δό- 
ξαν, ex quo fecit, scholiasta duce, Hermannus ἐμὲ 
— ἀοιδὰν διψάδ᾽ — δύξαν ἑῶν προγόνων; et τις 
recte de Telesicrate intelligit. 110. /pacca. 110. 
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ἄχουσε. 117. οἷον εὗρε, ib. ἐλεῖν. sic. 118, ἔστα- 
σε. 119. ἀέϑλοισιν ἐκέλευσες 121. οὕτως δίδου 


(sic). 128. μέσοις. 120. χειρὶ. 127. ἄγεν. 128. 
πολλὰ μιν. 180. γίκας. 


Χ. 
Inscriptio: ἑπποκχλεῖ ϑεσσαλῶ παιδὶ διαυλοδρόμω. 
1. λακεδαῖμον. 8. ἡρακλέος. 4. πελλιναῖον. 9. 
ἱπποκλέα ϑέλοντες. 8. ἀμφικτυόνων παργάσσιος. 
Emenudavit Hermannus, Op. VII, 164. στρ. περικτιό- 
»o» S? ὁ π. 9. ἀνέειπε. 1l. τεοῖσί τε — ἔπραξε. 
Legit ita scholiasta, ac videtur recte habere τεοῖς τε, 
cf. not. ad P. VII, 10. 13. πολεμοδόχοις. 19. βαϑυ- 


λείμωνα ἀγὼν ὑπὸ κίρρας. 
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16. φροικίαν. Hunc Φρικέαν non hominem fuis- 
se, sed eguum, discimus ex Eustathii prooemio ed. 
Tafel. 65, 5, ubi haec legimus: καὶ ἐπιϑέτων δὲ πό- 
Quuoc ἐπινοητὴς ὁ αὐτὸς διεχπέφηνεν, ὡς ὅτε δίχα 
μυρίων &ÀAov τὸ γενναῖον κρατησίμαχον λέγει, 
καὶ ἵππον χρατησίποδα τὸν δρόμῳ νικήσαντα 
πρὸς ὁμοιότητο τοῦ χαλκόποδες ἵπποι καὶ τοῦ 
κραταίποδες, ubi Schneidewinus non de alio loco, 
quem Eustathius vel ii, quos sectabatur, in mente ha- 
buerint, cogitasset, si verba poetae ab Eustathii ver- 
bis accuratius distinxisset. 

18. ἀν᾽ ἁμέραις. ib. σῴισι. 20. ὀλίγην. 21. 
Egregie Hermannus Θεὸς οἷος pro ϑεὸς εἴη, l.c. 22. 
γίνεται. 24. λάβῃ pro ἕλῃ, non deterius. conf. Ol. 
ΧΙ, 23. Nem. III, 80. J. IV, 69.  Superiora ὃς ἂν χερ- 
oiv ἢ ποδῶν ἀρετᾷ κρατήσαις adumbrata videntur 
ex Hom. Od. 5. 147. οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλέος ἀνέρος, 
ὀῴρα x' ἔησιν ἢ ὅ,τι ποσσίν τε ῥέξῃ xol, χερσὶν ἑῆ- 
σιν. 826. ἴδοι. 28. ἁπτόμεθϑα. 429. ἰὼν εὕροις ἐς. 
30. Θαυμαστὰν ὁδόν. 88. ἐπιτόσαςς. 45. μόλε. 
46. πέφνέ τε γοργόνα. 49. οὐδέ ποτε — 51. ἔρυσον». 

ὅ2. χειράδος ἀλκὰν. Quod ab optimis libris ser- 
vatum spernere nolim. cf. Nem. VII, 96. δύνασαι δὲ 
βροτοῖσιν ἀλκὰν ἀμαχανιᾶν δυσβάτων ϑαμὰ διδό- 
μεν. Hom. Od. μ. 120. οὐδέ τίς ἐστ ἀλκή" φυγέειν 
κάρτιστον ἀπ᾿ αὐτῆς. 4. ὥστε. 91. τὸν ἱπποκλέα. 
Hermannus τὸν Ἱπποχλέα σ᾽ ἔτι. articulus enim in- 
tolerabilis erat. Ita patet non Phriciam, sed cogno- 
minem Hippocleam fuisse patrem victoris. Pro σ᾽ ἔτε 
malim ποτε. 

58. ἔν τε παλαιτέροις. Scholiasta sic locum ex- 
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plicat: ἐλπέζω — τὸν Ἱπποχλέαν £vextv τῶν στεφά- 
vor σὺν ταῖς ῳδαῖς ϑαυμαστὸν καὶ ἐπίδοξον ἐν ταῖς 
ὁμήλιξι ϑεῖναι καὶ ἀποδεῖξαι, καὶ ἐν τοῖς πρεσβυ- 
τέροις ἀνδράσι xol ἐν ταῖς νεωτέραις παρϑένοις 
φροντίδα καὶ μέριμναν. ἀπὸ κοινοῦ θήσομεν. lude 
nascitur suspicio, Pindarum non ἐν καὶ παλαιτέροις 
scripsisse, quia sic dubia existit relatio adjectivi πα- 
λαιτέροις, sed ἔμμεν vel εἶναι. Vide τίϑημε infini- 
tivo junctum Nem. X, 48. ac fr. 164, 1. πεπρωμέναν 
ἔϑηκε μοῖραν μετατραπεῖν, et infinitivos sic compo- 
sitos habes Ol. VI, 33. 

59. νέαισί τε. 00. ἑταίροισεν ἑτέρου ἔρως ἔκνι- 
ξε. Θ2. τυχών xev --- σχέϑει. Bergkius V. Cl. in 
censura Eustathii Schneidewiniani apud Zimmermann, 
1838. p. 36. ἁρπαλέαν glossema esse putat et wc» ad 
explendam lacunam intrusum, quum illud glossema 
veram lectionem ἀμευσιεπῆ expulisset. Non assen- 
tior, sive cum ipso Eustathio hoc ἀμευσιεπῆ dpov- 
τίδα interpretaris: εὑρετικὴν ταχέως διάνοιαν, Sive 
cum Hesychio διαλλάσσουσα καὶ ἀμειβομένη τοῖς 
λόγοις (Scr. τοὺς λόγους); sive cum Bergkio: fragilis, 
mutabilis: Nam ἁρπαλέος et P. VIII, 68, et hic, 
quibus solis locis apud Pindarum legimus, de suavi- 
tate victoriae intelligitur, quam siguificationem cetera 
requirunt : frui jubemur praesenti voluptate, quia incerta 
suntfutura. Particulam κέν bene explicuit Dissenius. 

64. προσανεῖ — mvxroiov. 69. ἀδελῴεούς τ᾽ 
ἐπαινήσομεν. "40. ϑεσαλῶν. 8. πατρῶαι. 


ΧΙ. 


Inscriptio: ϑρασυδαίω ϑηβαίω παιδὶ σταδιεῖ. 
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l. ἀγυιότις. 2. ivo δὲ, quod non est cur sper- 
namus, jam a scholiasta lectum, scribente: ᾧ Κάδ- 
μου χόραι, Σεμέλη ιιὲν τῶν Ὀλυμπίων StQy σύνοι- 
κε, Ἰνὼ δὲ τῶν ΝΝηρηΐδων, παραγίνεσϑε xvé. ib. γη- 
ρεΐδων. 4. εἰς ἀδ᾽. et παρ’ μα 0. ἰσμήνειον εἴ nay- 
τείων. V. καὶ νῦν. 8. συνέμεν. ib. ὁμηγυρέα. 10. 
κελαδῆτες. 18. ἔμνασεν. Scholiasta auctore, apud 
quem legitur : ἐν roig Πυϑίοις ἀνέμνησε τὴν πατρῷαν 
ἑστίαν τῶν νιχῶν ἐπιβάλλων αὐτῇ τὸν στέῴανον, 
reposuerim ἄμνασεν ἑστίαν τρίτον ἐπὶ στέφανον 
βαλὼν --- νικᾶν. Domum suam victoriarum admo- 
nuit, quae olim matricida Orestes in campis Pyladae 
reportavit amici. Habuit igitur Thrasydaeus ejusque 
familia aliquid cum Atridarum fatis comparabile, quod 
poeta mavult significare, quam disertis verbis eloqui. 

14. ἐπιστέφανον. sic. 18. χερῶν. 20. χασάνδραν. 
Apertum glossema ex metrica constructione carminis 
sustulit Hermannus, scribens οἰκτρότατα, ut vs. 29. 
ἐννύχια πάραγον xouuaS', ó δὲ v. à. vs. 96. Δελ- 
φὸν ὑπὸ πόδα. 93. ἀνὰ πόλιν et δῖ. μέλανος à» 
ἐσχατιὰν καλλίονα θανάτου ταύταν. 

21. πόρευσεν. 28 ἔκνισε οἱ ὦρσε. 24. δαμαλι- 
φομέναν. 20. ἀμήχανον. 80. ἀῴατον. 81. ϑάνε et 
ἀτρείδας. 82. ixov 8ῦ. νέα κεφαλᾶ. 936. παρνασ- 
σοῦ. ib. χρόνω. 94. ἔπεῴνε μητέρα et αἴγιστον. 
38. 7 ρ᾽ et φίλη. ib. ἀμευσίπορον τρίοδον. 389. ἡ 
μέν τις. 40. ὁτε χατον (sic sine acc.) ἐναλίαν. 41]. 
συνέϑευ παρέχειν. Hermannus jampridem παρεχέμεν 
συνέϑευ, quod alterum legit scholiasta explicans ὑπέ- 
σχου. 42. ἄλλα χρὴ v. 44. νῦν. 


46. om. ἐν. 48. ὀλυμπία τ᾽. Scribo ὀλυμπίας - 
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nec accipio ἐν, scholiastae ignotum, et a Schmidio 
demum insertum. Pro τὰ μὲν, quod resedit , repono 
ϑαμάκις. cf. J. 1, 28. τῶν ἀϑρόοις ἀνδησάμενοι Sa- 
μάκις ἔρνεσιν χαίτας ῥεέϑροισί τε Δίρκας ἔφαγεν 
καὶ πὰρ Εὐρώτᾳ πέλας. 49. γυμνοὶ praebet, contra 
exspectationem Boeckhii. Scholiasta legit γυμνὸν. 92. 
recle servat ἀγὰ πόλιν. 93. uaxgovaüro σὺν ὀλβῳ. 
56. ἀμύνοντα dro. Mermannus drat. 96. ἡσυχία 
τε. 98. ἀπέφυγε. μέλανος à. 


XII. 

Inscriptio: μίδα αὐλητῇ ἀκραγαντίνω. 

1. oivéo quA. εἰ πόλεων. ὁ. εὐδματον. ib. e 
ἀναξ. 4. εὐμενεία. | 4. εὐφεῦρε. ὃ. διαπλέξασα τὸν 
x. om. ἀϑάγα. 11]. ἄυσε x. μ. ἐναλία σερίφω. Pro 
hoc nomine Hermannus 1]. c. 132. reponit πέτρᾳ antea 
inserto τε. 13. $opxov ἀμαύρωσε y. 19. συλήσας. 
li. αὐτορρύτου. 22. εὗρε. 28. ὠνόμασε. 24. εὐ- 
κλέα πρηστῆρ᾽ ἀ. utGotting. 25. διανισόμενον. 26. 
καλλιχόρω ναίουσι πόλιν cum Par. B. Inde fecit 
Hermannus: παρὰ καλλίχορον v. πόλιν. 2. καφή- 
σιδος. 29. ἤτοι. 8090. τό γε. 31. ὁ καί τιν᾽ ἀελπία. 


| 
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6. Schol ad Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν dedisse vi- 
detur: ὑπὲρ τοῦ μέλλειν αὐτὸν ἐπὶ τῆς πανηγύρεως 
ἀσθήσεσϑαι vel ὑπὸ vic π. 9. κείνου σὺν ἀνδρὸς 
δαιμονίαις ἀρεταῖς. Placet Heynii correctio scho- 
lastae ἀντὶ τοῦ ἐκ πρώτης καταβολῆς ἡ τυχὴ τούτῳ 
συνέλαβεν. Nam συ;ξέβαλε soloecum, pro quo sal- 
tem dicendum erat συνεβάλετο. 

20. Schol. ὁ δὲ νοῦς ἔστην δὲ παραγενόμενος 
ἐπὶ τοῖς οἴχοις τοῦ φιλοξένου ἀνδρὸς, τὰ καλὰ δὲ 
(scr. δὴ) τούτου ἀναβαλλόμενος (canens). 

24. λέλογχε.  Trahunt plerique ad Chromium, 
qua ratione nimia quaedam existit concinnitas : μεμ- 
φομένοις καπνῷ ἐσλοὺς ὕδωρ λέλογχε φέρειν ἀντίον. 
Nimiam dico, quia ita lyricus metaphorica sua voca- 
bula totidem propriis explicare cogitur. Si scholia- 
starum unum audimus, ἐγαλλαγὴν πτώσεως Statue— 
mus: μεμφομέγοις, ἀντὶ τοῦ μεμῴφομένους σβεν-- 
γύειν ὡς ὕδατι καπνὸν, ἵνα αὐτὸς ὁ ἀγαϑὸς κατα- 
σβεννύη τὸν φϑονερὸν, ἀλλὰ μὴ σβεννύηται ὑπ’ 
ἐκείνου. Aristarchus plane contrario sensu acceperat 
hunc locum: τοῖς δὲ τοὺς ἀγαϑοὺς μεμφομένοις voU- 
το λέλογχε καὶ ὑποκείμενον ἐστιν, οἷον ἀκολουθεῖ, 
ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φέρειν ἀντίον καὶ κατασβεννύ- 
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yat.  Refragatur huic interpretationi et verbi con- 
structio et Pindari sententia. — Ceterum recte monet 
idem, ante καπνῷ supplendum esse καθάπερ — Com- 
paremus ipsum poetam Ol. 1, 53. dicentem ἀκέρδεια 
λέλογχεν ϑαμινὰ xaxoy0poc. Hoc sequens exemplum 
junge nostro loco: ὕδωρ AéAoy ye ἐσλοὺς μεμφομένοις 
(καθάπερ) καπνῷ φέρειν ἀντίον : aqua sortita est bo- 
nos viros, quam obtrectatoribus tanquam fumo offun- 
dant. Enallage igitur est objecu; proprie dicendum 
erat ἐσλοὶ ὕδωρ λελόγχασι. 

35. Ipsa verba Pindari scholiasia videtur servasse 
scribens διηγήσομαι ὥσπερ £x τῆς μητρικῆς νηδύος 
εἰς τὰς αὐγὰς ἤλθε τὰς ἡλιακὰς ὁ τοῦ Διὸς παῖς κτέ. 
Deinde ad lemma ὡς τ᾽ οὐ λ. διηγήσομαι οὖν, φησὶ, 
καὶ ὅπως μὴ δυνηϑεὶς διαλαϑεῖν τὴν Ἥραν εἰς κρο- 
κοβαφὲς ὕφασμα ἐνετέϑη σπαργανωθϑείς. Quod ad- 
ditum est ὑπὸ ματέρος. exprimitur Hom. ll. τ. 110, 
ὅς xtv ἐπ’ quart τῷδε πέσῃ μετὰ ποσσὶ γυναικός. 
Post ἐγκατέβα minor distinctio ponenda erat. 

64. Vide, scripseritne poeta: καί τιρὰ σὺν πλα 
γίῳ ἀνδρῶν κόρῳ στείχοντα πανεχϑροτάτῳ φᾶσέ νιν 
δώσειν μόρῳ: Cogita de Diomede, Antaeo, Busiri- 
de, aliis hg. Quum Dissenius constructione hac: &»- 
δρῶν τινα τὸν ἐχϑρότατον utitur, male deserit scho- 
liastam, a quo ἐχϑρότατον refertur ad μόρον, nisi 
hic legit μόρῳ. — Annotavit enim: πρὸς τὸ ὀρθὸν» ToU 
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óyov ἀντὶ αἰτιατικῆς τὴν δοτικὴν ἀκουστέον. iy 
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ἢ καί τινι ἀδίκῳ ἀνδρὶ αὐτὸν, τὸν Ἡρακλέα, (sic 
interpungendum) ἔφασκε δώσειν μόρον. Et infra: 
καί τινα συμβήσεται ἄνδρα ἄδικον πλούτῳ ἐπαιρό- 
μενον δέχην ὑποσχεῖν καὶ ἐχϑροτάτῳ καὶ ἀπεύκτῳ 


—Á———— 


μόρῳ περιπεσεῖν. | Dauvo autem hoc illato articulus 
sponte sua excidit, cujus loco haud incommode xa» — 
ἐχϑρ. reposui. Amat Pindarus compositiones cum 
παν factas. conf. J. V, 48. 94006, ὃν πάμπρωτον 
&3SAÀov κτεῖνώ ποτ᾽ ἐν Νεμέᾳ. et πανδείμαντοι (fr. 197. 
ex Schol. Ven. Ar. correcto) alia, — Ipsum πανγεχϑρό- 
τατον, Si Opus est, tuearis ex Lycophr. 1057. 

69. Non fuit, quod VV. DD. ordinem verborum 
mutarent propter metricam difficultatem, quam facit 
lectio ἐν σχερῷ. — Restituamus potius σχεῖν ἀεὶ, quod 
jam Heynius praetulit. 


IH. 


Schol. ad 1. scribe (p 436) οὗτοι γὰρ τὴν Ὁμή. 
ρου ποίησιν σχεδασϑεῖσαν ἐμνημόνευον xai ἀπήγ- 
γελλον. 

Schol. ad 11. τινὲς ἐπὶ τὴν τῶν ὁμωνύμων ὕλην 
ἀποχωροῦντες ᾿Ατλαντός ῴασι λεγομένας ϑυγατεέ: 
pac, ἐπειδὴ ἔχτη κληΐζεται κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
ὁμωνυμίαν, ὡς ἐξ ὄρους γεγενημένας ὀρείας προση- 
γορεῦσϑαι. Boeckhíus emendavit ἑκάστη, nou ἴδη-- 
gens alteram corruptionem, quae est in Ἄτλαντος. 
Scribe "AzAavvac, collato Dionys. 66. μαχρὸν ὑπὸ 
πρηῶνα πολυσπερέων ᾿Ατλάνγτων, et schol. supra: 
ὀρειᾶν γε Πελειάδων, ἤτοι τῶν πρὸς τὸν ᾿Ωρίωνα 
κεκλιμένων ἢ τῶν ὀρείων" ἐπειδὴ ὁ "Ἄτλας ὁ τῶν 
Πλειάδων πατὴρ ὁμώνυμα ἔσχεν on. 


Hl. 


24. Legitur versus sic in veteribus codicibus: 
ὑπερόχους ἰδίᾳ τ᾽ ἐρεύνασε τεναγέων ῥοάς, probante 
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Heynio. Schol. haec adscripsit: τὸ δὲ ἐδίᾳ τ᾽ ἐρεύ- 
γησεν ἔνιοι γράφουσιν" διά v' ἐρεύνασε. διηρεύνησέ 
τε ἰδίᾳ, ἀντὶ τοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐκ ἐπιτάξαντος 
Εὐρυσϑέως, ἀλλὰ χατὰ τὸ φιλόπονον αὐτὸς δι᾽ ἑαυ- 
τοῦ ἠρεύνησεν- ὅϑεν ἣν δυνατὸν ἐπανελθεῖν τινας. 
Miror, Boeckhio hoc ineptissimum videri, quod Her- 
cules clarissimas suas res sua sponte ac non jussu Eu- 
rysthei gessisse dicitur. Quid enim magis praedica- 
tur a Pindaro, quam ἰδιότης, propria virtus? Αἱ 
potest ἐδίᾳ etiam de ἐδιοστόλῳ intelligi, qualem se 
ipse Pindarus dicit Ol. XIll, 41. 'Tum Hercules prop- 
terea laudabitur, quod solus tam periculosum iter 
susceperit toti generi humano consulturus. Illos au- 
tem, qui διά τ᾽ ἐρεύνασε scripserunt, metrum minime 
habuit sollicitos, quod sarsit quidem Boeckhius scri- 
bendo διά τ᾽ ἐξερεύνγασε. sed intulit compositum ver- 
bum poetis non usitatum διεξερευνάω. — Nec debuit 
idem ὑπερόχος praeferre, quum boni libri teneant 
ὑπερόχους, altera autem lectio ex antiqua scriptura 
explicari possit. 

3l. παλαιαῖσι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαϑε ἸΤηλεὺς ἀναξ 
ὑπέραλλον αἰχμὰν ταμών. Hic scholiasta audiendus 
erat: ἔτε πάλαι, φησὶν, ὑμνεῖται ὁ Πηλεὺς καὶ 
ὑμνεῖτο. Etenim παλαιαὶ ἀρεταὶ. ne cogites de sene 
Peleo, virlutes sunt majorum, cf. N. XI, 33. ἀρχαῖαι 
δ᾽ ἀρεταὶ ἀμφέροντ᾽ ἀλλασσόμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν 
σϑέγος. 

39. οὐποτ᾽ ἀτρεκεϊ κατέβα ποδί. Et hic et Nem. 
IV, 38. obversabatur poetae saltus (ἄλματος) ceria- 
men, de quo Philostratus περὶ γυμναστικῆς 16, 13. 
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το βῆμα ἑδραῖον τε καὶ tUOTHO? EC τὴν γὴν» ἄγει" 
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(scil. ὁ ἁλτήρ) τουτὶ δὲ ὅπύσου ἄξιον, oi νόμοι δη- 
λοῦσιν" οὐ γὰρ ξυγχωροῦσι διαμετρεῖν τὸ πήδημα, 
ἣν μὴ ἀρτίως ἔχῃ τοῦ ἴχνους. Quod hic ἄρτιον 
ixvoc, apud Pindarum est ἀτρεκὴς πούς. 


IV. 

9. SéABay vuv... Ut primo versu πόνων κεχριμένων 
dictum est pro ἀθλητοῦ νικᾶν ἀνακηρυχϑέντος.. Sic 
h. v. recte statuere puto Didymum, quum refert γὲν 
ad πόνους, additque: oí ῳδαὶ ἔϑελξαν αὐτοὺς τοὺς 
πόνους, ἁπτόμεναι αὐτῶν" οἷον ϑέλγουσι τὴν χαχο- 
πάϑειαν ὑμνοῦσαι αἱ ῳδαί. In sequ. vs. hodie legi- 
tur μαλθακὰ cTéyytt γυῖα. auctore Beckio, qui in 
Plutarcho invenerat ll, 463, d. οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ co. 
σόνδε τέγξει μαλβαχὰ γυιᾶ, κατὰ Πίνδαρον, ὡς 
δόξα ποιεῖ --- πόνον ἡδύν. Inde ego colligo, Plu- 
tarchum scripsisse τεύξει (qui quidem adjecerit ποιεῖ), 
non τέγξει, quod facillime oriebatur ex altero illo 
verbo. 

13. Scholiasta legit KAeovatov τ᾽ ἀπ᾿ ἀγῶνος ὅρ 
μον στεφάνων πέμψαντος, consentiente Veneto D. 
Confirmatur haec lectio locis geminis Ol. Vill, 76. 
Βλεψιάδαις, οἷς ἤδη στέφανος περίκειται ἕκτος QvA- 
λοφόρων ἀπ᾿ ἀγώνων, et N. VI, 60. πέμπτον γ᾽ ἐπὶ 
εἴχοσι τοῦτο γαρύων εὖχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς ἐνέ- 
ποισιν ἱερούς, etiam re ipsa, quia non ὕμνος mittit 
coronas, sed ἀγών. 

23. χατέδραμεν. —Dissenius: »subiit, κατέδυ. 
Hom. Od. iV, 249.« Non assentior. Si nil aliud vo- 
luisset poeta, sufficiebat £496», verum significabat 
ille, Thebanos in certamine a Timasarcho victos. 


—— 
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Jam vides, cur dictum sit Καδμεῖοί νιν οὐκ ἀέκον- 
τες ἄνϑεσι μίγνυον Αἰγίνας ἕκατι: quia scilicet non 
alienus iis erat victor, haud inviti ornabant floribus. 
Ad constructionem confer P. VIII, 82. δαέμων δὲ παρί- 
σχει, ἀλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, ἄλλον ὑπὸ χει- 
ρῶν μέτρῳ καταβαίνει, et ibid. 88, Ἥρας τ᾽ ἀγῶν᾽ 
ἐπιχώριον δαμάσσας ἔργῳ. Agitur nostro loco de 
Heracleis, itaque Ἡρακλέος ὀλβίαν πρὸς αὐλὰν de 
herois sacro acceperim, prope quod celebrata esse 
videntur certamina , verisimile autem pentathlum fuisse 
tum Timasarchum. | Ceterum malim legere ὀλβίαν 
παρ᾽ αὐλάν. 

8ὅ. ἴυγγι δ᾽ ἕλκομαι 570p νουμηνίᾳ ϑιγέμεν. Op- 
time haec a schol. explicata sunt: ὡς ἀπὸ φαρμάχου 
καὶ ἴυγγος ἕλκομαι τὴν ψυχὴν τῇ ἐπιδυμίᾳ, ἡ ὕπε- 
σχόμην ἐπιδείξασθαι τὸν ἐπινίκιον συντελέσας. διὸ 
τὰ περὶ τὸν Ἡρακλέα λέγειν κωλύομαι, σπεύδων 
τελειῶσαι τὸν ὕμνον, εἰς ὃν ὡμολόγησα καιρόν. 
Non obstat, quod Dissenius ait, Pindarum haud attin- 
gere novilunium in iis, quae proxime sequuntur, sed 
iterum digredi ad Aeacidarum gentem. Haec enim 
pars de Aeacidis ne habeatur zapéxBaotc, ipsius Dis- 
seuii cavet introductio hujus carminis, ubi recte osten— 
dit Theandridarum gentem plurimis victoriis celebrem 
comparari cum Aeacidarum illustrissima domo, et 
maxime nunc ex utroque genere Timasarchum cum 
Peleo, cui victoria Thetidis non minore labore con- 
stiterat quam Timasarcho corona Nemeaea.  Artifi- 
cium summi poetae est, ut videatur disjungere, quae 
cohaerent: quo artificio bis in hoc carmine utitur, 
hte et vs. 69. cf. quae docet Welcker. Mus. Rhen. II. 
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p.979. — vs. 33. praeferendum ἐπιβουλίαις, cf. 
not. ad Ol. ΧΙ, 43. et de locutione καταβαίνειν ὑπέρ- 
τερον quae notavimus ad superius carmen vs. 89. 
Victor lucem quaerit (ἐν φάει), victus tenebras. cf. 
P. VIII, 87. et Ol. VIII, 69. 

69. ἀπότρεπε αὖτις Εὐρώπαν ποτὶ χέρσον ἔντεα 
γαὸς. Istud Εὐρώπαν refragatur metro, syntaxi, sen— 
tentiae... Metro, quia hoc uno loco spondeus trochaei 
vices sustinet post basin; syntaxi, quia χέρσος apud 
Pindarum nonnisi substantiva notione occurrit, appo- 
sitio autem, quam aliquis defendendam fortasse pu— 
tet, vehementer languet ; sententiae denique, quia 
Europa opponitur Asiae et Africae, non mari. Fue- 
rine nomen illud jam Pindaro notum, dubitari pot- 
est; alibi certe non habet. Vitium antiquius est scho- 
liastis. Scribere autem lubet εὔπορον ποτὶ χέρσον, 
quo recepto apte perget ἄπορα γὰρ λόγον Αἰακοῦ 
παίδων τὸν ἀπαντά μοι διελθεῖν. Videntur veteres 
de mari extra columnas Herculis statuisse, quod de 
Britannico Tacitus Agricolà 10: mare pigrum et grave 
remigantibus perhibent ne ventis quidem proinde 
attolli. 

89. τὸν Εὐφάνης ἐθέλων γεραιὸς προπάτωρ ὁσὸς 
ἀείσεται. —Scholiastae futurum agnoscunt: ὅντινα 
Καλλικλέα καὶ ὁ Εὐφάνης ὁ πρεσβύτερος τῶν σῶν 
προγόνων, ὦ Τιμάσαρχε, ἄσει καὶ ὑμνήσει, δηλα- 
δὴ ὡς ἀποθανόντα ἀποθανών. ὡς ὅτι καὶ ἐν ἄδου 
εἰσὶν oí ϑαυμάξοντες τοὺς ἀρίστους, καὶ ὅτι αἴσϑη- 
σίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς. Alius: φησίν" ἐκεῖνος ὁ ἡλι- 
κιώτης ζσεται καὶ ὑμνήσει τὸν Καλλικλέα, τοὺς δὲ 
ἄλλους ὑμνήσουσιν οἱ ἡλικιῶται. τουτέστι σὲ OL 
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ἡλικιῶται ὑμνήσουσι, τὸν δὲ Καλλικλέα ὁ Εὐφάνης. 
Praeclarum hoc est, quod dicitur Euphanes Calliclem 
etiam apud inferos canere, itaque nollem scriptum 
ἀείσατο παῖ a VV. DD. vel ἀείσε πάλαι. Timasar- 
chus bene sciebat, olim praedicatum et ornatum fuisse 
matruum ab Eaphane, sed postulaverat a Pindaro ut 
laudes illius renovaret: sic haud poterat Pindarus uti 
tam inani excusatione. Egregie vero defungitur man- 
dato, dicens, illum etiam apud inferos habere prae- 
conem suae laudis, atque optime cani aequalem ab 
aequale, ut nunc a se Melesiam. Retinendum igitur 
ἀείσεται, reliqua dubia sunt. Et ὁ σὸς fortasse cor- 
ruptum ex ὁμῶς, quod in antiqua scriptura persimile 
fuit, cf. Franz Elementa epigraphices Graecae p. 44. 
et vide sententiae causa haec exempla: J. ΠΠ, 6. πλα- 
γίαις δὲ φρένεσσιν (ὄλβος) οὐχ ὁμῶς πάντα χρύνον 
Θάλλων ὁμιλεῖ, et Ol. VIII, 56. xat Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
ἐρέω ταύταν χάριν. —Desideratam sy!labam efficies 
scribendo, ἀείσετ᾽, ἐπεὶ ἄλλοισιν. Comparare huic 
invento valde poetico jam liceat exitum Ol. VIII, 73. 
κατακχρύπτει δ᾽ οὐ χόνις GvyyOÓvov τερπνὰν χάριν. 
Ἑρμᾶ δὲ θυγατρὸς ἀκούσαις "Igtiov ᾿Αγγελίας ἐνέποι 
κεν Καλλιμάχῳ λιπαρὸν κόσμον Ὀλυμπίᾳ, ὃν σφι 
Ζεὺς γένει ὠπασεν. Hic quoque uterque Orcinus est. 
Verte locam: hunc Eupbanes labens vetus ille avus 
pariter (atque olim) canet, nam aliis alii aequales, 
quae autem ipse quis viderit, sperat optime a se lau- 
datum iri. Hinc intelliges, τίς ad Pindarum referri 
debere, aequalem Melesiae. ^ Vocabula στρέφειν, 
mÀÉxewv , ἕλκειν, ἔφεδρος a lucta petita sunt: iis ute— 
tur, qui hujus aliptae virtutem digne describere sus- 
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ceperit, ut quasi verborum luctaminibus pingantur 
ejus artificia. 


V. 


1. Flor. monast. Mar. ὥστε ἐλλινύσσοντ᾽ :. 

3. id. ὅ τοι 

9. νιχῇ, a Scholiasta, Eustathio (Tafel. 57. 1.) et 
omnibus codicibus servatum, Joco movere non ausim. 
Vide, quae adscripsi nuper Marco Eugenico p. 158. 
8. Flor. ἐγέραιρεν, quod probabuut, qui νέκη tueutur. 
Etsi praetulit Boeckhius aoristum. 11, Flor. ἐς αὲϑέ- 
ρα. 19. id. τὸν 9. 16. στάσομαι — μαχρὰ δὴ αὖ- 
τόϑεν ἀλματ᾽ ὑποσκάπτοι τις. Pluribus de ἢ. 1. 
egi ad Philostr. de gymn. p. 88. Quod Pindaro est 
$x00xdxTti» ἄλματα, ile dicit διαμετρεῖν τὸ πή- 
δημα. 18. ἀνθρώπω etiam Flor. 19. id. σιδηρίταν 
et δ᾽ αὐτόϑεν cum Par. B. 22. ἀείδει. 28. ἐν δὲ 
μοίσαις. 26. κρηϑηΐς ut omnes celeri... 23, ἤϑελεν. 
29. συνέπλεξε cum Par. B. et duobus ceteris Medi- 
ceis recipiendura videtur. 30. ἀκάστα. 

31. Flor. habet τοῦ δὲ ὀργὰν. Maluit Boeckhius 
τοῦ μὲν ὀργὰν.  Desidero δὲ, quod huic particulae 
opponatur, Jupiter enim vs. 34. commemoratus ἀγντίέ- 
Θεσιν facit nullam. Igitur δὲ teneo, quo servato ne- 
quit stare ópyà», per se jam suspicioni obnoxium, 
quia ὀργὰ studium et voluntatem notat; hic vero de 
sensu animi agitur. Propono ϑυμὸν (cf. N. VI, 98. 
τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς — λέγεται παντὶ μάλιστα δο- 
γεῖν Svuór), et θυμῷ in antecedenti versu ex μύϑῳ 
corruptum arbitror: sic fieri poterat, ut lector in repe- 
tiione vocabuli offendens correctionem ὀργὰν inferret. 
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δ4. Flor. δείσας. ὁ δ᾽ εὖ φράσϑη , ut ceteri Med, 


VI. 


6. Legendum videtur, quod unus scholiastarum 
legit et Par. B. praebet, ἄμμε, non enim, quod cur- 
rimus ad metam primarium est, sed quod aliqua nieta 
nobis est proposita, vel, ut idem Graece eloquar: 
πότμος non ἔγραψεν ἡμᾶς δραμεῖν movi σταϑμὴν, 
sed: ἔγραψεν ἡμῖν σταϑμὴν, πρὸς ἣν δραμεῖν δεῖ. 

8. τεχμαίρει καί νυν 'A. τὸ συγγενὲς ἰδεῖν ἄγχι 
καρποφόροις ἀρούραισι. — Quum antea dixerit, nos 
homines aliqua ex parte similes esse et quasi cogna— 
tos deorum, hanc cognationem simul indicat non us- 
quequaque manifestam esse. Recte propterea scho- 
liastam puto sententiam explicuisse his verbis: ὅτε δὲ 
συγγενεῖς ἐσμὲν τῶν θεῶν, ὁ ᾿Αλκιμίδας, φησὶ, σα- 
φὲς ποιεῖ τεχμηριοῦσϑαι ἡμᾶς. εἰς Ó γὰρ καὶ αὐτὸς 
ἔπραξε, τῇ εὐφυίᾳ ἑαυτοῦ ἐπέδειξε τὴν πρὸς τὸ 
Θεῖον ἡμῶν συγγένειαν zvé. Recentiores interpretes 
τὸ συγγενὲς ad familiam Bassidarum retulerunt, qua 
ratione et comparationis splendor perit, neque intel- 
ligitur καί yv», quum quidem nil dum dixerit de vi- 
cissitudine virium crescentium et decrescentium in sin- 
gulis gentibus. 

16. πατροπάτορος óuatutov. Mentio consangui- 
nitatis sane supervacanea, ubi cogitatio adoptionis 
aliena a puero victore. Praeterea ὅμαιμος (ὁμαίμιος 
hoc uno loco legitur) de fratribus intelligunt veteres 
poetae. Quod autem maximum est, hic versus cor- 
ruptionem aperte prae se fert, si conferre velis scho- 
liastam ad. epodum γ (vs. 62): ὅπερ εὖχος xai σεμνο- 
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λόγημα τὸ εἰκοστὸν πέμπτον ὁ ᾿Αλκιμίδης προσέϑηκε 
καὶ ἐνήρκεσε παρασχεῖν νικήσας τὸν ἀγῶνα τῇ ἐνδο- 
ξοτάτῃ αὐτοῦ γέννᾳ. Hinc liquet, ᾿Αλκιμίδας --- 
κλειτᾷ γενεᾷ antiquam esse lectionem, quae cum 
mutata fuerit ex superiorum epodorum versibus, nos 
contrariam viam ineundam statuimus. | Ac secunda qui- 
dem facillime corrigitur scribendo ἑσπερίων, com- 
para P. lll, 19. ἅλικες οἷα παρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖ- 
pat ἑσπερίαις ὑποκουρίζεσϑ᾽ ἀοιδαῖς. — Noster locus 
difficilior. Vide, potueritne scribere Pindarus: πα- 
τροπάτωρ ὃς oí ἀγλαὸς vel ἐκπρεπής. 

18. Αἰακίδαις ἔρνεα πρῶτος [ἐλαίας] ἀπ’ ᾿Αλῴφεοῦ 
καὶ πεντάκις Ἰσθμοῖ στεφανωσάμενος. 1ncodicibus 
post πρῶτος desideratar vocabulum, quod bacchium 
efficiat, nec scholiasta vestigium veri inveniendi reli- 
quit lllud ἐλαίας a V. D. repositum difficiliorem 
constructionem tribuit Pindaro, quam ejus admittat 
simplicitas, atque exempla desidero hujus formulae 
στεφανοῦσϑαί τινι : in alicujus honorem assequi co— 
ronam. (n mentem venit ἐνεγκὼν, vid. N. V, 58. 
προθύροισι δ᾽ Αἰακοῦ ἀνθέων ποιᾶντα φέρειν στε- 
φανώματα. 

32. Didymus in scholiis legi vult Βουδίδαισιν 
auctore Pythaeneto in primo libro Aegineticorum. 

36. ἱμάντι δεθεὶς — Schol. καὶ γὰρ ἐν Πυϑῶνι τῇ 
ϑαυμασίᾳ τὰ πηκτὰ σκεύη μετὰ χεῖρας λαβὼν ἐνί- 
χησεν. Jam alibi correximus zvxzix&. 

52. Fortasse nullo mutato verborum ordo tantum 
alius inferendus est: βαρὺ δ᾽ ἔμπεσέ od νεῖχος χα- 
pai καταβὰς ᾿Αχιλεὺς ἀφ᾽ ἅρματος . quod appositio- 
nis genus explicuit scholiasta: βαρεῖαν δὲ καὶ ἐπαχϑῆ 
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μάχην διὰ φιλονεικίαν αὐτοῖς ἐπέδειξεν ὁ ᾿Αχιλλεὺς, 
τοῖς Αἰϑιόψι — Dissenius in his ipsius poetae manum 
agnoscebat, recipiens inde δεῖξε veixoc, quod nobis 
secus videtur. 


VI. 

9. ἀναπνέομεν δ᾽ οὐχ ἅπαντες ἐπὶ ἴσα. Schol. 
ad haec verba: φῶμεν δ᾽ οὐχ ὁμοίως πάντες, φησὶν; 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν πλουτοῦσιν οἱ δὲ οὐ, καὶ οἱ μὲν ἐρῶν- 
ται, οἱ δὲ οὐ. Videtur scripsisse: oí μὲν ἔρρωνται 
κτέ. 

8. σὺν δὲ τὶν — πενταέϑλοις. | Schol. σὺν σοὶ 
δὲ — ὁ τοῦ Θεαρίωνος παῖς Σωγένης ἔκκριτος γενο- 
μενος ἔνδοξος «al ἀγωνιστικὸς ὑμνεῖται χαὶ ACYTQ.- 
ὅλος ἀγωνίζεται. | Haec vix sana habeas. Fortasse 
fuit ἔνδοξος τῇ ἀγωνιστικῇ ὑμνεῖται ὧν πένταϑλος, 
om. ἀγωνίζεται. 

10. μάλα δ᾽ ἐθέλοντι οὐμπειρον ἀγωνίᾳ ϑυμὸν 
ἀμφέπειν. Difficultas est in his verbis, quam non 
expedivit scholiasta, scribens σφόδρα δὲ ϑέλουσι τὴν 
ἑαυτῶν ψυχὴν συμπεπερασμένην ἔχειν τῇ νίχῃ τῇ 
πενταϑλητικῇ; εἴ πειρᾶσθαι ϑέλουσι τὸν ἀγώνων. 
Nego Svuó» ἀμφέπειν σύμπειρον ἀγωνίᾳ esse: ani- 
mum babere peritum certaminibus, nam ἀμφέπειν 
ubique est fovere, nec recte dicitur consistere in no— 
tione habendi. Sin servetur propria significatio 
verbi, inepte laudabuntur Aeginetae, quod animum 
suum ludis deditum foveant.  Dissenius eliciendum 
putabat pluralem πολῖται ex voce πόλις; quod et 
ipsum negabis, si probaveris modo demonstrata. 
Subjectum nimirum est Αἰακέδαι. cf. P. IX, 69. de 


Cyrena: ἵνα καλλίσταν πόλιν ἀμῴφέπει κλεινάν cT 
ἀέϑλοις. et Ὁ. X, 9. τὰ μὲν ἁμετέρα γλῶσσα ποι- 
μαίνειν &géAkt. 

16. Cum Pauwio placet reponere εὕρῃ τις. quia 
non satis recte ἔργα accipere dicuntur ἄποινα μόχϑων. 
.. 98. civ δ᾽ ἐοικότα καιρὸν ὄλβου δίδωσι. τόλμαν 
τε καλῶν ἀρομένῳ σύνεσις οὐκ ἀποβλάπτει φρενῶν. 
Multa neque vera hic statuerunt VV. DD. immerito 
negligentes scholiastam : σοὶ δὲ, φησὶν. ὦ Θεαρίων; 1j 
τύχη εὐδαιμονίας ἁρμόδιον δωρεῖται, ὅτι γεγηρακό- 
TL ἀνακουφίζεταί σοι τὸ γῆρας ταῖς τοῦ παιδὸς εὐ- 
δοξίαις. gitur nec de patris irrito victoriae agonisti- 
cae studio, nec de senectutis torpore, qui 'Thearioni 
minus sit molestus, cogitabimus, recipiemus autem 
Schmidii correctionem ἀρόμενον : ἢ. e. cum Theario 
audax consilium cepisset, non deseruit eum mentis 
sollertia. Videtur enim Theario filium ad obtinendam 
victoriam bene instruxisse, quapropter ante Sogenem 
ille laudatur, quod filii viribus confisus sit. Aliter illi 
Nem. Xl, 22: ἐλπίδες δ᾽ ὀκνηρότεραν γονέων mat- 
δὸς βίαν ἔσχον ἐν Πυϑῶνι πειρᾶσϑαι καὶ Ὀλυμπίᾳ 
d9SÀo», εἰ statim vs. 30: τὸν δ᾽ αὖ καταμεμφϑέντ᾽ 
ἄγαν ἰσχὺν οἰκείων παρέσῴφαλεν καλῶν χειρὸς ἕλκων 
ὀπίσσω ϑυμὸς ἄτολμος ἐών. cf. etiam, quae in Lam- 
ponis laudem dicit poeta 1. V, 66. 


61. σχοτεινὸν ἀπέχων ψόγον — αἰνέσω. Sic 


transit ad Aeginetas, qui eum haud hospitali more 


vituperaverant propter narrationem de Neoptolemo: 
ἀμφιπόλοισι μαρνάμενον μοιριᾶν περὶ τιμᾶν 0x0- 
λωλέναι.  Correptionem syllabae ante σχοτειγνὸν tue- 
aris Hesiodeo exemplo O. et D. εἴη πετραίη ve σκιὴ 
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καὶ βίβλιγος oivoc, et in aliarum consonautium com- 
positione, ut supra 35. Νεοπτόλεμος. Quod pro eo 
repositum in ed. Boeckhiana zoretvó», idonea aucto- 
ritate caret, et a sententia poetae abhorret, qui mini- 
me dicit, quod scholiastae putant, hospitem alienum 
esse ab ea invidia, quae sit inter cives; potius se pur- 
gat a crimine laesi tacita reprehensione Neoptolemi. 
Ex longiore nota scholiastae hoc excerpam: τὸ χλέος 
τὸ ἀληϑὲς ὥσπερ ὕδατος ῥοὰς εἰς τὸν φίλον ayov 
ἀνδρα αἰνέσω, ὡς ὕδωρ ὀχετηγός. ὡς γὰρ ἐκεῖνος 
ἀμφυτὰ ἄγων τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὰ δένδρεα τρέφει αὐτὰ, 
οὕτω κἀγὼ xré. Scribe du φυτὰ, ex Hom. ll. φ. 
25931, quem locum Pindarus aperte respicit Ceterum 
non assentior iis, qui Thearionis familiam civium in— 
vidia laborasse suspicantur 

$0. Post defensionem illius paeanis ad ipsum vic- 
torem convertitur, egregie utens gentis nomine Εἰὐξε- 
»(0a. Dicit, se celebrando Achillis filio non inci- 
disse in res a consilio suo remotas, idque exprimit 
imagine a pentathlo petita: ἀπομνύω μὴ τέρμα προ- 
βὰς dxovS' ὦτε χαλχοπάραον ὀρσαι ϑοὰν γλῶσσαν, 
ὃς ἐξέπεμψεν παλαισμάτων αὐχένα καὶ σϑένος ἀδί- 
αντον, αἴϑωνι πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν — Quid de 
hocloco sentiam, exposui nuperrime ad Philostr. Gymn. 
p. 187. Ibidem significavi, verum non esse haben- 
dum (quod scholiasta dicit nonneminem existimavisse), 
Sogenem longius projecto jaculo antagonistas a lucta 
ineunda deterruisse. Primum enim ex historia Tisa-- 
menis (Herod. IX, 33. Paus. III, 11, 6.) patet univer- 
sum quinquertii ambitum certantibus absolvendum 
fuisse, deinde ex Pausania l. c. majoris momenti fuisse 
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τὰ τρία, Saltum (τὸ χαλεπώτερον τῶν ἐν τῷ ἀγῶνι 
dicit Philostr. l. c. 16, 10.), cursum, luctam, quare 
non potuit faciliori certamine quisquam adversarios a 
difficiliori absterrere, denique illa comparatio linguae 
praepetis cum jaculo ad Sogenem minime pertinet. 
Referendam esse ad παρέκβασιν de Neoptolemo intel- 
ligitur etiam ex seqq. εἴ τε πέραν ἀερϑεὶς ἀνέχραγον, 
quae verba Dissenius minus accurate explicavit » paul- 
lo altius elatus«. Per quinquertii mentionem ad So- 
genis victoriam facit transitum. — Recte scholiasta: εἰ 
xal κάματος qv ἐν τῷ ἀγωνίζεσθαι, ἀλλὰ μείζων ἡ 
ἐκ τῆς νίχης ἡδονή. Quae sequuntur, falsa sunt.  Di- 
cit Pindarus: si valde laborasti in certamine, plus lau- 
dis a me consequeris, itaque noli aegre ferre, quod 
immoratus sim excusationi meae. Sine me ad lubitum 
meum agere, et exspecta (ἀναβάλεο). Non leves co- 
ronas nectam tibi, sed aurum candidumque ebur et 
liliaceum florem marino surreptum rori glutinabo. 


VIII. 


Consilium hujus carminis a Dissenio explicatum est 
argutius, quum censeret Athenienses castigari gravi- 
bus illis invidiae reprehensionibus, itaque Aeaco sup- 
plicari pro salute urbis et civium inveniret ille in 
verbis vs.12: ἱκέτας Aiaxoó σεμνῶν γονάτων nOAtóG 
S. ὑπὲρ φίλας ἀστῶν ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἅπτομαι φέρων Av- 
δίαν μίτραν καναχηδὰ πεποικιλμέναν Δείνιος δὲσ- 
σῶν σταδίων καὶ πατρὸς Μέγα Νεμεαῖον ἀγαλμα. 
Quid tamen obstat, quominus haec verba intelligamus 
de mandato urbis hospitalis et civium, ut ipse accepit 
P. I, 32. Πυϑιάδος δ᾽ ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν 
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ἀγγέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ καλλινίχου ἅρμασι3ϑ  Ly- 
di:m harmoniam adhibitam esse reperies, ubi victo- 
ris pater jam vivis excessit, Ol. XIV. Nem. lV. Igi- 
tur nondum est, cur de periculo civitatis hic significari 
quidquam putemus. His autem exceptis nullo verbo 
meminit poeta Aeginelarum, omnia unum Dinidem 
ejusque patrem Megain spectant, Videtur juvenis, 
quo magis excellebat, eo graviore laborasse civium 
invidia. Hanc causam esse dixerim, qua tectius lau- 
datur, nec perspicuis verbis cum Aeaco comparatur 
et Cinyra, quorum fuerat rà» ἀρειόγων ἐρώτων ἐπι- 
χρατεῖν δύνασϑαι. — Retinet se, quia laudati viri etiam 
laudator odiosus est obtrectatoribus, neque audet 
magnum saltum (cf. Nem. V, 19. cum nota nostra), 
h. e. splendidam Dinidis praedicationem, et inaudi- 
tam: γεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ ἐς ἔλεγχον 
ἅπας κίνδυνος. lnde transit ad invidiae mala, prae- 
cipue in Ajacis interitu conspicua, quod hominis paene 
Attici exemplum Pindarus, si Athenienses describere 
vellet tamquam iniquos Aeginae, non bene elegisset. 
Deinde docet, virtutem augeri justa laudatione, qua- 
lem nunc filio et patri impertit, idque veteri more, 
ante Thebanum bellum jam cognito. 

29. Valde notabilis lectio unius scholiastae: ἀγλωσ- 
co» δή viva xoi ἀλαλον, xtop δὲ ἄλκιμον xol &v- 
δρεῖον ἐν λυγρῷ γήρει κατέχει λήϑη [καὶ Savooc]. 
Inclusi ultima, quia inepta sunt. Versus 24 et 25 ge- 
neralem habent sententiam: elingues et modestos igno- 
rari, nec grata memoria coli, postquam invalidi facti 
sint senio, gloriosos contra et mendaces homines tanti 
semper haberi, quanti se ipsi venditen. — Versu de- 
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mum 26 ad Ajacis et Ulyssis redit certamen, quem 
transitum non intelligentes correctores scripserunt λυ- 
γρῷ ἐν νείκει. quocum parum concinit λάϑο. Etenim 
81 quis causá cadit, non statim in oblivionem ejus ve- 
niunt homines. — Formam γῆρος laudat cum xóog et 
ὕδος Herodianus apud Schol. Od. c. 223. Frequens 
est apud Homerum λυγρὸν γῆρας. cf. ll. ε. 158. x. 
19. o. 434. ψ. 644. Od. o. 250. j 

29. πολεμιζόμενοι retinendum, non ea quidem 
significatione, quam scholiasta esse statuit, Dissenius- 
que probavit: πολεμιζόμενοι ἀντὶ τοῦ πολεμίζοντες 
ἐνεργητικοῦ καὶ διακονοῦντες (quod Boeckhius emen- - 
dabat scribendo πελεμιζόμενοι δὲ ἀντὶ τοῦ πελεμί- 
GovvtG ἐνεργητικοῦ zai διακινοῦντες), Sed ut Ari- 
starchus explicuit: ἀνόμοια πλήγματα τοῖς πολεμίοις 
ὅ τε Οδυσσεὺς xai ὁ Αἴας (omissum ἐγήραξαν., vel 
simile verbum) ὑπὸ ἀλεξιμβρύτου λόγχης κινού- 
μενοι. Wakefieldii correctio, τελεμεζόμενοι prop- 
terea displicet, quia in Homericis locis hoc verbum 
passivo genere solum de cedentibus usurpatur, fugae 
autem mentio a nostro loco aliena est; ceterum zsro- 
λεμιζόμενοι satis defenditur loco Oppiani K. III. 229. 
παιδὶ λυγρῷ πολεμιζομένῳ μήτηρ ἐπαμύνει. | Quod 
additur ὑπ᾽ ἀλεξιμβρότῳ λόγχᾳ, ad Graecos heroes 
spectat, constructione, qualem habes O. Vl, 39. ὑπ᾽ 
᾿Απόλλωνι γλυκείας πρῶτον ἔψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. et 
N. Vll, 84. λέγοντι γὰρ Aiexó» νιν ὑπὸ ματροδόκοιυς 
γοναῖς φυτεῦσαι. 

48. ἕχατι ποδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ δυοῖν. Qua- 
tuor gloriosos pedes esse dicit Dissenius, quorum duo 
Dinidis, duo Megae sint, negans idem (in ed. Boeckh.) 
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de quatuor victoriis hic agi; quasi non magis absonum 
fuisset, pedes patris et filit numerare. — Vera videtur 
interpretatio, hic quatuor victorias celebrari, quarum 
duae fuerunt Megae, duae Dinidis, cf. 15. Nulla enim 
est causa, qua, ut Dissenius, unam tantam coronam 
tribuamus patri. An putabit quisquam δύο “πόδες εὐ- 


ώγνγυμοι dici posse de uno certamine? 


IX. 

4. αὐδὰν μανύει. οἵ. P. 1, 2. 8. Apud scholia- 
stam lege: τὸ — ὥρμα ἐλαύνων ὁ Xoóutoc τῇ τε Λη- 
τοῖ καὶ τοῖς δυοὶν αὐτῆς παισὶ τὸ κωμάζεσϑαι (vulg. 
ϑαυμαξεσϑαι)} δίδωσι. Μοχ 6. τετελεσμένον schol. 
explicat ἐπιτελεστικόν. — Fortasse ἐπετελεσϑέν. 

Y. ϑεσπεσία δ᾽ ἐπέων καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 
Sic omnes libri. Aliud legisse videtur schol. qui scrip- 
Sit: τοῖς vtvtxQxOOt, φησὶ, πρόσφορύός ἐστι καὶ &ot- 
κυῖα ἡ διὰ καυχήσεως ῳδή, τίνες γὰρ ἄλλοι μέλλου- 
σι καυχᾶσϑαι X οἱ νικήσαντες; Male alter: ἢ οὔ- 
τω προσφορωτέρα ἐστὶ τῆς καυχήσεως ἡ τῶν ἐπέων 
gà. Pessime tertius: ἀγαθή Ttc $ τῆς τῶν ἐπῶν 
καυχήσεως ῳδὴ 5 καυχητικὴ ῳδή. Quum genitivus 
καύχας VV. DD. male haberet, in eo solo corruptio 
quaerebatur, quam etiam alibi latere suspicor. Nam 
τοῖς νενικηκόσι vix dubium, quin synonyma vox ex- 
plicetur, quae quidem in lemmate nunc deleta est; 
irrepsit videlicet in ejus locum ex superioribus ἐπέων 
(vs. 3. Repono ἀρετὰν et scribo ϑεσπεσίαν δ᾽ ἀρε- 
τὰν καυχασϑ᾽ ἀοιδὰ πρόσφορος. cf. O. IX. εἴην — 
ἀναγεῖσϑαι πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίῴρῳ. De accu- 
sativo a καυχᾶσϑαι pendente non dubitabis compa- 
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rato Eur. Erechth. apud Plut. Mor. 604. d. εἰ δὲ (scr. 
εἰ δ᾽ ὡς) πάρεργον χρή τι χομπάσαι, γύναι. 

16. Scholiasta agnoscit lectionem ἀνδροδάμαν, 
quam hic etiam syntaxis requirit, annectendum enim 
hoc enuntiatum superiori χρέσσων — ἀγήρ. Feminino 
genere compositum habes praeter hunc locum I. IV, 
99, ubi γυιοδάμαις epitheton est substantivi yspot , 
et fr. 143. ἀνδροδάμαν δ᾽ ἐπεὶ Φῆρες δάεν ῥιπὰν ue- 
λιάδεος οἴνου (ex Athen. 476. b.), metro certe mascu- 
linam terminationem minime postulante. 

13. Lacunae sedes non certa, quum scholiasta il- 
lud évveó2ev δὴ non tanquam glossema, sed ut totam 
nexum senientiarum explicaret, addidisse videatur. 
Quod autem reposuit V. D. δὴ vóSsv, ea notione, 
quam ipse vult, aecipi usus Pindaricae orationis vetat. 
Fortasse excidit ἔθελον post ἑπταπύλους et scriben- 
dum ἀγαγεῖν. Ausi sunt contra Thebas expeditionem 
facere, quamvis iuvito Jove. Quum semel ἀγαγεῖν 
in ἄγαγον abiisset, verbum auxiliare non potuit non 
expelli a lectoribus metri ignaris. In usu verbi ἐφ έ- 
Ao, quod ctiam iis actionibus apponitur, quae exitum 
habuerunt, nemo offenderit. cf. P. X, 5. N. VIII, 10. 

23. In scholiis scribe: λευκανϑέα δὲ λέγει τὰ σώ- 
ματα. γίγνεται γὰρ τὰ σώματα τῶν καιομένων γε- 
κρῶν λευκὰ, ἢ τὸν καπνὸν, ὅτι ὁ καπνὸς διὰ τὴν 
πιμελὴν λευχός ἐστι καὶ βαρὺς xvé. Recte igitur 
habet lectio cod. Aug. σώμασιν ἐπίαναν et Med. B. 
σώμασι πίαναν., dum deleas illic augmentum. 

39. ἔκρινας àv κίνδυνον. Supple Xoógtor. Vir-.- 
tutem Chromii in summo discrimine poteras cogno- 
scere, si esses ei armiger in pedestribus, equestribus 
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et navalibus pugnis. Videtur ἂν esse praepositio. 
conf. I. IV, 23. et Hom. Il. v. 239. 


X. 

9. πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ χατῴχισϑεν ἄστη vulgo 
legitur. Aliud scripsisse Pindarum scholiasta docet 
periphrasi: πολλὰ δ᾽ ἂν εἴη λέγειν, ὅπως ἐν vij Ai- 
γύπτῳ κατῳκίσθησαν ἄστη ὑπὸ τῶν τοῦ Ἐπάφου 
χειρῶν.  lgitur ὅπα cum Boeckhio et Hermanno re- 
ponendum, verbum autem, quod pro κατῳκίσθησαν 
requiritur, non succurrit: fuerit vel passivum vel neu- 
trum, nam gtos dedisse poetam, ut Ἄργος intelliga- 
tur, concinnitas hujus loci credere nos vetat 

9. πολέμοιο νέφος. Hocest: Jupiter eum fugientem 
servavit, ruptá fulmine terrá: cf. P. X, 52, ubi dici- 
tur ἄγκυρα esse ἀλκὰ πέτρας χοιράδος. 

18. ὁ δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος ἵκετ᾽ ἐς κείνου γενεάν. 
Num £xez' ad Amphitryonem referes? non potest ille, 
qui non fuit ejus dei filius, in Jovis genus intrasse. An 
ad Jovem? iueptius etiam summum deum in humanam 
familiam induces. Verba fuerunt jam scholiastae ob-- 
scura, scribenti: χοιγωσόμενος τῷ Ἀμφιτρύωνι τὴν 
γενεὰν ὁ Ζεὺς (uev! ἐς ἐκείνου γενεάν. Deditne κοινω- 
σάμενος Sed qui potest Jupiter esse ὁ φέρτατος 0A- 
Bo, cum ὄλβος ad solas mortales pertineat? Sin malis 
illa verba de Amphitryone intelligere, offendemus in 
γενεὰν, quod et ipsum ad humanas tantum gentes re- 
ferre solet Pindarus. Vide igitur, scripseritne ὁ δ᾽ àA- 
Boc d$. collatis locis P. V, ὅδ. ὁ Βάττου δ᾽ ἕπεται πα- 
λαιὸς ὄλβος, Ol. VI, 72. 0ABoc δ᾽ ἅμ’ ἕσπετο, P. lli, 
105. ὄλβος οὐκ ἐς μαχρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται, Ol. IW, 24. 
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ὅταν ϑεοῦ μοῖρα πέμπηῃ ἀνεχὰς ὄλβον ὑψηλόν. | Ver- 
te: summa vero haec venit in illius gentem felicitas, 
quum Amphitryone adversus Teleboas pugnante, rex 
immortalium heroi assimulatus ejus aulam intravit, 
semen afferens Herculis intrepidum. [ἢ seqq. pro xai 
οἱ malim τῷ δ᾽ rescribere. 

3l. γνώτ᾽ ἀείδω ϑεῷ τε καὶ ὅστις praebet Aug. C. 
Schol. εὔγνωστα δὲ λέγω αὐτῷ τῷ ϑεῷ zai τῷ Θει- 
αίῳ, ὅστις Θειαῖος ἁμιλλᾶται καὶ σπουδάζει περὶ 
τῆς κορυφῆς κτὲ. Corrupta ista sunt. Fortasse scrip- 
serit interpres &. à. Δ. αὐτῷ τε TO Θεαίῳ xoi παντὶ, 
ὅστις ἁμιλλᾶται, ipse vero Pindarus γνώτ᾽ ἀείδῳ οἱ 
τε χαὶ ὅστις κτέ. Quum nomen ceteris locis prima 
producta legatur, dubito de veritate correctionis 
Θειαίῳ. 

^1. Ζεὺς ΞΞ- κεραυνόν. Schol. ἀποδιαπομπεῖσϑαι 
δεῖ οὖν τὴν ἔριν τὴν πρὸς τοὺς κρείττονας. Scribe 
ἀποδιοπομπεῖσϑαι. 

84. Schol. εἰ — αὐτὸς βούλει τὸν οὐρανὸν οἷ- 
κεῖν σὺν ἐμοὶ καὶ ᾿Αϑηνᾷ καὶ ἴΑρει, ἔστι σοι τούτων 
μερίς. εἰ δὲ ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ Κάστορος διαμάχῃ 
πάντων δὲ τῶν καλῶν βούλει αὐτῷ ἀπομερίσασϑαι 
τὸ ἴσον «vé.  Attendendum repetito βούλει, ex quo 
concluserim, etiam poetam iterasse verbum, scripsis- 
seque: εἰ — αὐτὸς Οὔλυμπον γοξῖς οἰχεῖν ἐμοὶ 
0)» T AS. 


XI. 
10. περάσαι σὺν ἀτρώτῳ κραδίᾳ. Schol. ὁ δὲ 


νοῦς" παράσχου οὖν αὐτοῖς διανύσαι σὺν εὐδοξί 
τὴν πρυτανείαν καὶ σὺν ἀλύπῳ καρδίᾳ. (gitur par- 
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ticula copulativa deest. Fortasse scripsit P. περάσαι 
τ᾽ ἐν à. x. cf. hyperbaton simile Ol. VI, 42. πραὔμη- 
τίν τ᾽ Ἐλείϑυιαν παρέστασέν τε Μοίρας. 

12. Scholiastae explicatio: τὸν πατέρα αὐτοῦ 'Ag- 
κεσίλαν μακαρίζω ϑαητὸν ὄντα τὸ σῶμα καὶ τὸν 
σύγγονον αὐτοῦ ᾿Ατρεμίαν ὡς ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὄντος 
᾿Δτρεμίου ἢ ὡς ἀδελφῆς, id saltem veri habet, quod 
ξύγγονον de fraterna necessitudine dictum accipitur, 
etsi nullum fuisse Atremiam nobis persuasum est, Αἱ 
tanquam sorores sunt pulchritudo (τὸ ϑαητὸν δέμας) 
et sanitas, recte enim G. Schneiderus ἀρτεμίαν pro- 
posuit Quod autem scripsit Pindarus μακαρίζω πα- 
TÉQ' ᾿Αρκεσίλαν καὶ τὸ ϑαητὸν εἶδος, compares 1. 
VII, 1. Κλεάνδρῳ τις ἁλικίᾳ τε λύτρον εὐδοξον — 
καμάτων --- ἀνεγειρέτω. 


| 
| 


ISTHMIONICA E. 


I. 


22. λάμπει δὲ σαφής. σαφῶς ἐπιρρηματικῶς. 
Excidit fortasse: ἀντὲ τοῦ (o. ἐπ.). Deinde: τὸ δὲ 
οἷα ϑαυμαστικῶς᾽ ὁποῖα γὰρ ἵεσαν ἀκοντίζοντες 
τὰ δόρατα. Legit, ni fallor, αἰχμάς In sequenti 
versu δίσχους λιϑίνους syntaxis verbi ἕημι postulat 
nonnisi cum accusativo compositi, cf. Ol. II, 99. IX, 
12. XIII, 90. et agnoscere videtur Trypho apud Eu- 
stath. 1591. 29: λιθίνοις ὁπόταν δίσκουσιν. Scribe 
λιθίνους ὁπότ᾽ αὖ δίσκους tey, collato Ol. VI, 10. 
Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ᾽ αὖ χρηστήριον Sé. 
σϑαι κέλευσεν. Vide etiam, quae nuper monuit de 
hoc usu particulae similia copulantis Klotzius in libro 
»Μ. Devarii liber de Graecae linguae particulis * 
Vol. II. Sect. I. p. 207. 

4l. εἰ δ᾽ ἀρετᾷ κατάκειται πᾶσαν ὀργάν. Sic 
scripsit Aristarchus, cum invenisset APETAI, aliis 
schema Pindaricum esse arbitrantibus: quorum sen- 
tentiae refragari y,» vs. 43, pronomen a Pindaro sin- 
gulari tantum numero usurpatum contendit olim 
Boeckhius Not. crit., sed vide Apollonium π. &vro- 
»vp. 468. a. et Nem. IV, 8. Dativum tamen cum xa- 
ταχεῖσϑαι (quod verbum vertunt ,,incumbere ^) com- 
poni posse, valde dubito. Exempla certe desunt. 
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Videant igitur critici, quid statuendum sit de hac con- 
jectura: εἰ δ’ ἀῤετὰ κατάκειται πᾶσιν ὀργᾶν h. e. si 
praemium virtutis omnibus propositum est, quod con- 
sequi conentur. Quum 0óp;& hac notione frequenter 
poeta usurpaverit , nescio quo casu factum , ut ver- 
bum ὀργάω non inveniatur apud ipsum ; at Aeschylus 
eo usus est Choeph. 451. Inprimis autem huc facit 
illud dictum Herodoti apud Suid. v. ὀργᾶν : uaxapido 
σε, Ὄλορε, τῆς εὐτεκνίας" ὁ yàp σὸς υἱὸς ὀργῶσαν 
ἔχει τὴν ψυχὴν πρὸς τὰ μαϑήματα. 


il. 

12. ἐσσὶ γὰρ ὧν σοφὺς, οὐκ ἀγνῶτ᾽ ἀείδω loSuíay 
ἵπποισι νίκαν.  Dissenius accusativum habet ἀγγῶτ᾽ 
contra usum scriptoris, vide infra vs. 30. et P. IX, 60, 
ubi &yvóg activam vim retinet. Rectius scholiasta is, 
qui scripsit : σοφὸς γὰρ εἰ καὶ συνήσεις πρὸς τί 
ταῦτα εἴρηται. ἔνιοι δὲ τὸ ἄγνωτα προπαροξύνον- 
τες (ipso improbante) οὐ κατὰ συναλοιφὴν ἀκούου- 
σιν, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω. ἀλλ᾽ ἐπὶ αὐ- 
τοῦ τοῦ νικηφόρυυ κτέ. Sic transitus non adeo du- 
rus est: cum sapiens sis, haud ignoranti, quid velim, 
Jsthmiacam nune demum canam victoriam, nimirum 
de aliis epiniciis antea stipulatus eram. ^ Scribatur 
ἀγνῶτι. 

18. εὐρυσϑενὴς εἶδ᾽ ᾿Απόλλων. Desidero adjecti- 
vum, quo spectat scholiastae annotatio: ἐν τῇ Κρίσᾳ 
εὐμενῶς ὁ ᾿Απόλλων ἐθεάσατο τὸν Ξεγοχράτην. Án 
dedit εὐῴρων ἀναξ εἶδ᾽ A.? 

40. οὖρος ἐμπνεύσας ὑπέστειλ᾽ ἱστίον.  Scho- 
liasta ad hunc locum videtur scripsisse: ἀεὶ πλήρε- 


| 
| 
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σι τοῖς ἱστίοις πλεύσας τὰς TOY ξένων ἑστιάσεις 
ἐποιήσατο. 


III. 


36. νῦν δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον ποικίλων μηνῶν 
φόφον χϑὼν ὧτε φοινικέοισιν ἄνϑησεν ῥόδοις. Non 
tolerabile videtur existere hyperbaton, si scholiasta 
auctore ποιχίλων μηνῶν referamus ad ἄνϑησεν. At 
quid erunt zo:z. μ. relati ad χειμέριον Φόφον | Ne- 
scio equidem, ac, dum probabilis explicatio proda- 
tur, in conjectura acquiescam φοινίων μ. cf. N. VIII, 
32. ἐν πολυφϑόροις ἁμεέραις: 

93. ἴστε μὰν Δα haec Chrysippus: αἰνεγμα- 
τωδῶς φησι προσῆχϑαι τὴν περὶ Αἴαντος ἱστορίαν" 
ἄδηλον yàp, πότερον εἰς τὴν πάλην τείνει τὴν γε- 
γομένην παρὰ τοῦ νικηφόρου. ὅτε ἐνίκησε δόλῳ, 1 
εἰς τὰ περὶ τὴν χρίσιν τῶν ὅπλων. ἄμεινον δέ φησιν 
ὅτι καὶ ὡς (fo. ὡς καὶ) ὁ Αἴας μείζων ὧν κατὰ τὸν 
ἀγῶνα βαστάζων τὸν Ὀδυσσέα δόλῳ παρ᾽ αὐτοῦ 


ἐλειῴϑη (scribendum aig S9), οὕτω καὶ ὁ Μέλισσος 


μείξονα ὄντα τὸν ἀνταγωνιστὴν τῇ τέχνη ἐνίκησε. 
Stoicus parum attendit ad nexum sententiarum, alio- 
qui intellexisset , Pindarum de majoribus Melissi agere. 

63. τόλμᾳ γὰρ tixog Svuóv ἐριβρεμετᾶν ϑηρῶν 
λεόντων ἐν πόνῳ, μῆτιν δ᾽ ἀλώπηξ.  Describitur 
pancratiasta, qui erectus pugnat et supinus ; et erectus 
quidem caestu utitur, humi maxime pedibus luctatur. 
Quum autem ἐρεβρεμετὰν ϑηρῶν sufficiat (codd. ἐρ. 
ϑηρᾶν)», praesertim apud hunc poetam, ad signi- 
fieandos leones, cf. 1. V, 46. P. V, 61. IX, 60, 2co»- 
τῶν glossam sapit, quam frustra exornare student, 


Lg 
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qui ϑηρᾷ ex uno schol. reposuerunt. Alii enim nil 
ejusmodi legisse videntur, scribentes v; προϑυμίᾳ 
ὅμοιος ὧν ἐν μὲν τοῖς πόνοις xal τοῖς ἀνταγῶ- 
γνισταῖς; τοιοῦτος ἣν τὴν τόλμαν, οἷοι οἱ λέοντες 
ἐν θηρσὶν, vel τῇ τόλμῃ φησὶν αὐτὸν λέοντι 9η- 
ρεύοντι ἐοικέναι.  lgitur, si quid video, jam tum 
corruptus erat locus, cui sic mederi audeo: τόλμαν 
ὁμοῖος Svug ἐριβρεμετᾶν ϑηρῶν ἱμάντος (cf. N. VI, 
36.) ἐν πόνῳ. De ὁμοῖος tamen dubito. 

11. et 90. eximie emendavit Hermannus Opusc. 


VII, 134 sq. 


IV. 


22. εἰ δὲ τέτραπται non ad Aeginam, sed ad 
familiam Lamponis retulerim, itaque aut legendum 
Λάμπωνος οἴκῳ vs. 21, aut certe in τέτραπται latet 
collectiva notio. 

49. Schol. scribit: ἐν o, ἐν τῷ πολυφϑόρῳ πολέ- 
ug τὸ τῶν πεπτωκότων πλῆϑος ἰσάριϑμον ἣν τῷ 
χαλαζήεντι Διὸς ὄμβρῳ, unde puto Pindaro redden- 
dum esse ἰσαρίϑμων., sed χαλαζάεντε nolim cum óg- 
βρῷ jungere. 

97. Interpungo οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι. ἐλπίδων 
ἐκνιξ᾽ ὄπιν. Male construitur valgo ἐλπίδων cum 
δαπάναι. Sensus est: nec operam (μόχϑος); nec 
oleum (δαπάναι), frustra insumsisti, exspectationi 
tuae exitus respondit. 


V 
8. κατασπένδειν eadem significatione est, qua OI. 
XI, 103. Λοχρῶν ἀμῴέπεσον μέλιτι εὐάνορα πόλιν 
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καταβρέχων. Versus in vetbo composito dirimere 
licet. Wief. ad" Ok XIV 2. 

29. Nemini, quod sciam, in mentem venit ex 
scholiastae verbis τῶν τοῦ Λαομέδοντος ἁμαρτιῶν 
χάριν restituere Λαομεδοντίαν ὑπὲρ ἀιιπλακιᾶν. Ἐχ 
eodem fonte vs. 39. removeo fulcrum γ᾽ scribens αὖ- 
δασε τοιοῦτον λόγον. 


VI. 

12. ἢ Δωρέδ᾽ ἀποικίαν. Schol ἔνιοι δέ iocur 
Αἰγινήτας Θηβαίους τὸ ἀνέκαϑεν εἰναι. lortasse 
scribendum: Αἰγείδας ᾿Αθηναίους, quod certe infra 
legimus (592. 1. 3). lbid. corrige xai τοῖς ὙὝακιν- 
ϑίοις δὲ ὁ χάλκεος αὐτοῦ ϑώραξ προτίϑεται. 

20. χώμαζ᾽ ἔπειτεν. — Schol πρὸς τὴν πόλιν ὁ 
λόγος. εἴ TL ἐκείνοις i0 S46, φησὶ, καὶ νῦν κώμαζξε. 
In ed. Rom. legitur εἴτε ἐκ. μάϑης. — Videtur interpres 
scripsisse εὐφράνϑης. 


Vi. 

3l. ἐπεὶ θεσφάτων ἤκουσαν εἶπε. Sic, contra 
metrum, codices. Liceat post Boeckhii correctionem 
συνίευν ἔειπεν δ' et Hermanni ἐπάχουσαν εἶπε, ad- 
monere verbi non minus Pindarici «zo», ut totus ver- 
sus ita concinetur: ἐπεὶ ϑέσφατ᾽ Giov. ἔννεπεν γάρ. 

38. Utamur transpositione ab Hermanno facta γέ- 
ρας ϑεόμορον, qua ratione etiam tribrachus, cui hoc 
uno loco adhuc indulsimus, tolletur. 

A1. φαντὶ γὰρ ξύν᾽ ἀλέγειν καὶ γάμον Θέτιος 
ἄνακτα. De ἄναχτα dissentiunt VV. DD., sunt qui 
Jovem, sunt qui Peleum intelligant. Hic autem non 
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satis clare sic designatur, et res per se haud memo- 
rabilis, eum suas partes in nuptiis scilicet suis non 
neglexisse. De Jove idem valet, quod antea repre- 
hendi, quippe Jupiter non solus amaverat Thetidem, 
sed Neptunum rivalem habuerat — Omnes deos ad- 
fuisse in illis nuptiis saepe narrant poetae, inprimis 
Jupiter ipse et Neptunus indicantur Nostro Nem. IV, 
67. οὐρανοῦ βασιλῆες πόντου τε. Ad eos igitur re— 
fero ξύν᾽ ἀλέγειν et scribo ἄνακτι. 


Ὃν Ὁ 


Ὁ Ὁ" Ὁ 


ATD D.E N D A. 


. 7, 13. Pro δυσφρόνων G. Dindorflus apud Zimmerm. 1836. 


Jan. proposuit δυσφρονάᾶν. 


. 10, 21. De forma νίσεται malim nunc Buttmauni judicium 


sequi, Ausf. Gramm. 1. 384. 


. 11, 21. Vulgarem interpunetionem tuetur Apollonius περὶ 


ἀντωνυμίας p. 932, c. 


. 20, 2. scr. puto. 

. 24. ser. ἔχφαντον 

. 26, 24. del. aliquem. 

. 97, 24. scr. ὥρμασε κλέος 
. 29. cod. 


. 80, 27. cf. Hesych. v. ἀμώνας. ἀνεμώνας, qua analogia 


Locri contraxisse videntur ἀνεμώνεος in «uórioc. vid. 
et Etym. Magn. 104, ὅ et 7. 


. 97, 10. adde nune Eur. Suppl. 44. ἄνα μοι τέκνα λῦσαι. 
. 9S, 10. *cr. a ceteris civibus. 

. 40, 21. scr. Fota subscr. et sic p. 54, 21. Eur. Ion. 

. 45, 4 dele » Locutio — &ococ«. 


46, 24. »lyricus poeta«. Pindarum dico. 
$9, 1. cf. Opusc. 1, 257. 

60, 23. scr. κλεένναις, 

75, 17. scr. Mediceis. Recipiendum. 


. S5, 17. Adde: Hac ratione verba »«t ποτ᾽ ἐς superiori 


versui adduntur loco verborum δὴ coSzy. 


I: NaD ΕΓ X. 


& τάχιστα 935. 
Xy 45. 

ἀγνώς 90. 

ἄγω τίμιον 48. 
Athenaeus 2, 


Ajax 82, 

αἰδώς 38. 

Aeschylus Choeph. 22, 
— Eum. 12. 
— Prom. 18. 

ἀΐῳ 93. 


ἀκερσεκόμας 46. 
ἀλεξεῖν 934. 

ἅλικες 91. 

ἀλχὰ χοιράδος 53, 
Alcimedon 21. 
ἀμευσιεπής 64. 
ἄμμι et ἄμμε cf. 75. 


ἄμνασε et ἔμνασε cf, 65. 


ἄμπαλος 18. 

ἀμφέπω 59. 

&uéno ϑυμὸν 78. 
ἀμφιβάλλῳ 1. 
᾿Αμφικτύονες 49, 
Amphictyonia ib. 
ἀμώνιον εὖχος 30. 95. 
av gen. plur. 14. 

ἄνα — ἀνάστηϑι 87. 


ἄναχτι et ἄνακτα οἵ, 94. 
anacoluthia 7. 

ἀνοίΐσσω 36. 

ἄνδρες 97. 

ἀνδροδάμα 8. 

ἄνευ δὲ οἱ ἄνευϑε cf. 965. 
ἂν κίνδυνον S5. 

ἀντίον 25. 
ἀποδιοπομπεῖσϑαι 87. 
Apollodorus 239, 

ἁρμονία 68. 

Archilochus 44. 
Aristarchus 67. 83. 
Aristomenes 21. 
ἁρπαλέός 64. 

ἀρτεμία 88. 

ἄταν διαπλέκω db. 
ἴΑτλαντες 69. 

ἀτρεκὴς πούς 70, 

αὖ 89. 

αὐάτα 96. 

αὐλὰ Ἡρακλέος 72. 
βασιλεύς constr. 2. 
Βουδίδαι 7T. 

βροτῶν et βροτῷ cf. 46. 
βωμὸς ἄναξ Λυκαίου 36, 
γενεά 86. 

γῆρος 82. 


glossemata veram lectionem 
expulerunt 4. 5. 24. 27. 28. 
31. 36. 47. 93. 

gymnastica et agonistion 21. 
98. 45. 49. 53. 70. 79. 75 
77. 79, 80. 82. 91. 

γυιοδάμα 85. 

δὲ desideratur 31. 

δὲ tertin sede 12. 

δέ et τε cf. 66, 

διαπλέκῳ 4$, 

Didymus 71. 

διεξερευνάω 70. 

Dinis 82. 

δὶς δύο πόδες S3. 

divisio vocabuli compositi per 
versum 39, 

ἐθέλω 78. 88. 

ἐΐπε πλόον 17. 

ἔκῴφαντος 20. 

ἑκών $9, 

Ἐλείϑυια, Εἱλείϑυια, "EAev- 
S6 14. 

ἔμμεν et £v τε cf. 64. 

enallape casuum 95. 
—  síructurae 19. 

ἐν ἄρει 6. 

ἐν δόξα 80, 

ἐνδόξαν ibid. 

iv Κασταλίᾳ 24. 

iv ὀπὶ Ó. 

ἐξάριϑμος ἀγών 98. 

ἔπειτεν 17. 

ἐπέταν et ἥβαν of. 56. 

ἐπί et ὑπό cf. 12. 

ἐπιβουλίαι 73. 

ἐπιβρίϑω 48, 


$no et 8Aéno cf. 59. 
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ἐριβρεμεται Spec 91. 

Etymologieum Magnum ὅδ, 
95. 

Euripides, Erechth. 8. 

Eipóna 73. 

Eustathius 55. 63. 

εὖ τυχώ» 13. 

εὔφρων 90. 

εὔχομαι 99. 

ἔφεδρος 21. 

ἔψονται et ἕσποντο cf. 34. 

zeupma 40. 

ἦ ΞΞ ἔφη 49. 

ἥμενος στρατός 39. 

Herodianus gr. 33. 

Hesiodus 79. 

Hesychius 20, 30. 41. 64, 95. 

ϑαμάκις 68. 

Saóguave 10. 

Savuaxgiog 40. 

Savuara 8. 

Savuacvoc 40. 

Theaens 87. 

Theario 79, 

ἁ ϑεός 17. 

ἰδίᾳ 70. 

ἔδιος ἐν κοινῷ 19. 

μι δίσκους 89. 

Ἰλιάδας 

ἱππία ἔσοδος 56. 

Hippocleas 63. 

Julianus 23. 

καί et vo οἵ. 53. 

»αταβαίνω 71. 73. 

κατάκειμαι 89. 

κατασπένδῳ 92. 

κατέδραμε 71. 

καύχας et καυχασϑ' οἵ, 84. 


?, 
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κέρδει κερδαλέον 4." 
ἐν κοινῷ 36. 

κοτεινὸς 80. 

κούφα ἐλπίς 86. 
xouaóo et ϑαυμᾶάξω οἵ, 84. 
ἔλαβε et ἔλαχε cf. 39. 
λέλογχε constr. 67. 
λευκανϑής 85. 

λῆμα 46. 

λόγος 27. 93. 

Lydia harmonia 82. 
μακρότεραν ἀοιδαί 84. 
μάντεις Olympiae 19. 
μάρτυροι 3. 

μάχα 21. 

μάχαν et μετά cf. ib. 
μεγάλαν gen. 48. 
μελαντειχής 39. 
Melesias 74. 
μεταβᾶσαι 41. 
Molionidarum insidiae 29. 
μονόδροπον φυτόν 63. 
p?9og et ϑυμός cf. 76. 
μυρίον χέραδος δῦ. 
φέφος πολέμοιο 86. 
γικῃ τῦ. 

vw plurale 71. 89. 
νίσεται 10, 

voco 87. 

νουμηνία 72. 

vo 51. 

ξύγγονος 88. 

δ᾽ rel. masc. 41. 
obtrectatores Pindari 9. 
οἶκος et γέννα cf. 92. 
ὄλβος 86. 

ὅμαιμος 76. 

ὁμαίμιος ib. 


ὁμῶς et ὁ σός cf. 74. 

Homerus 13. 50. 54. 59. 63. 
68. 80. 

ὅπα, ubi 26. 

ὄπιϑεν πνοιαῖς 10. 

Oppianus 83. 

ὅπις ἐλπίδων 992. 

Horatius 55. 

ὀργά 79. 

ὀργᾶν inf. 90. 

οὗτος ἐγώ 11. 

ὄψ ὅ. 

ὅπις ib. 

πα 10. 

παλαιαὶ ἀρεταί 70. 

πάλος 18. 

πανεχϑυότατος μόρος θ8, 

παραπληρωματικοὶ σύνδε- 
σμοι 11. 

parenthesis 42. 

παροχεύτριαι 84. 

Pausanias 29. 80. 

Πελειάδες 69. 

Pelopis ara 28. 

πέμψαντος et πέμψαντα cf. 
71. 

πέραν ἀερϑείς 81, 

Pelei nuptiae 94. 

"190v γνώμαν 47. 

Pindari metra corriguntur 2. 
6. 12. 14. 21. 24. 39. 46. 
ὅθ. 69. 76. 77. 79. 93. 

— ἧ Ιοοὶ extra ordinem expli- 
cantur 

O0. I, 53 — 68. 
P.1,1 --5 

P. III, 2 — 35. 
P. HI, 103 — 44. 


ls 


μεν 88... 6. 
NWIV,33 — 9. 
N. VI, 39 — 77. 
N. XI, 22 — 79. 
L IV, 59 — 85. 
E V, 55 — 11. 
LI. VII, 1 — 88. 
fragm. 97 — 5. 
— 147 — S5. 


Pindari stylus 5. 18. 24. 27. 
29. 31. 32. 37, 40. 72, 77. 


Plutarchus 71. 
ποδαρκέων de auriga 53. 
ποικίλοι μῆνες 90. 
ποίτινος 42. 
πολεμίξομαι 83. 
πολῖται 62. 
Polyxena 4. 

πρέπει νώ O0. 
προσέρπῳ constr. 16. 
πρόσφορος 84. 
πρόφαντος 20. 
πρόφατος ib. 
πρόφημι ib. 
Πυϑώναδε 14. 
σκοτεινός 79. 


Scholia Pindari emendata 10. 
16. 23.24. 29. 30. 42. 52. 67. 
69. 77. 78. 80. 82. 83. 84. S5. 


86. 87. 88. 90. 91. 93. 
συγγενής 76. 
synizesis 26. 90. 
Syracusarum laus 2. 
Nogenes 80. 

Tacitus 73. 
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τε pro δέ 57. 
τέμενος δρόμων O9. 
τεύχει et τἐέγγει. οἵ. 71. 
τίϑημι Constr. 64. 
τίν ὅδ, 
τίς ὅδ. 60. 62. 74. 
tmesis 18, 
τρέχω σταδίου τόνον 91. 
Triclinius 27. 
trochaeus pro spondeo 21. 24. 
Trypho 89, 
τύχα πότμου 41. 
ὑπέρ 81. 93. 
hyperbata 14, 88. 
ὑπὸ λόγχᾳ 83. 
ὑπὸ ματέρος θ8, 
ὑποσκάπτειν ἄἅλματα 79. 
φέρειν Δἰακίδαις ἄνθεα 7T, 
Philostratus lmag. 4. 
— Gymn. 45. ?0, 75. 
80. 81. 
Phricias 62. 
φρονέω 44. 
$vd et φέντ᾽ οἵ. 27. 
φυτόν 589. 
futurum 15. 
χάρις 42. 
χεράδει 59. 
χέρες 12. 
χέρσος 73. 
Chrysippus 91. 
χρύσος 17. 
Psaumidis sacrificium 12. 
ov πα 10. 
Horae 99. 


, 2E i: αὐγὰ 459, TEST ? 


E " oi τ Aid 
MES Weuon - 


dnos p 
AB senos 
de ET 


at . E" 
ὃ LE. 


"1 | le as 
ΠἿ i p... n wi n 


ἦν 05 I. 


PA Kayser, Carl Ludwíg 
"n Lectiones Pindaricae 
1840 


| 

| PLEASE DO NOT REMOVE 
| SLIPS FROM THIS POCKET 
| 


| pREMUUUUMMM- n x scd 


| UNIVERSITY OF TORONTO 
LIBRARY 


NOU 


» 


